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Accessories

1 Dust bag

2* Telescopic tube

3* Extension tube (2)

4 Hose handle + hose

5 Carpet/hardfloor nozzle
6* Parquet nozzle

7* Turbo nozzle

8 Combination nozzle

Safety precautions

This appliance is not intended for use by persons (including

children) with reduced physical, sensory or mental

capabilities, or lack of experience and knowledge, unless

they have been given supervision or instruction concerning

use of the appliance by a person responsible for their safety.

The vacuum cleaner features double insulation and does not

need to be earthed.

Children should be supervised to ensure that they do not

play with the appliance.

Never vacuum:

* In wet areas.

¢ Close to ammable gases, efc.

e Without a dust bag (this may damage the cleaner). A
safety device is fitted which prevents the cover to close

without a dust bag. Do not attempt to force cover to close.

Sharp objects.

Fluids (this can cause serious damage to the machine).

Hot or cold cinders, lit cigarette butts, efc.

* Fine dust from plaster, concrete, or or ash, for example.

The above can cause serious damage to the motor —

damage which is not covered by the warranty.

Electrical cable precautions:

* If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, it's service agent or similary qualified
person in order to avoid a hazard. Damage to the
cleaner cable will not be covered by the warranty.

*  Never pull or lift the vacuum cleaner by the cable.

* Disconnect the plug from the wall socket before cleaning
or maintaining the vacuum cleaner.

* Regularly check that the cable is not damaged. Never use
the vacuum cleaner if the cable is damaged.

All service and repairs must be carried out by an authorised

Electrolux service centre. Always keep the vacuum cleaner in

a dry place.

Before starting

9. Check that the dust bag and motor filter are in
place.

(10.) Insert the hose until the catch clicks to engage
(press the catch to release the hose).

(11.) Attach the extension wand or telescopic wand (only
on certain models) to the hose handle and oor
nozzle (to take them apart again, twist and pull).

(12.) Extend the cord and plug it into the wall socket.
The vacuum cleaner has an integrated cord
winder. To rewind the cable press the foot pedal
(take hold of the plug to prevent it striking you).

(13.) Start the vacuum cleaner by rotating the power
control button.

(13./14.) Adjust suction power using the power control
button on the vacuum cleaner or the suction
control on the hose handle.

(15.) A practical parking feature (as well as minimizing
the risk of breakage) makes things easier when
pausing during cleaning.

(16.) The parking feature makes it easier to move and
store the vacuum cleaner.

Use the nozzles as follows:

Carpets: Use the carpet/hardfloor nozzle with the lever in
position (17). Reduce suction power for small carpets.

Hard floors: Use the carpet/hardfloor nozzle with the lever
in position (18).

Wooden floors: Use the parquet nozzle (certain models
only, 6).

Special combined nozzle: Detach the nozzle from the
accessory dock and use it for bookshelves (with folding out
of the ,brush” end) or crevices, corners (with the ,crevice”
end) (8.)

Using the turbo nozzle

(certain models only) (7a)

(19.) Attach the nozzle to the tube.

Note: Do not use the power or turbo nozzle on fur rugs, rugs
with long fringes or a pile depth exceeding 15 mm. To avoid
damaging the carpet, do not keep the nozzle stationary
whilst the brush is rotating. Do not pass the nozzle across
electric cables, and be sure to switch off the vacuum cleaner
immediately after use.

Replacing the dust bag/cleaning the filter
Changing the dust bag

The dust bag must be replaced latest when the indicator
window is completely red. Read with the nozzle lifted up

(20.).

1. Open the lid.

2. Push the dust bag holder backward (21.) and close
the bag by sliding tab (22.).

3. Lift out the dust bag (23.).

Beware: Lift out the bag carefully if it’s completely full.

4. Insert the new dust bag from upside by pushing the
holder backward again.

5. Before closing the lid make sure the holder is in the

forward position and the dust bag cardboard is
over the pipe-stub.
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Cleaning the textile dustbag (23, 24, 25)

1 Open the cleaner cover.

2 Remove the textile bag from the holder.

3 Slide the plastic clip away from the bag to open and
empty.

4 Replace the plastic clip ensuring that both sides of
the bag are parallel.

5 Replace the bag into the holder.

Note: The bag may be washed in luke warm water
and dried completely.

It should not be washed in washing machine.
6 Close the cover by pressing down until it clicks.
Replacing the motor filter
Should be done with every 5th replacement of the dust bag
1. Open the lid.
2. Remove the old filter (26.).
3. Insert a new filter and close the lid.
Replacement of the micro filter and the non-
washable HEPA filter *

The filter must always be replaced with new ones and

cannot be washed. Should be done with every 5th

replacement of the dust bag

1. Open and remove the lid (27. ; 28.).

2. Remove the filter and replace it with a new one as
shown in the picture (29. ; 31.).

Important: snap on the lower part of the filter frame first

then after the upper one. Make sure the sealing is in place.

Cleaning the washable HEPA filter*

Should be done with every 5th replacement of the dust bag

1. Open and remove the lid, then remove the filter
(27.; 28.).
2. Rinse the inside (dirty side) of the filter in warm tap

water. (30.) Tap the filter frame to remove excess
water. Repeat four times and allow the filter to dry.
Note: Do not use cleaning agents and avoid
touching the delicate filter surface.
3 Replace the filter and lid as shown (29. ; 31.).
Important: snap on the lower part of the filter frame first
then after the upper one. Make sure the sealing is in place.

Cleaning the hose and nozzle

The vacuum cleaner stops automatically if the nozzle, tube,
hose or filters and dust bag becomes blocked. In such
cases, disconnect from wall socket and allow to cool for 20-
30 minutes. Clear blockage and/or replace filters and dust
bag and restart.

Cleaning tubes and hose

(32.) Use a cleaning strip or similar to clear the tubes and
hose.

(33.) It may also be possible to remove the obstruction in
the hose by squeezing it. However, be careful in
case the obstruction is caused by glass or needles
caught inside the hose.

Note: The warranty does not cover any damage to the hose

caused by cleaning it.

Cleaning the floor nozzle

(34.) To avoid deterioration of suction power, frequently
clean the carpet/hard floor nozzle. The easiest way
to clean it is by using the hose handle.

Cleaning the turbo nozzle (certain models only)

(35.) Disconnect the nozzle from the vacuum cleaner tube
and remove entangled threads, etc. by snipping
them away with scissors. Use the hose handle to
clean the nozzle.

(36.) In case the turbo nozzle stops working, open the
cleaning lid and remove any objects that obstructs
the turbine to rotate freely.

(37.) Disconnect the nozzle from the vacuum cleaner tube
and remove entangled threads, etc. by snipping
them away with scissors. Use the hose handle to
clean the nozzle.

Troubleshooting

The vacuum cleaner does not start

1 Check that the cable is connected to the mains.
2 Check that the plug and cable are not damaged.
3 Check for a blown fuse.

The vacuum cleaner stops

1 Check whether the dust bag is full. If so, replace it
with a new one.

2 Is the nozzle, tube or hose blocked?

3 Are the filters blocked?

Water has entered the vacuum cleaner

It will be necessary to replace the motor at an authorised
Electrolux service centre. Damage to the motor caused by
the penetration of water is not covered by the warranty.

Consumer information

Electrolux decline all responsibility for all damages arising
from any improper use of the appliance or in cases of
tampering with the appliance.

This product is designed with the environment in mind. All
plastic parts are marked for recycling purposes. For details
see our web site: www.electrolux.com

Dustbags and accessories!

If you are experiencing difficulties in finding the right
dustbag, filter or accessories to your new vacuum cleaner -
please call our callcentre (you will find the number in the
warranty folder) or visit our webshop at www.menaulx.com

C E This appliance conforms with the following EC Directives:
* Low Voltage Directive 2006/95/EC
¢ EMC Directive 89/336/EEC with amendments
92/31/EEC and 93/68/EEC

* Depending on the model




Zubehér

1 Staubbeutel

2* Teleskoprohr

3* Verldngerungsrohr (2)

4 Schlauchgriff + Schlauch

5 Umschaltbare Kombi-Bodendise
6* Parkettbirste

7* Turbodise*

8 Kombinationsdise

Sicherheitsvorkehrungen

Personen (einschlieBlich Kindern) mit eingeschrénkten

kérperlichen, sensorischen oder geistigen Féhigkeiten oder

mit fehlender Erfahrung und Kenntnissen dirfen dieses

Gerdt nur unter Aufsicht oder nach Anleitung durch eine for

ihre Sicherheit verantwortliche Person benutzen.

Der Staubsauger ist doppelt isoliert und braucht nicht

geerdet zu werden.

Kinder missen beaufsichtigt werden, um zu gewdéhrleisten,

dass diese mit dem Gerét nicht spielen.

Niemals staubsaugen:

* In nassen Bereichen.

¢ In der Né&he von brennbaren Gasen etc.

¢ Ohne Staubbeutel (kann zu einer Beschédigung des
Staubsaugers fihren). Eine Sicherheitsvorrichtung
verhindert das SchlieBen der Abdeckung ohne
eingesetzten Staubbeutel. Abdeckung nicht gewaltsam
schliefBen.

* Scharfe Obijekte.

¢ Flussigkeiten (dies kann schwere Beschddigungen des
Gerdtes verursachen).

* Heife oder kalte Asche, brennende Zigarettenkippen etc.

e Z.B. feiner Gips-, Beton-, Mehl- oder Aschenstaub.
Obengenanntes kann den Motor ernsthaft beschédigen -
Schéden, die nicht durch die Garantie abgedeckt sind.

Vorkehrungen bei elektrischen Kabeln:

Wenn das Netzkabel beschédigt ist, muss es zur Vermeidung
von Gefahren vom Hersteller, ihrem Kundendienst oder von
einer entsprechend qualifizierten Person ausgetauscht
werden.

Schéden am Kabel des Staubsaugers sind nicht von der

Garantie abgedeckt.

* Den Staubsauger niemals am Kabel ziehen oder
hochheben.

*  Vor dem Reinigen oder der Durchfihrung von
Servicearbeiten am Staubsauger den Netzstecker aus der
Steckdose ziehen.

¢ RegelmdBig Kabel auf Schéden prifen. Staubsauger
niemals benutzen, wenn das Netzkabel beschédigt ist.

Alle Wartungs- und Reparaturarbeiten dirfen nur vom

autorisierten Electrolux-Kundendienst durchgefihrt werden.

Bewahren Sie den Staubsauger immer an einem trockenen

Ort auf.

Vorbereitungen

(9.)  Prifen, ob der Staubbeutel und der Motorfilter richtig
eingelegt sind.

(10.) Den Schlauch einfGhren, bis die Verriegelung mit

einem Klick einrastet (zur Freigabe des Schlauchs die
Verriegelung driicken).

(11.) Das Verladngerungsrohr bzw. das Teleskoprohr (nur
bei bestimmten Modellen) mit dem Schlauchgriff und
der Bodenduse verbinden (zum Abnehmen drehen
und ziehen).

(12.)  Netzkabel herausziehen und an die Netzsteckdose
anschlieBen. Der Staubsauger verfigt Gber eine
automatische Kabelaufwicklung. Zum Zurickspulen
des Kabels FuBBpedal driicken. (Netzstecker
festhalten, damit er nicht gegen Sie oder einen
Gegenstand schldagt).

(13.)  Schalten Sie den Staubsauger durch Drehen des Ein-
/Aus-Schalters ein.

(13./14.) Stellen Sie die Saugleistung Uber den
Leistungsregler am Staubsauger oder die
Saugsteuerung am Schlauchgriff ein.

(15.) Die praktische und rickenschonende Parkfunktion
erleichtert die Arbeit bei Saugpausen.

(16.) Die Parkfunktion erleichtert auch den Transport und
die Aufbewahrung des Staubsaugers.

Die Dusen wie folgt benutzen:

Teppiche: Die Duse fur Teppiche und harte B6den mit dem

Hebel in Stellung (17) verwenden. Bei kleinen Teppichen

Saugleistung reduzieren.

Hartbéden: Die Duse fur Teppiche und harte Béden mit

dem Hebel in Stellung (18) verwenden.

Holzbéden: Die Parkettbirste (nur bei bestimmten Modellen

verwenden, 6)

Spezielle Kombinationsdise: Dise aus dem Zubehé&rhalter

entfernen und fur Bicherregale (durch Ausziehen des

Birstenteils) oder Fugen und Ecken (mit Fugenseite)

verwenden (8).

Verwendung der Turbodiuse

(nur bestimmte Modelle) (7).

(19.) Die Dise am Rohr anbringen.

Hinweis: Elektrosaugbirste oder Turbodise nicht auf Fell-
Vorlegern oder Teppichen/Vorlegern mit langen Fransen oder
mit mehr als 15 mm Flor verwenden. Um Schéden am Teppich
zu vermeiden, Duse bei rotierender Birste nicht auf einer Stelle
lassen. Mit der Diise nicht Uber elektrische Kabel fahren und
Staubsauger unmittelbar nach der Verwendung ausschalten.

Austauschen des Staubbeutels/Reinigen des
Filters
Staubbeutelwechsel

Den Staubbeutel spétestens austauschen, wenn das
Anzeigefenster vollstéindig rot ist. Ablesen, wenn die Duse
angehoben ist (20).

1. Den Deckel &ff nen.

2. Staubbeutelhalterung nach hinten driicken (21) und
Staubbeutel durch Ziehen der Verriegelung schlieflen
(22).

3. Staubbeutel herausnehmen (23).

Wichtig: Staubbeutel vorsichtig herausnehmen, wenn dieser
ganz voll ist.

4. Den neuen Staubbeutel von oben einsetzen, indem
die Halterung wieder nach hinten gedriickt wird.
5. Vor dem SchlieBen des Deckels sicherstellen, dass

sich die Halterung in der vorderen Position befindet
und der Kartonhalter des Staubbeutels auf den
Rohrstutzen passt.



Textil-Staubbeutel (23, 24, 25)

1 Nehmen Sie den Textil-Staubbeutel aus der
Halterung.
2 Um den Beutel zu entleeren, 16sen Sie die

Plastikschiene durch seitliches Wegschieben.

3 Nach dem Entleeren die Plastikschiene auf dem
gleichen Weg wieder zuriickfohren. Darauf achten,
daf beide Seiten des Textil-Staubbeutels parallel sind.

4 Textil-Staubbeutel wieder in die Halterung
zurickfGhren.
5 Hinweis: der Textil-Staubbeutel kann in lauwarmem

Wasser ausgewaschen werden. Vor dem
Wiedereinsetzen in den Staubsauger muf er
vollsténdig trocken sein! Der Beutel ist nicht zum
Waschen in der Waschmaschine geeignet.

6 Schlieflen Sie die Abdeckung durch niederdriicken
bis sie einrastet.

Austauschen des Motorfilters

Sollte bei jedem funften Austausch des Staubbeutels erfolgen
1. Den Deckel 6ff nen.

2. Den alten Filter entfernen (26).
3. Einen neuen Filter einlegen und den Deckel
schliefBen.

Ersetzen des Mikrofilters und des nicht

auswaschbaren HEPA-Filters*

Der Filter muss stets durch neuen Filter ersetzt werden und

ist nicht waschbar. Sollte bei jedem finften Austausch des

Staubbeutels erfolgen

1. Den Deckel 6ff nen und abnehmen (27, 28).

2. Den Filter entnehmen und neuen Filter einsetzen,
wie in der Abbildung gezeigt (29, 31).

Wichtig: Filter zuerst unten und dann oben einrasten.

Richtigen Sitz der Dichtung kontrollieren..

Reinigung des auswaschbaren HEPA-Filters*

Sollte bei jedem funften Austausch des Staubbeutels erfolgen

1. Den Deckel 6ff nen und abnehmen, dann den Filter
entfernen (27, 28).
2. Innenseite (verschmutzte Seite) des Filters mit warmem

Leitungswasser spilen. (30.) Gegen den Filterrahmen

klopfen, um das Gberschissige Wasser zu entfernen.

Viermal wiederholen und Filter trocknen lassen. Hinweis:

Keine Reinigungsmittel verwenden und die empfindliche

Filteroberfléiche nicht berGhren. Den Filter wie gezeigt

wieder einsetzen und den Deckel schlieBen (29, 31).
Wichtig: Filter zuerst unten und dann oben einrasten.
Kontrollieren, dass die Dichtung vorhanden ist. Setzen Sie
den Filter immer nur véllig ausgetrocknet wieder ein.

Reinigung des Schlauches und der Disen

Der Staubsauger stoppt automatisch, wenn die Dise, das
Rohr, der Schlauch, der Filter oder der Staubbeutel blockiert
ist. Ziehen Sie in solchen Féllen den Netzstecker und lassen
Sie den Staubsauger 20 - 30 Minuten abkihlen. Die
Blockierung beseitigen und/oder die Filter und den
Staubbeutel ersetzen und wieder beginnen.

Reinigung von Rohren und Schléuchen
(32.) Rohre und Schlduche mit einem Reinigungsband
oder Ahnlichem reinigen.

(33.) Es ist auch mdglich, die Blockierung im Schlauch
durch Driicken auf den Schlauch zu beseitigen. Dabei

jedoch vorsichtig sein, falls die Blockierung durch

Glas oder Nadeln im Schlauch verursacht wurde.
Hinweis: Die Garantie deckt keinerlei durch Reinigung
verursachte Schdden an den Schlguchen ab.

Reinigung der Bodenduse

(34.) Duse fur Teppiche und harte Bdden regelméfBig reinigen,
um ein Nachlassen der Saugleistung zu vermeiden. Dies
geht am einfachsten mit dem Schlauchgriff .

Reinigung der Turboburste (nur bestimmte Modelle)

(35.) Duse vom Staubsaugerrohr entfernen und in der
Duse verwickelte Féden efc. zum Entfernen mit einer
Schere durchschneiden. Mit dem Schlauchgriff die
Duse reinigen.

(36.) Falls die Turbobirste nicht richtig funktioniert, die
Reinigungsklappe &ff nen und alle Objekte
entfernen, die das Turbinenrad behindern.

(37.) Duse vom Staubsaugerrohr entfernen und in der
Duse verwickelte Féden etc. zum Entfernen mit einer
Schere durchschneiden. Mit dem Schlauchgriff die
Duse reinigen

Fehlersuche
Der Staubsauger startet nicht

1 Prifen, ob das Netzkabel an die Netzsteckdose
angeschlossen ist.

2 Prifen, ob der Stecker und das Kabel nicht
beschéadigt sind.

3 Prifen, ob eine Sicherung durchgebrannt ist.

Der Staubsauger stoppt.

1 Prifen, ob der Staubbeutel voll ist. In diesem Fall
durch einen neuen ersetzen.

2 Sind Duse, Rohr oder Schlauch verstopft?

3 Sind die Filter verstopft2

Wasser ist in den Staubsauger eingedrungen.

Es ist notwendig, den Motor in einem autorisierten
Electrolux-Servicezentrum auszutauschen. Schéden am
Motor, die durch eingedrungenes Wasser verursacht
wurden, sind nicht durch die Garantie abgedeckt.

Verbraucher-Information

Electrolux Gbernimmt keine Verantwortung fir Schéden, die
durch den unsachgeméBen Einsatz des Geréits oder
unbefugten Eingriff in den Staubsauger entstehen.

Dieses Produkt wurde mit Ricksicht auf die Umwelt
hergestellt. Alle Plastikteile sind fir Recyclingzwecke
markiert. Einzelheiten dariber finden Sie in unserer
Website: www.electrolux.com

Kundenbetreuung und Zubehér

Benétigen Sie fur Ihren Staubsauger Zubehér wie praktische
Spezialdisen, die Original Electrolux Filter oder Staubbeutel
oder aber haben Sie Fragen zu lhrem Ger&t? In unserer
Kundenbetreuung stehen wir lhnen gerne zur Verfigung,
telefonisch erreichen Sie uns montags bis freitags von 8 bis
18.00 Uhr, die Kontaktadressen entnehmen Sie bitte aus
den Garantiebedingungen.

€ Dieses Gerét erfillt folgende EC Normen:
*  Niedrig-Spannungs-Norm 2006/95/EC
¢ EMC Norm 89/336/EEC und Ergénzung 92/31/EEC
sowie 93/68/EEC

* Nur bestimmte Modelle




Accessoires Avant de commencer

1 Sac & poussiére 9) Vérifier que le sac & poussiére et que le filire moteur
2% Tube télescopique sont correctement positionnés.
3* Tube rigide (2) (10)  Introduire le fl exi!ale jusqu'a ce que le cliqu?f s'enclenche
4 Poignée du flexible + flexible (c.nppuyer sur le cliquet pour degoge.r le flexd?le).
. (11)  Fixer le tube rallonge ou télescopique (suivant les
5 Suceur pour tapis/sols durs R N L2 -
6 B ; Is d modeéles) & | a poignée du fl exible et au suceur pour
rosse pour parquets, sols durs sols (pour les séparer, tourner et tirer).
7* Turbobrosse . " :
- (12)  Tirer sur le cordon d’alimentation et le brancher sur
8 Combiné suceur long/brosse meubles le secteur. L'aspirateur est équipé d’un enrouleur.
Pour enrouler le cable, appuyer sur la pédale (tenir
3 X . la prise pour éviter qu’elle ne vous heurte).
Précautions de sécurité (13)  Mettre I'aspirateur en marche en tournant le bouton
Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des marche/arrét.
personnes (y compris des enfants) dont les capacités (13/14) Régler la puissance d’aspiration en actionnant le
physiques, sensorielles ou mentales sont diminuées, ou qui bouton marche/arrét de I'aspirateur ou & I'aide du
ne disposent pas des connaissances ou de |'expérience réglage d’aspiration sur la poignée du fl exible.
nécessaires, & moins qu'elles n'aient été formées et (15)  Une fonctio «parking» horizontal trés pratique facilite

encadrées pour |'utilisation de cet appareil par une
personne responsable de leur sécurité.

L'aspirateur présente une double isolation et n’a pas besoin
d’étre relié & la terre.

les choses lors des pauses pendant I'utilisation.
(16)  La fonction de «parking» vertical facilite le transport
et le rangement de I'aspirateur.

. A e o . . Utiliser les suceurs de la maniére suivante :
Les enfants doivent étre surveillés afi n qu'ils ne puissent pas . N ) .
jouer avec cet appareil. Tapis : Utiliser le suceur tapis/sols durs avec le levier en

position (17). Il est préférable de réduire la puissance

Les produits en bombe aérosol peuvent étre infl ammables. PN . .
d’aspiration pour les petits tapis.

Ne pas vaporiser de tels produits & proximité ou sur

I'aspirateur.

Ne jamais aspirer :

¢ Dans les endroits humides.

¢ A proximité de gaz infl ammables, etc.

¢ Sans tiliser de sac & poussiére (cela pourrait
endommager l'aspirateur). Un dispositif de sécurité est
intégré afin d'éviter la fermeture du couvercle en
l'absence de sac & poussiére. Surtout ne pas forcer pour
fermer le couvercle.

Sols durs : Utiliser le suceur tapis/sols durs avec le levier en
position (18).

Parquets / sols durs : Utiliser la brosse pour parquets, sols
durs (suivant les modeéles) (6).

Combiné suceur long/brosse meubles : Détacher le suceur
du support de fi xation d’accessoires pour une utilisation sur
les étagéres (& 'aide de I'extrémité « brosse ») ou dans les
fentes et les coins (& I'aide de I'extrémité pour fentes) (8).
Utilisation de la turbobrosse (suivant les modéles) (7).

* D’objets pointus. (19) Raccorder la brosse au tube.

* De quuic!es (cela pourrait endommager sérieusement Remargque : Ne pas utiliser la turbobrosse sur des tapis en
I'appareil). fourrure, des tapis avec de longues franges ou des tapis

*  De cendres chaudes ou refroidies, de mégots de dont I'épaisseur dépasse 15 mm. Pour éviter d’abimer le
cigarettes incandescents, efc. tapis, ne pas garder la brosse immobile pendant qu’elle

*  De particules de poussiére trés fi nes issues entre autres tourne. Ne pas la passer sur les cables électriques et veiller
du plétre, du béton, de la farine ou de cendres. & arréter I'aspirateur immédiatement aprés utilisation.

Les éléments susmentionnés peuvent provoquer de graves

dommages au moteur. La garantie ne prend pas en charge Remplacement du sac & poussiére / nettoyage

ce type de dommage. du filtre

Précautions liées au cable électrique : Remplacement du sac a poussiére

¢ Sile cordon d'alimentation est endommagg, il doit &tre Le sac & poussiére doit étre remplacé au plus tard lorsque la
remplacé par le fabricant, I'un de ses réparateurs ou fenétre témoin est rouge. La vérifi cation doit toujours se
toute autre personne dGment qualifi ée afi n d’éviter tout faire le suceur soulevé du sol (20).
danger. 1. Ouvrir le couvercle.

*  Les dommages portés au cdble de I'aspirateur ne sont 2. Pousser le support de fi xation du sac & poussiére
pas couverts por'la garanfie. vers |'arriére (21) et fermer le sac en faisant glisser la

¢ Ne jamais tirer ni soulever |'aspirateur par le céble. patte (22).

¢ Débrancher la prise avant de nettoyer ou d’entretenir
votre aspirateur.

e Vérifi er régulierement que le cable n’est pas
endommagé. 4. Introduire le nouveau sac & poussiére en poussant

une nouvelle fois le support de fi xation vers I'arriére.

3. Retirer le sac & poussiére (23).
Attention : Enlever le sac avec précaution s'il est trés plein.

Ne jomais utiliser I'aspirateur si le céble est endommagé.
Toutes les révisions et réparations doivent étre eff ectuées
par le personnel d'un centre service agréé Electrolux.
Toujours entreposer |'aspirateur dans un endroit sec.

|

5. Avant de fermer le couvercle, vérifi er que le support
de fi xation est en position avant et que la partie
cartonnée du sac & poussiére recouvre le bout du
tube d’aspiration.



Sac tissu (23, 24, 25)

1 Enlever le sac tissu du support sac.

2 Faire glisser le clip plastique pour ouvrir et vider le
sac.

3 Remettre en place le clip plastique qui permet aux
deux cétés du sac d’étre paralleles.

4 Remettre le sac tissu sur le support sac.

5 Attention: le sac tissu doit etre lavé a I'eau tiede et
séché completement. Il ne doit pas etre lavé en
machine.

6 Refermer le couvercle du compartiment sac a

poussiere en le poussant jusqu’au «click ».
Remplacement du filtre moteur

Effectuer cette opération tous les cing remplacements du sac
& poussiére.

1. Quvrir le couvercle.
2. Retirer I'ancien fi ltre (26).
3. Insérer un nouveau fi lire et fermer le couvercle.

Remplacement du microfi ltre ou du fi lire HEPA non
lavable * (suivant les modéles)

Les filtres doivent toujours étre remplacés par des filtres

neufs et ne peuvent pas étre lavés. Effectuer cette opération

tous les cing remplacements du sac & poussiére.

1. Ouvrir et retirer le couvercle (27, 28).

2. Retirer le fi ltre et le remplacer par un fi ltre neuf,
comme indiqué sur le schéma (29, 31).

Important : Enclencher tout d’abord la partie inférieure du

cadre du fi ltre, puis la partie supérieure. Vérifi er que le fi

Itre est en place.

Nettoyage du fi ltre HEPA lavable * (si I'appareil en est

équipé)

Effectuer cette opération tous les cing remplacements du sac

& poussiére.

1. Ouvrir et retirer le couvercle, puis éter le fi lire (27, 28).

2. Rincer I'intérieur (cété sale) du fi lire & I'eau tiéde
sous le robinet (30). Tapoter le cadre du fi lire pour
éliminer I'excés d’eau. Répéter quatre fois
|'opération et laisser le fi ltre sécher. Remarque : Ne
pas utiliser de produits de nettoyage et éviter de
toucher la surface délicate du fi ltre.

3. Remettre en place le fi ltre et le couvercle, comme
indiqué sur le schéma (29, 31).

Important : Enclencher tout d’abord la partie inférieure du

cadre du fi ltre, puis la partie supérieure. Vérifi er que le fi

Itre est en place.

Nettoyage du fl exible et du suceur

L'aspirateur s'arréte automatiquement en cas d'obstruction au
niveau du suceur, du tube, du flexible ou des filtres et lorsque
le sac & poussiére est plein. Si l'un de ces cas se présente,
débrancher l'aspirateur du secteur et le laisser refroidir
pendant 20 & 30 minutes. Retirer le ou les éléments
responsables de l'obstruction et/ou remplacer les filires et le
sac & poussiére, puis remetire l'aspirateur en marche.

Nettoyage des tubes et du fl exible

(32)  Utiliser un chiff on pour nettoyer les tubes et le
flexible.

(33) Il est aussi possible d'éliminer ce qui obstrue le

flexible en appuyant dessus. Cependant, il faut faire

attention en cas d’obstruction par du verre ou des

aiguilles qui seraient coincées dans le fl exible.
Remarque : La garantie ne couvre pas les dommages portés
au fl exible lors de son nettoyage.

Nettoyage du suceur pour sols

(83)  Pour éviter que la puissance d'aspiration ne se détériore,
nettoyer réguliérement le suceur pour tapis/sols durs.
Pour cela, utiliser la poignée du flexible.

Nettoyage de la turbobrosse (suivant les modéles)

(35)  Enlever la turbobrosse du tube de I'aspirateur, puis
retirer les fi Is emmélés, etc. en les coupant avec des
ciseaux. Utiliser la poignée du fl exible pour nettoyer
la turbobrosse.

(36)  Sila turbobrosse ne fonctionne plus, ouvrir le
couvercle de nettoyage et retirer les objets qui
empéchent la turbine de tourner librement.

(37.) Enlever la turbobrosse du tube de I'aspirateur, puis

retirer les fi Is, etc. en les coupant avec des ciseaux.

Utiliser la poignée du fl exible pour nettoyer la brosse

Gestion des pannes

L'aspirateur ne se met pas en marche

1. Vérifi er que le cable d’alimentation est relié au
secteur.

2. Vérifi er que la prise et le cdble ne sont pas abimés.

3. Vérifi er qu’aucun fusible n’a sauté.

L'aspirateur s’arréte

1. Vérifier si le sac & poussiére est plein. Si c'est le cas,
le remplacer par un sac neuf.

2. Vérifi er que le suceur, le tube et le fl exible ne sont
pas obstrués.

3. Vérifi er que les fi ltres ne sont pas obstrués.

De l'eau a été aspirée
Le moteur doit étre remplacé par un Centre Service Agréé

Electrolux. Les dommages portés au moteur par |'entrée
d’eau ou de liquides ne sont pas couverts par la garantie.
Informations consommateur

Electrolux décline toute responsabilité pour les dommages
consécutifs & une utilisation incorrecte de I'appareil ou en
cas de modifi cation de I'appareil.

Ce produit a été congu dans un souci de respect de
|’environnement.

Tous les éléments en plastique sont marqués a des fi ns de
recyclage. Pour plus de détails, visiter notre site Web :
www.electrolux.com

Sacs et accessoires pour aspirateur !

Si vous rencontrez des diffi cultés pour trouver le bon sac, fi
ltre ou accessoire pour votre nouvel aspirateur, nous vous

invitons & visiter notre site web & I'adresse
www.menaulx.com

c € Cet appareil est conforme aux directives suivantes de la
C.E.:
e 2006/95/CE relative a la “basse tension”

* 89/336/CEE “Directive CEM” y compris les directives de
modifications 92/31/CEE et 93/68/CEE.

* Suivant les modeéles.




Accessoires

1. Stofzak

2.*  Telescoopbuis

3.* Verlengbuis (2)

4. Slanggreep + slang

5. Zuigmond voor tapijt/gladde
6. Zuigmond voor parket

7.* Turbozuigmond

8 Combinatiezuigmond

Veiligheidsinstructies

Dit apparaat mag niet worden gebruikt door personen (met
inbegrip van kinderen) met beperkte lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke vermogens, weinig ervaring of
onvoldoende kennis van het apparaat, tenzij dit geschiedt
onder toezicht en begeleiding van iemand die de
verantwoordelijkheid draagt voor hun veiligheid.

De stofzuiger is dubbel geisoleerd en hoeft niet te worden

geaard. Let op dat kinderen niet spelen met het apparaat.

Stofzuig nooit:

¢ In natte ruimten.

¢ In de buurt van ontvlambare gassen, enz.

e Zonder een stofzak (hierdoor kan de stofzuiger
beschadigd raken). De stofzuiger is voorzien van een
veiligheidsmechanisme, waardoor de klep niet kan
worden gesloten wanneer er geen stofzak aanwezig is.
Probeer de klep nooit met kracht te sluiten.

¢ Scherpe voorwerpen.

¢ Vloeistoff en (dit kan ernstige schade toebrengen aan het
apparaat).

¢ Hete of koude as, brandende sigarettenpeuken, enz.

* Fijn stof van bijvoorbeeld gips, beton, bloem of as.
Bovengenoemde voorwerpen en vloeistoff en kunnen
schade aan de motor veroorzaken. Dergelijke schade valt
niet onder de garantie.

Voorzorgsmaatregelen betreff ende het aansluitsnoer. Als

het aansluitsnoer is beschadigd, moet dit door onze service-

afdeling worden vervangen om risico te vermijden.

Schade aan het snoer van de stofzuiger valt niet

onder de garantie.

* Trek de stofzuiger nooit aan het snoer omhoog of naar u
toe.

e Trek eerst de stekker uit het stopcontact voordat u de
stofzuiger gaat reinigen of onderhouden.

e Controleer regelmatig of het snoer niet is beschadigd.
Gebruik de stofzuiger nooit als het aansluitsnoer
beschadigd is.

Reparaties mogen alleen door onze service-afdeling worden

vitgevoerd.

Berg de stofzuiger altijd op een droge plaats op.

Voordat u begint

9) Controleer of de stofzak en de motorfilter in de
stofzuiger zijn geplaatst.

(10)  Plaats de slang in de opening totdat deze vastklikt.
(Druk op de vergrendeling om de slang los te
maken.)

(11)  Bevestig de verlengbuis of de telescoopbuis (alleen
bij bepaalde modellen) op de slanggreep en de
zuigmond. Als u deze weer uit elkaar wilt halen,
draait en trekt u eraan.

(12)  Rol het snoer uit en steek de stekker in het
stopcontact. De stofzuiger heeft een geintegreerd
opwindmechanisme. Druk op het voetpedaal om het
snoer op te rollen (stekker vasthouden zodat deze
niet tegen u aanslaat).

(13)  Schakel de stofzuiger in door aan de
vermogensregelaar te draaien.

(13/14) Stel de zuigkracht in met de vermogensregelaar op
de stofzuiger of met de zuigkrachtregelaar op de
slanggreep.

(15)  De praktische parkeerstand maakt het gemakkelijker
om even fe pauzeren tijdens het stofzuigen, en
vermindert ook het risico op beschadigingen.

(16)  In de parkeerstand kunt u de stofzuiger
gemakkelijker verplaatsen en opbergen.

Gebruik de zuigmonden als volgt.

Tapijt: gebruik de zuigmond voor tapijt/gladde vloeren met
de greep in positie (17). Verminder de zuigkracht voor
kleine tapijten.

Gladde vloeren: gebruik de zuigmond voor tapijt/gladde
vloeren met de greep in positie (18).

Houten vloeren: gebruik de zuigmond voor parket (alleen
bepaalde modellen, 6).

Speciale combinatiezuigmond: neem de zuigmond uit de
houder voor accessoires en gebruik deze voor
boekenplanken (door de “borstel” uit te vouwen) of kieren
en hoeken (met het “kieren”-uiteinde) (8).

Het gebruik van de turbozuigmond

(alleen bij bepaalde modellen) (7)

(19) Bevestig de zuigmond aan de zuigbuis.

Opmerking: gebruik de turbozuigmond niet op dierenhuiden,
kleden met lange franjes of kleden met een (pool)dikte van
meer dan 15 mm. Laat de zuigmond niet op één plaats staan
terwijl de borstel ronddraait. Hierdoor kan het tapijt
beschadigd raken. Ga met de zuigmond niet over elektrische
snoeren en schakel de stofzuiger na gebruik onmiddellijk uit.

De stofzak vervangen/de filter schoonmaken
Vervangen van de stofzak

De stofzak moet in ieder geval worden vervangen wanneer

het indicatievenster helemaal rood is. Lees het venster of

terwijl u de zuigmond omhoog houdt (20).

1. Open de klep.

2. Duw de stofzakhouder naar achteren (21) en sluit de
zak met behulp van het schuiflipje (22).

3. Til de stofzak vit de houder (23).

Let op: hanteer de zak voorzichtig als deze helemaal vol is.

4. Duw de stofzakhouder weer naar achteren en plaats
de nieuwe zak erin.

5. Controleer voordat u de klep sluit of de houder weer
naar voren staat en of het kartonnetje van de stofzak
goed over het uiteinde van de buis zit.



Stoffen stofzak (23, 24, 25)

1 Verwijder de stoffen stofzak van de haak.

2 Verwijder de plastic clip van de stofzak om die te
openen en te ledigen.

3 Vervang de plastic clip en verzeker u dat de 2

kanten van de stofzak paralel zijn.
4 Steek de stofzak terug in de haak.

5 Nota: de stofzak mag gewassen worden in lauw
water, laat die achteraf volleding drogen. Niet
wassen in een wasmachine.

6 Sluit het deksel.
Het motorfilter vervangen

Dit is noodzakelijk bij elke viifde vervanging van de stofzak

1. Open de klep.
2. Verwijder het oude filter (26).
3. Breng een nieuw filter aan en sluit de klep.

Het microfi lter en het niet-uitwasbare HEPA-filter
vervangen *

De filter moet altijd door een nieuwe worden vervangen en

mag niet worden gewassen. Dit is noodzakelijk bij elke

viffde vervanging van de stofzak.

1. Haal de klep los (27; 28).

2. Verwijder het filter en vervang het door een nieuwe
zoals wordt aangegeven in de afbeelding (29; 31).

Belangrijk: maak eerst de onderkant van het filterframe vast

en daarna de bovenkant. Controleer of de sluiting goed op

zijn plaats zit.

Het uitwasbare HEPA-filter reinigen *

Dit is noodzakelijk bij elke vijfde vervanging van de stofzak.

1. Haal de klep los en verwijder het filter (27; 28).

2. Spoel de (vuile) binnenkant van het filter schoon
onder de warme kraan. (30) Klop op het filterframe
om het water te verwijderen. Herhaal dit vier keer en
laat het filter opdrogen. Opmerking: gebruik geen
schoonmaakmiddelen en raak het kwetsbare
filteroppervlak niet aan.

3. Vervang het filter en de klep zoals in de afbeelding
wordt aangegeven (29; 31).

Belangrijk: maak eerst de onderkant van het filterframe vast

en daarna de bovenkant. Controleer of de sluiting goed op

zijn plaats zit.

De zuigbuis en de zuigmond reinigen

De stofzuiger stopt automatisch als het mondstuk, de
zuigbuis, de slang of de filters en stofzak verstopt raken.
Trek in dergelijke gevallen de stekker uit het stopcontact en
laat de stofzuiger 20 & 30 minuten afkoelen. Verwijder het
materiaal dat de verstopping veroorzaakt en/of vervang de
filters en de stofzak. Zet vervolgens de stofzuiger weer aan.

Buizen en slang schoonmaken

(32)  Gebruik een schoonmaakstrip of een soortgelijk
materiaal voor het reinigen van de buizen en de
slang.

(33) U kunt eventueel de verstopping uit de slang
verwijderen door in de slang te knijpen. Wees echter
voorzichtig als de kans bestaat dat de verstopping
wordt veroorzaakt door glas of naalden in de slang.

Opmerking: de garantie is niet van toepassing indien
schade aan de slang als gevolg van reinigen is ontstaan.

De zuigmond voor tapijt/gladde vloeren reinigen

(34)  Reinig de zuigmond voor tapijt/gladde vloeren
regelmatig om vermindering van de zuigkracht te
voorkomen. U kunt de zuigmond gemakkelijk
reinigen met de slanggreep

De turbozuigmond schoonmaken (alleen bij
bepaalde modellen)

(35)  Maak de zuigmond los van de zuigbuis en verwijder
alle verwarde draadjes, enz., door deze met een
schaar los te knippen. Gebruik de slanggreep om
de zuigmond te reinigen.

(36)  Als de turbozuigmond niet meer werkt, opent u de
reinigingsklep en verwijdert u eventuele voorwerpen
die de turbine verhinderen vrijelijk te draaien.

(37.) Maak het mondstuk los van de zuigbuis en verwijder
alle verwarde draadies, enz., door deze met een
schaar los te knippen. Gebruik de slanggreep om
het mondstuk te reinigen

Problemen oplossen
Stofzuiger doet het niet

1. Controleer of de stekker in het stopcontact zit.

2. Controleer of de stekker en het snoer niet
beschadigd zijn.

3. Controleer of de zekeringen niet doorgebrand zijn.

Stofzuiger houdt ermee op

1. Controleer of de stofzak vol is. Vervang deze indien
nodig door een nieuwe.

2. Is de zuigmond, de buis of de slang verstopt2

3. Zijn de filters verstopt?

Er is water in de stofzuiger gekomen

De motor moet door onze service-afdeling worden
vervangen. Schade aan de motor veroorzaakt door
binnendringend water valt niet onder de garantie.

Klanteninformatie

Electrolux wijst alle aansprakelijkheid van de hand voor
schade die ontstaat als gevolg van onjuist gebruik van het
apparaat of onbevoegde aanpassingen van het apparaat.
Het ontwerp van dit product is zeer milieuvriendelijk. Alle
kunststof onderdelen kunnen worden hergebruikt. Bezoek
onze website voor meer informatie: www.electrolux.nl

Stofzakken en Accessoires
Indien U problemen heeft met het vinden van de juiste

stofzakken, filters of accessoires, raadpleeg dan de
volgende websites: www.menalux.com

C EDH apparaat voldoet aan de volgende EU richtlijnen:
* Laagspanningsrichtliin 2006/95/EC
*  EMC-richtlijn 89/336/EEC met toevoeging 92/31/EEC
en 93/68/EEC

* Alleen bepaalde modellen




Accesorios
1 Bolsa para el polvo
2* Tubo telescépico

3* Tubo de extensién (2)

4 Mango y tubo flexible

5 Boquilla para alfombra y superficies duras
6* Cepillo Parketto

7* Cepillo Turbo

8 Boquilla combinada

Precauciones de seguridad

Este electrodoméstico no estd indicado para que lo utilicen

personas (incluidos nifos) con discapacidades fisicas,

sensoriales o mentales o que no cuenten con experiencia o

conocimientos, a menos que lo hagan bajo supervisién o

segun las instrucciones de una persona responsable de su

seguridad.

El aspirador dispone de doble aislamiento y no necesita

conexién a tierra. Se deberéd controlar que los nifios no

jueguen con este electrodoméstico.

Nunca pase el aspirador:

¢ En zonas mojadas.

* En las proximidades de gases inflamables, etc.

¢ Sin bolsa para el polvo (porque podria dafarse la
aspiradora). La aspiradora dispone de un dispositivo de
seguridad que impide que se cierre la tapa si no hay una
bolsa. No intente forzar la tapa para que se cierre.

¢ Obijetos cortantes.

* Fluidos (esto podria ocasionar graves dafios al aparato).

* Cenizas candentes o frias, colillas de cigarro encendidas,
efc.

¢ Polvo fino, por ejemplo de yeso, cemento, harina o
ceniza. Estas materias podrian ocasionar graves dafios
en el motor (este tipo de dafios no estd cubierto por la
garantia).

Advertencias acerca del cable de alimentacién:

¢ Siel cable de alimentacién no estd en perfectas
condiciones, debe ser sustituido por el fabricante, por su
servicio de asistencia o por personal cualificado, para
evitar todo tipo de riesgos.

¢ La garantia no cubre los dafos ocasionados al cable del
aparato.

¢ No utilice el cable para tirar del aspirador o levantarlo.

* Desconecte el enchufe de la toma de corriente de la
pared antes de limpiar o realizar cualquier tarea de
mantenimiento en el aspirador.

¢ Compruebe periédicamente que el cable no estd
deteriorado. Bajo ninguna circunstancia utilice el
aspirador si el cable no esté en perfectas condiciones.

Todas las tareas de mantenimiento y reparaciones deben

ser confiadas exclusivamente a un centro de servicio técnico

autorizado de Electrolux. Guarde siempre el aspirador en

un lugar seco.

Preparativos

9) Verifique que la bolsa de polvo y el filtro del motor
estén debidamente colocados.

(10) Inserte el tubo flexible hasta que el enganche haga
un sonido de clic al encajar (para soltar el tubo
flexible, presione el enganche).

(11)  Conecte el tubo de extensién o el tubo telescépico
(0nicamente en determinados modelos) al mango el
tubo flexible y al cepillo para suelos (para volver a
separarlos, gire y tire).

(12)  Desenrolle el cable y enchifelo a la toma de red. El
aspirador incorpora un sistema para enrollar el
cable. Para enrollar el cable, pise el pedal (sujete el
enchufe para evitar que le golpee).

(13)  Ponga en marcha el aspirador girando el botén de
control de potencia.

(13/14) Ajuste la potencia de aspiracién mediante el botén
de control de potencia del aspirador o el control de
aspiracién del mango del tubo flexible.

(15)  El aspirador incorpora posiciones de uso cémodas
para cuando haga una pausa mientras limpie o
durante la limpieza, y reduce al minimo el riesgo de
contracturas lumbares.

(16)  Este sistema facilita ademds mover y guardar el
aspirador.

Utilice las boquillas tal y como se describe a

continuacién:

Alfombras y moquetas: Utilice el cepillo para alfombras,
moquetas y suelos duros con la palanca en la posicién (17).
Reduzca la potencia de aspiracién si va a aspirar alfombras
pequenas.

Suelos duros: Utilice el cepillo para alfombras, moquetas y
suelos duros con la palanca en la posicién (18).

Suelos de madera: Utilice el cepillo Parketto para parqué
(solamente en algunos modelos, 6).

Boquilla combinada especial: Desmonte la boquilla del
soporte de accesorios y utilicela para estanterias (pieza con
terminacién de cepillo) o ranuras, esquinas (pieza con
terminacién para ranuras) (8).

Uso de la boquilla turbo solo determinados modelos) (7).
(19) Conecte el cepillo al tubo.

Nota: No utilice el cepillo turbo o potencia sobre alfombras
de piel, alfombras con flecos largos o alfombras de pelo
tupido de una profundidad que sobrepase los 15 mm. Para
evitar dafios, no mantenga la boquilla parada mientras esté
girando el cepillo. No pase la boquilla sobre cables de
alimentacién eléctrica y asegirese de apagar el aspirador
inmediatamente después de terminar de usarlo.

Cambio de la bolsa y limpieza del filtro
Cambio de la bolsa para el polvo

No debe cambiar la bolsa hasta que el indicador de la

ventana se ponga en rojo completamente. Puede mirarlo

con la boquilla levantada (20).

1. Abra la tapa.

2. Tire hacia atrds del compartimento para la bolsa
(21) y cierre la bolsa deslizando la pestafia (22).

3. Saque la bolsa (23).

Cuidado: Saque la bolsa con cuidado si estd totalmente

llena.



4, Inserte la nueva bolsa boca abajo tirando del
compartimento hacia atrds otra vez.
5. Antes de cerrar la tapa, asegurese de que el

compartimento estd en la posicién delantera y que
la bolsa de cartén se ajusta al extremo del tubo.

Bolsa de tela (23, 24, 25)

1 Retire la bolsa de tela del contenedor.

2 Para abrir y vaciar la bolsa levante el clip.

3 Coloque de nuevo el clip de plastico, asegurandose
de que ambos lados de la bolsa queden paralelos.

4 Coloque la bolsa de nuevo dentro del contenedor.

5 Nota: se puede lavar la bolsa en agua tibia y secar
completamente. No se debe lavar en lavadora.

6 Cierre la cubierta presiondndola hasta que suene un
clic.

Reemplazar el filtro del motor

Recomendamos sustituirlos cada cinco cambios de bolsa

1. Abra la tapa.

2. Quite el filtro antiguo (26).

3. Inserte un nuevo filtro y cierre la tapa.

Cambio del microfiltro y del filtro no lavable HEPA*

Los filtros deben sustituirse siempre por filtros nuevos, ya

que los usados no pueden lavarse. Recomendamos

sustituirlos cada cinco cambios de bolsa

1. Abra y quite la tapa (27; 28).

2. Quite el filtro y reemplécelo por uno nuevo como se
muestra en la imagen (29; 31).

Importante: inserte la parte inferior del borde del filtro primero

y después la superior. Asegurese de que queda bien encajado.

Limpieza del filtro lavable HEPA*

Recomendamos sustituirlos cada cinco cambios de bolsa

1. Abra y quite la tapa, después quite el filtro (27, 28).

2. Ponga el interior (lado sucio) del filtro debajo de
agua corriente caliente. (30.) Golpee ligeramente el
contorno del filtro para eliminar el exceso de agua
del mismo. Repita la operacién cuatro veces y déjelo
secar. Nota: no utilice ningin producto de limpieza
y evite tocar la superficie delicada del filtro.

3. Reemplace el filtro y la tapa como se muestra en
(29; 31).

Importante: inserte la parte inferior del borde del filtro

primero y después la superior. Asegurese de que el cierre se

ha realizado correctamente.

Limpieza del tubo y de los cepillos

La aspiradora dejard de funcionar autométicamente si la
boquilla, el tubo, el tubo flexible, los filtros o la bolsa
quedan obstruidos. En ese caso, desconéctela de la toma
de corriente y espere entre 20 y 30 minutos hasta que se
enfrie. Desatasque las obstrucciones, o bien cambie los
filtros y la bolsa, y vuelva a poner en marcha la aspiradora.

Limpieza de tubos y tubo flexible

(32)  Utilice una tira de tela o similar para limpiar los
tubos y el tubo flexible.
(33) También es posible desatascar el tubo flexible

apretdndolo. No obstante, tenga cuidado, ya que
podria estar obturado por fragmentos de vidrio o
agujas atascados en el interior del tubo flexible.

C

Nota: la garantia no cubre los dafios ocasionados en el
tubo flexible al limpiarlo.

Limpieza del cepillo para suelos

(34)  Para evitar la pérdida de potencia de aspiracién,
limpie frecuentemente el cepillo para alfombras,
moquetas y suelos duros. La forma mds fdcil de

hacerlo es utilizando el mango del tubo flexible.

Limpieza del cepillo turbo (solo en determinados
modelos)

(35)  Desconecte el cepillo del tubo del aspirador y retire
los hilos u ofras fibras enredadas cortdandolos con
tijeras. Utilice el mango del tubo flexible para
limpiar el cepillo.

(36)  En caso de que el cepillo turbo deje de funcionar,
abra la tapa de limpieza y retire cualquier objeto
que obstaculice el libre movimiento de la turbina.
(37.) Desenganche la boquilla del tubo de la aspiradora
y retire los pelos enganchados, efc., cortdndolos con
las tijeras. Utilice el mango del tubo flexible para

limpiar la boquilla
Solucién de problemas

El aspirador no se pone en funcionamiento

1. Compruebe si el cable de alimentacién esta
enchufado a la toma de corriente.

2. Asegurese de que el enchufe y el cable no estdn
dafados.

3. Compruebe si se ha fundido algun fusible.

El aspirador deja de funcionar

1. Compruebe si estd llena la bolsa de polvo. En tal
caso, cdmbiela por otra nueva.

2. ¢Se han atascado la boquilla, el tubo o el tubo
flexible?

3. ¢Estdn los filtros atascados?

Ha entrado agua en el aspirador

En este caso es necesario cambiar el motor en un centro
técnico autorizado de Electrolux. Los dafios en el motor
causados por la entrada de agua no estan cubiertos por la
garantia.

Informacién al consumidor

Electrolux no se hace responsable de los dafios que
pudieran derivarse del uso incorrecto del aparato o de
haber realizado manipulaciones en él.

Este producto ha sido disefiado para respetar el medio
ambiente. Todos los componentes de pléstico llevan el
distintivo de reciclaje. Consulte los detalles en nuestro sitio
web: www.electrolux.com.

Bolsas y accesorios

En caso de que no encuentre los accesorios adecuados

para su aspirador (bolsas, filtros...), por favor, llame a

nuestro centro de atencién al cliente (el ndmero estd en la

garantia) o visite nuestra pagina web www.menaulx.com

Este aparato cumple los requisitos de las siguientes

directivas europeas:

¢ Directiva de baja tensién 2006/95/CE

¢ Directiva EMC (Compatibilildad electromagnética)
89/336/CEE con las modificaciones 92/31/CEE y
93/68/CEE

* Sélo algunos modelos




Acessorios

1 Saco do pd

2* Tubo telescépico

3* Tubo de extenséo (2)

4 Pega da mangueira + mangueira
5 Bocal para tapete/piso duro

6* Bocal para soalho

7* Bocal turbo

8 Combinagéo bocal/escova

Precaucées de seguranca

Este aparelho néo se destina a ser utilizado por pessoas
(incluindo criangas) com deficiéncias fisicas, sensitivas ou
mentais ou com falta de experiéncia e conhecimentos, a
menos que sejam supervisionadas ou instruidas no que se
refere & utilizacdo do aparelho por uma pessoa responsével
pela sua seguranca.

O aspirador estd equipado com isolamento duplo e ndo é

necessdrio que seja ligado & terra.

As criangas deverédo ser supervisionadas de modo a garantir
que néo brincam com o aparelho.

Nunca aspire:

¢ Em éreas molhadas.

¢ Perto de gases inflamaveis, etc.

¢ Sem um saco do pé colocado (isto pode danificar o
aspirador). Esté instalado um dispositivo de seguranca
que evita que a tampa se feche sem que esteja colocado
um saco do pé. Néo tente fechar a tampa & forca.

¢ Objectos agucados.

¢ Liquidos (estes podem provocar sérios danos na
mdquina).

¢ Cinzas quentes, pontas de cigarros acesas, etc.

¢ Pé fino de gesso, cimento, farinha ou cinzas, por
exemplo.

Estes podem causar sérios danos no motor, néo cobertos

pela garantia.

Precaugdes com cabos eléctricos:

*  Se o cabo de alimentagdo estiver danificado, deverd ser
substituido pelo fabricante, pelo representante da
assisténcia técnica ou por uma pessoa com habilitagdes
semelhantes, de modo a evitar possiveis riscos.A garantia
ndo cobre os danos no cabo do aspirador.

¢ Nunca puxe nem levante o aspirador pelo cabo.

¢ Desligue a ficha da tomada antes de limpar ou fazer a
manutengéo do aspirador.

* Verifique regularmente se o cabo n&o se encontra
danificado. Nunca utilize o aspirador se o cabo estiver
danificado.

Qualquer assisténcia ou reparagdo tem de ser executada

por um centro de assisténcia Electrolux autorizado.

Guarde sempre o aspirador num local seco.
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Antes de comecar
(9.)

Verifique se o saco do pé e o filtro do motor estdo
bem colocados.

(10.) Introduza a mangueira até o engate fazer clique
para prender (empurre o engate para soltar a
mangueira).

(11.)  Ligue o tubo da extenséo ou o tubo telescépico
(apenas em alguns modelos) & pega da mangueira
e ao bocal para piso (para os separar, rode e puxe).
Estique o cabo e ligue-o & tomada. O aspirador tem
integrado um enrolador de cabos. Para enrolar o
cabo, prima o pedal de pé (segure na ficha para
evitar que esta o atinja).

Ligue o aspirador rodando o botdo de controlo de
poténcia.

(13./14.) Ajuste o poder de sucgdo com o botéo de controlo
de poténcia do aspirador ou o controlo de sucgéo
na pega da mangueira.

(12.)

(13

(15.)  Uma funcéo de arrumagéo prética (além de
minimizar o risco de quebra do equipamento)
facilita as pausas ao aspirar.

(16.) A fungéo de arrumacao facilita a movimentagéo e o

armazenamento do aspirador.
Utilize os bocais como se segue:

Tapetes: Utilize o bocal para tapete/piso duro com a
alavanca na posigao (17).

Reduza a poténcia de sucgdo para tapetes pequenos.
Pisos duros: Utilize o bocal para tapete/piso duro com a
alavanca na posigdo (18).

Pisos de madeira: Use o bocal para soalho (apenas em
alguns modelos, 6).

Combinagéo bocal/escova especial: Retire o bocal do
compartimento de acessérios e utilize-o para estantes
(desdobrando a extremidade de “escova”) ou fendas e
cantos (com a extremidade de “fendas”) (8.)

Utilizacéo do bocal turbo

(apenas determinados modelos) (7.)

(19.) Prenda o bocal ao tubo.

Nota: Néo utilize o bocal motorizado ou turbo em tapetes
com pélo, tapetes com franjas ou tapetes com uma
espessura superior a 15 mm. Para evitar danificar o tapete,
n&o mantenha o bocal parado enquanto a escova estiver a
rodar. NGo passe o bocal por cima de cabos eléctricos e
certifique-se de que desliga o aspirador imediatamente
depois de o utilizar.

Substituir o saco do pé/limpar o filtro
Substituir o saco do p6

O saco do pé tem de ser substituido, o mais tardar, quando
a janela do indicador estiver completamente vermelha.
Verificar com o bocal levantado (20.).

1. Abra a tampa.

2. Empurre o suporte de sacos do pé para trés (21.) e
feche o saco fazendo deslizar a patilha (22.).

3. Retire o saco do pé (23.).

Cuidado: Retire o saco cuidadosamente, se estiver cheio.

4. Introduza o novo saco do pé a partir de cima
empurrando novamente o suporte para trds.



5. Antes de fechar a tampa, certifique-se de que o
suporte estd voltado para a frente e que o cartéo do
saco do pé entra na extremidade do tubo.

Saco de pano (23, 24, 25)

1 Retire o saco de pano do pé do suporte.

2 Faga deslizar o clip de pléstico do saco para o abrir
e esvaziar.

3 Torne a colocar o clip de pléstico assegurando-se
que ambos os lados do saco estao paralelos.

4 Volte a colocar o saco no seu suporte.

5 Nota: o saco pode ser lavado em agua morna e

deve secar completamente antes de voltar a ser

utilizado. Nao deve ser lavado na méquina de lavar.

6 Feche a tampa pressionando-a até ouvir um
estalido.

Substituigéo do filtro do motor

Deve ser efectuado de 5 em 5 substituicées do saco do pé

1. Abra a tampa.
2. Retire o filtro antigo (26.).
3. Insira um novo filtro e feche a tampa.

Substituigdo do microfiltro e do filiro HEPA néo

lavavel *

O filtro deve sempre ser substituido por filiros novos e ndo

pode ser lavado. Deve ser efectuado de 5 em 5

substituicdes do saco do pé

1. Abra e retire a tampa (27. ; 28.).

2. Retire o filtro e substitua-o por um novo, conforme
apresentado na imagem (29. ; 31.).

Importante: encaixe a parte inferior da estrutura do filtro em

primeiro lugar e, em seguida, a superior. Certifique-se de

que o vedante esté colocado no respectivo lugar.

Limpeza do filiro HEPA lavéavel *

Deve ser efectuado de 5 em 5 substituicdes do saco do p6

1. Abra e retire a tampa e, em seguida, retire o filtro
(27.; 28.).
2. Lave o interior (lado sujo) do filtro em dgua tépida.

(30.) Bata na estrutura do filiro para remover o
excesso de dgua. Repita este procedimento quatro
vezes e deixe o filtro secar. Nota: Néo utilize agentes
de limpeza e evite tocar na superficie delicada do filtro.

3. Substitua o filtro e a tampa tal como indicado (29. ; 31.).

Importante: encaixe a parte inferior da estrutura do filtro em
primeiro lugar e, em seguida, a superior. Certifique-se de
que o vedante esté colocado no respectivo lugar.

Limpeza da mangueira e do bocal

O aspirador parard automaticamente se o bocal, tubo,
mangueira ou filtros e saco do pé ficarem bloqueados.
Nestes casos, desligue-o da tomada e deixe-o arrefecer
durante 20 a 30 minutos. Limpe a obstrugéo e/ou substitua
os filtros e o saco do pé e ligue o aspirador novamente.
Limpeza de tubos e mangueira
(32.) Utilize uma fita de limpeza ou um instrumento
semelhante para limpar os tubos e a mangueira.
(33.) Também é possivel remover a obstru¢éo na
mangueira apertando-a. No entanto, tenha cuidado
no caso de a obstru¢do ser causada por vidros ou
agulhas presas no interior da mangueira.

Nota: A garantia no cobre qualquer dano da mangueira
provocado pela sua limpeza.

Limpeza do bocal de piso

(34.) Para evitar a deterioragdo da poténcia de succdo,
limpe frequentemente o bocal para tapete/piso
duro. A forma mais simples de o limpar é utilizando
a pega da mangueira.

Limpeza do bocal turbo (apenas em alguns modelos)

(35.) Separe o bocal do tubo do aspirador e remova fios
que possam estar presos, etc., cortando-os com
uma tesoura. Utilize a pega da mangueira para
limpar o bocal.

(36.) No caso de o bocal turbo deixar de funcionar, abra
a tampa de limpeza e remova quaisquer objectos
que possam estar a obstruir a turbina e a impedi-la
de girar livremente.

(37.) Separe o bocal do tubo do aspirador e remova fios
enrolados, etc. cortando-os com uma tesoura. Use
a pega da mangueira para limpar o bocal.

Resolugdo de problemas
O aspirador ndo arranca

1 Verifique se o cabo esté ligado & corrente.
2 Verifique se a ficha e o cabo néo estdo danificados.
3 Verifique se h& algum fusivel queimado.

O aspirador pdra

1 Verifique se o saco do pé esté cheio. Se estiver,
substitua-o por um novo.

2 Estard o bocal, tubo ou mangueira entupido?

3 Estardo os filtros entupidos?

Entrou dgua no aspirador

Serd necessdrio proceder & substituicdo do motor num
centro de assisténcia Electrolux autorizado. Os danos
causados no motor pela entrada de dgua néo estéo
cobertos pela garantia.

Informaga@o ao consumidor

A Electrolux recusa qualquer responsabilidade por todos os
danos decorrentes de um uso impréprio do aparelho ou de
modificacées ilicitas efectuadas ao mesmo.

Este produto foi concebido a pensar no ambiente. Todas as
pecas de pldstico estdo marcadas para fins de reciclagem.
Para obter informagées detalhadas, consulte o nosso Web
site: www.electrolux.com

Sacos de poeira e acessoérios!

Se vocé tiver dificuldades em encontrar o exato saco de
poeira, filtro ou acessérios para seu aspirador, por favor,
entre em contato com nossa central de atendimento (vocé
pode encontrar o nimero no manual de garantia) ou
acesse nossa loja virtual - www.menaulx.com

C Este aparelho estd de acordo com as seguintes Directivas
EC:
* Directiva Baixa Voltagem 2006/95/EC
* Directiva EMC 89/336/EEC com aditamentos
92/31/EEC e 93/68/EEC
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Accessori

1 Sacchetto raccoglipolvere

2* Tubo telescopico

3* Tubo estensibile (2)

4 Impugnatura per flessibile e flessibile
5 Bocchetta per tappeti/pavimenti duri
6* Bocchetta per parquet

7* Bocchetta Turbo

8 Bocchetta combinata

Norme di sicurezza

L'apparecchio non & destinato ad essere utilizzato da
persone, compresi i bambini, con ridotte capacitd fisiche,
mentali o sensoriali o con esperienza e/o competenze
insufficienti, a meno che non siano sotto la supervisione di
una persona responsabile della loro sicurezza o non
vengano da essa istruite sull’utilizzo dell’apparecchio.
L'aspirapolvere & dotato di doppio isolamento e non
necessita di messa a terra.

Tenere i bambini sotto supervisione per evitare che giochino

con I'apparecchio.

Non aspirare mai:

¢ In aree bagnate.

¢ In prossimitd di gas infiammabili, ecc.

¢ Senza un sacchetto raccoglipolvere (in caso contrario,
I'aspirapolvere potrebbe essere danneggiato). Un
dispositivo di sicurezza installato sull'aspirapolvere
impedisce la chiusura del coperchio se manca il sacchetto
raccoglipolvere. Non forzare il coperchio per chiuderlo.

e Oggetti appuntiti.

¢ Fluidi (possono causare seri danni alla macchina).

¢ Cenere calda o fredda, mozziconi accesi di sigarette, ecc.

¢ Polvere fine di intonaco, calcestruzzo, farina o cenere, ad
esempio.

| materiali riportati sopra possono causare seri danni al

motore. Questa evenienza non & coperta da garanzia.

Precauzioni per il cavo elettrico:

¢ Seil cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere
sostituito dal produttore, da un suo agente dell’assistenza
o da una persona egualmente qualificata evitando
qualsiasi forma di rischio.

L’eventuale danneggiamento del cavo dell’aspirapolvere
non & coperto da garanzia.

¢ Non tirare o sollevare mai I'aspirapolvere per il cavo.

¢ Staccare la spina dalla presa di corrente elettrica prima
della pulizia o della manutenzione dell’aspirapolvere.

* Verificare periodicamente che il cavo non sia
danneggiato.Non utilizzare 'aspirapolvere se il cavo &
danneggiato.

Tutti gli interventi di manutenzione e riparazione devono

essere eseguiti presso un centro di assistenza autorizzato

Electrolux.

Conservare sempre |'aspirapolvere in un ambiente asciutto.

Prima di cominciare

(9.)  Assicurarsi che il sacchetto raccoglipolvere e il filiro
del motore siano posizionati correttamente.

(10.) Inserire il flessibile finché il fermo non si blocca con
uno scatto (premere il fermo per rilasciare il
flessibile).
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(11.)  Collegare il braccio di estensione o il braccio
telescopico (solo per determinati modelli)
all'impugnatura e alla bocchetta per pavimenti (per
riporli, piegare e tirare).

(12.) Estendere il cavo e inserirlo nella presa a muro.
L'aspirapolvere dispone di un riavvolgitore integrato
del cavo. Per riavvolgere il cavo, premere il pedale
(off errare la spina per evitare di essere colpiti).

(13.)  Awviare l'aspirapolvere ruotando il pulsante di
controllo dell’accensione.

(13./14.) Regolare la potenza di aspirazione tramite il
pulsante di controllo dell’accensione
sull’aspirapolvere o il comando di aspirazione
sull'impugnatura del flessibile.

(15.)  Una comoda funzione di parcheggio, oltre a ridurre
il rischio di rotture, semplifica la sistemazione
dell’aspirapolvere durante le pause della pulizia.

(16.)  La funzione di parcheggio semplifica lo spostamento
e la sistemazione dell’aspirapolvere.

Utilizzare le bocchette come segue:

Tappeti: utilizzare la bocchetta per tappeti/pavimenti duri
con la leva in posizione (17).

Per i tappeti piccoli, ridurre la potenza di aspirazione.
Pavimenti duri: utilizzare la bocchetta per tappeti/pavimenti
duri con la leva in posizione (18).

Pavimenti in legno: utilizzare la bocchetta per parquet (solo
per alcuni modelli, 6).

Bocchetta combinata: estrarre la bocchetta dal vano
accessori e utilizzarla per mensole (estraendo I’estremita con
la spazzola) o fessure e angoli (con I'estremitd a fessura) (8).
Uso della bocchetta Turbo

(solo per alcuni modelli) (7)

(19.) Fissare la bocchetta al tubo.

Nota: non utilizzare la bocchetta Power o Turbo su tappetini
di pelliccia, tappetini con frange lunghe o con una
profondita di tessitura superiore a 15 mm. Per evitare di
danneggiare il tappeto, non tenere la bocchetta ferma
mentre la spazzola ruota. Non passare la bocchetta su cavi
elettrici e spegnere I'aspirapolvere subito dopo I'uso.

Sostituzione del sacchetto

raccoglipolvere/pulizia del filtro

Sostituzione del sacchetto raccoglipolvere

Il sacchetto raccoglipolvere deve essere sostituito al piv tardi

quando la spia indicatrice diventa completamente rossa.

Controllare la spia con la bocchetta sollevata (20.).

1. Aprire il coperchio.

2. Spingere indietro il fermo del sacchetto
raccoglipolvere (21.) e chiudere il sacchetto
mediante la linguetta scorrevole (22.).

3. Estrarre il sacchetto raccoglipolvere (23.).

Attenzione: se & completamente pieno, estrarre il sacchetto

con cavutela.

4, Inserire il nuovo sacchetto raccoglipolvere spingendo
indietro il fermo.

5. Prima di chiudere il coperchio, accertarsi che il
fermo sia davanti e che la parte in cartone del
sacchetto raccoglipolvere sia posizionato sopra
I'apertura del condotto.



Sacchetto in tessuto (23, 24, 25)

1 Rimuovere il sacchetto in tessuto dal contenitore.

2 Far scivolare via la linguetta in plastica e svuotare il
sacchetto.

3 Rimettere a posto la linguetta in plastica
assicurandosi che entrambi le parti siano parallele.

4 Rimettere il sacchetto all’interno del contenitore.

5 Attenzione: In sacco puo’ essere lavato con acqua
tiepida e quindi asciugato. Non deve essere messo
in lavatrice.

6 Chiudere il coperchio spingendolo verso il basso

fino ad avvertire un "clic".
Sostituzione del filiro del motore

(dovrebbe essere effettuata ogni cinque sostituzioni del
sacchetto raccoglipolvere)

1. Aprire il coperchio.
2. Rimuovere il vecchio filtro (26.).
3. Inserire un nuovo filiro e chiudere il coperchio.

Sostituzione del microfiltro e del filtro HEPA non

lavabile *

| filtri devono essere sempre sostituiti e non & possibile

lavarli.

Il filtiro deve essere sempre sostituito e non & possibile

lavarlo. Questa operazione dovrebbe essere effettuata ogni

cinque sostituzioni del sacchetto raccoglipolvere

1. Aprire e rimuovere il coperchio (27. ; 28.).

2. Rimuovere il filtro e sostituirlo con uno nuovo, come
mostrato nella figura (29. ; 31.).

Importante: provocare lo scatto prima nella parte inferiore

del telaio del filtro, quindi in quella superiore. Controllare

che la guarnizione sia posizionata correttamente.

Pulizia del filtro lavabile HEPA *

(dovrebbe essere effettuata ogni cinque sostituzioni del
sacchetto raccoglipolvere)

1. Aprire e rimuovere il coperchio, quindi rimuovere il
filtro (27. ; 28.).
2. Sciacquare la parte interna (lato sporco) del filiro

con acqua tiepida. (30.) Battere delicatamente sul
telaio del filtro per rimuovere I'acqua in eccesso.
Ripetere quattro volte e lasciare asciugare il filtro.
Nota: non utilizzare detergenti ed evitare di foccare
la delicata superficie del filtro.

3. Riposizionare il filtro e il coperchio come illustrato
(29.; 31.).

Importante: provocare lo scatto prima nella parte inferiore

del telato del filtro, quindi in quella superiore. Controllare

che la chiusura sia posizionata correttamente.

Pulizia del flessibile e della bocchetta

L'aspirapolvere si ferma automaticamente se la bocchetta, il
tubo, il flessibile, i filtri o il sacchetto raccoglipolvere si
intasano. In questi casi, staccare la spina dalla presa di
corrente e lasciar raffreddare l'aspirapolvere per 20-30
minuti. Rimuovere l'ostruzione e/o sostituire i filtri e il

sacchetto raccoglipolvere, quindi riaccendere l'aspirapolvere.

Pulizia dei tubi e del flessibile
(32.) Per pulire i tubi e i flessibili, utilizzare un panno o
simili.

(33.) L'ostruzione nel flessibile pud essere rimossa anche

schiacciandolo. Tuttavia, prestare attenzione nel
caso in cui |'ostruzione sia causata da frammenti di
vetro o aghi all’interno del flessibile.
Nota: la garanzia non copre nessun danno al flessibile
causato dalla relativa pulizia.

Pulizia della bocchetta per pavimenti

(34.) Per evitare che la potenza di aspirazione si riduca,
pulire frequentemente la bocchetta per
tappeti/pavimenti duri. Il modo pib semplice per
pulirla consiste nell’utilizzare I'impugnatura del
flessibile.

Pulizia della bocchetta Turbo (solo per alcuni modelli)

(85.) Scollegare la bocchetta dal tubo dell’aspirapolvere e
rimuovere i fili e gli altri oggetti impigliati tagliandoli
con le forbici. Per pulire la bocchetta, utilizzare
I'impugnatura del flessibile.

(36.) Se la bocchetta Turbo smette di funzionare, aprire il
coperchio per la pulizia e rimuovere eventuali
oggetti che impediscono alla turbina di ruotare
liberamente

(37.) Scollegare la bocchetta dal tubo dell’aspirapolvere e
rimuovere le fibre attorcigliate ecc. tagliandole con
le forbici. Utilizzare I'impugnatura per flessibile per
pulire la bocchetta.

Ricerca ed eliminazione dei guasti

L'aspirapolvere non si accende

1 Controllare che il cavo sia collegato alla rete.

2 Controllare che la spina e il cavo non siano
danneggiati.

3 Controllare che non vi sia un fusibile bruciato.

L'aspirapolvere si spegne

1 Controllare se il sacchetto raccoglipolvere & pieno.
In questo caso, sostituirlo con uno nuovo.

2 La bocchetta, il tubo o il flessibile sono ostruiti?

3 | filtri sono intasati?

Infiltrazione d’acqua nell’aspirapolvere

Sard necessario far sostituire il motore presso un centro di
assistenza autorizzato Electrolux. | danni al motore causati
dall’infiltrazione d’acqua non sono coperti dalla garanzia.

Informazioni per |'utente

Electrolux declina ogni responsabilitd per eventuali danni
derivanti da un uso improprio o in caso di manomissione
dell’apparecchio.

Questo prodotto & progettato nel rispetto dell’ambiente.
Tutte le parti in plastica sono riciclabili. Per ulteriori dettagli,
consultare il nostro sito web: www.electrolux.com

Sacchetti e accessori!

Se hai difficoltdr nel trovare il giusto sacchetto, filtro o
accessorio per il tuo nuovo aspirapolvere per favore chiama
il nostro servizio clienti (troverai il numero nel libretto di
istruzioni) o visita il nostro sito www.menaulx.com

c EQuesfo apparecchiatura & conforme alle seguenti

Direttive CE:
* Direttiva Bassa tensione 2006/95/CE
* Direttiva EMC 89/336/EEC e successivi emendamenti
92/31/EEC e 93/68/EEC
* Solo per alcuni modelli




EgaprApara

1 ZakoUAa okévng

2* TnAeoKOTTIKAG CWARVAG

3 ZwAARvag TIPOEKTaoNG (2)

4 XelpohaPr) + EUKAPTITOG CWAARvVag

5 Akpo@UaIo yia XaAi/oKANPS TTaTWHA
6* Akpo@ualo yia EUAIVO dATTedo

7 Akpopuaio Turbo

8 Akpopuaio guvduaouou

Mpo@uAdéeig aopalciag

AuTr n ouckeun Ogv TTPOOPIETal yIa XPAON aTd ATopa

(oupTrepIAQBOAVOpPEVWY Kal TTAISIWV) PE HEIWHEVEG OWHOTIKEG,

aIoBNTNPIOKEG A TIVEUOTIKES IKAVOTNTEG 1) HE EMEIYN

EUTTEIPIOG KAl YVWONG, EKTOG AV UTTAPXE! ETTIBAEWN 1 €xouv

O0B¢i 0dnyieg OXETIKA PE TN XPHON TNG GUCKEUNG OTTO ATOUO

uTTEUBUVO YIa TNV AOPAAEIG TOUG.

H nAexTpikA oKoUTTa £x€1 DITTAF) pOvwaon Kai dev XpelddeTal va

yelwBei. Mpéel va emBAETTETE Ta pIKPG TTaIBI, yia va

BeBaiwbeiTe 6T dev TTAICOUV YE TN GUCKEUT).

Moté unv okouTrigere:

*  Xg BPEYMEVOUG XWPOUG.

«  Kovtda o€ eUQAEKTa AEPIQ, KATT.

*  Xwpig ookoUAa OKOVNG (evOEXETaI va TTPOKANBET BAGRN
aTn okoUTa). O punxaviopog acaAgiag Trou dlabETel
euTTOdiCel To KAAUPPA Va KAEioel OTav OV UTTAPXEI
oakoUAa okévng. Mn SokIudoeTe va KAEIOETE TO KAAUPKA
dia Tng Biag.

*  AIXunpd avTIKEipeva.

* Yypd (evdéxetal va TrpokaAéoouv gofapr {nuid aTo

HNXAVNUa).

*  Zeotd A ofnopéva kapBouva, avaupéva atotaiyapd,
KATT.

*  TNa mopddeiypa, okévn atré acBEaTn, TOINEVTO, AAEUpI 1
aTaxTn.

Ta Tapamdvw evoEXeTal va TTpokaAécouv coBapn {nuid
oToV KIVNTAPA - {nNMId TTou dev KOAUTITETAI OTTO THV
gyyunon.

Mpo@UAGSEIS yia TO NAEKTPIKO KAAWSIO:

« Edav umdapxel BAGRN oT1o KaAWdIO Tpoodoaiag, TTPETTEI
Va aVTIKOTOOTOBET OTTG TOV KATAOKEUADTH, TOV
avTITTPOowTTo G£PRIG A aTTd AAAO £EEIDIKEUPEVO GTOUO
yla TV amro@uyn kivdUvou. H eyyunan 8ev KaAUTITEl
©BopEG TOU KOAWDIOU TNG NAEKTPIKAG OKOUTTOG.

*  Toté unv TPaBATE KAl PNV AVACNKWVETE TNV NAEKTPIKN
OKOUTTA OTTO TO KAAWDIO.

+ [piv a1Té TOoV KABAPIOUS ) TN CUVTAPNON TNG NAEKTPIKAG
okouTrag va Bydadete 1o BUoua atd Tnv TTPila GTOV TOiXO.

*  EAéyxeTe TAKTIKG OTI TO KOAWDIO JEV €ival KATEOTPAUMEVO.

Mnv xpnoiuoTroigiTe TTOTE TNV NAEKTPIKA OKOUTIa Qv TO
KOAWDIO gival KATESTPAPEVO.

‘OAeg o1 emdIOPOWOEIG KOl N GUVTAPNON TTPETTEN VO

TIpayuaToTTolouvTal atrd £6ouaiodoTnPéVo KEVTPO GEPRIG TNG

Electrolux. Mavra va BeRaiidveaTe 6T N NAEKTPIK) okoUTIa

QuAdooeTal o€ OTEYVO PEPOG.

Mpiv TNV ekKivnon

(9.) BeBaiwbeite 6T N OKOUAG OKOVNG Kal TO QIATPO TOU
KIvnTrpa gival oTn Béon Toug.

(10.) TomoBeTAOTE TOV EUKOUTITO CWAARVA WOTE VA EQAPUOTEI
oTn 8éon Tou acpaAifovTag e éva KAIK (yia va
QATTOOUVOECETE TOV EUKOUTITO CWAARVA, TTETTE TNV
ao@AAeia).

(11.) ZuvdéoTe To Bpayiova TTPOEKTACNG f TOV TNAEOKOTTIKO
Bpaxiova (uévo ae opiopéva povTéAa) oTn XeIPOAARN
€UKOUTITOU OWARVa Kal 0To akpo@Uaio Satrédou (yia
VO TO OTTOOUVOPUOAOYACETE, TIEPIOTPEWTE Kall
TPaABAgTE TTPOG Ta £EW).

(12.) =eTUAigTE TO KAAWDIO KO OUVOEDTE TO OTNV TTPIda. H
NAEKTPIKA OKOUTTa SIOBETEI EVOWUATWHEVO UNXOVIOUO
TepIENIGNG Tou KaAwdiou. MatAaTe To TTeEVTIAA TTodIoU yia
va padéyeTte 1o KaAWSIo (KPATAOTE TO BUCHA YA va un
0agG XTUTTAOEI).

(13.) AvAayrte TNV NAEKTPIKK OKOUTIO TIATWVTAG TO KOUMTT
Aerroupyiag.

(13./14.) PuBpioTe TNV 10X0 avappd@nong XPNoIUOTIOIVTAG
TO XEIPIOTAPIO AVAPPOPNONG TIAVW OTNV NAEKTPIKT
OKOUTTa A TO XEIPIOTHPIO avappdenang TTavw TN
XEIPOAQBH TOU EUKAUTITOU CWARVQ.

(15.) H mpakTikr) B€0n oTaBUEUaNG (TTou EAaYICTOTTOIET
€1TiIONG TOV KivOUVO KaTaTTOVNONG TNG TTAATNG) €ivai
TIOAU BOAIKN 61OV KAVETE DIGAEIMPA KATA T SIGPKEIQ TOU
OKOUTTIOPOTOG.

(16.) H 6¢on otdBucuong dieukoAUvEl TN PETOKIVNON KAl TNV
aTmoBAKEUaT TNG NAEKTPIKNAG OKOUTTOG.

XpNOIMOTIOINOTE Ta AKPOPUOIA WG ESNG:

XaAid: XpnoIyoTroIaTe To aKPoPUaIo yia XaAIG/OKANPpd

TTaTWwPaTa Ye 1o HoxAS atn Béon (17). Na pikpd xahid

eAATTWOTE TNV I0X0 avappdpnong.

ZkAnpd damreda: XpnoIUoTroIoTe To aKPoPUaIo yia XaNid/

oKANpd TTaTwpaTa Pe To JoxAS atn Béon (18).

Z0AIva Satreda: XpnoihoTToIoTE TO aKPOPUOIo yia UAIva

odmeda (opIopéva uOvo POVTEAQ, 6).

Ei31k6 akpo@Uoio cuvduaopou: ATTOGUVOEDTE TO

aKpo®Uaio atré T BAon EaPTNUATWY Kal XPNOIMOTIOINCTE TO

yia pagia BIBAIOBRAKNG (ME To dkpo ,BolpToag’) i yia

XApapdodeg, ywvieg (PE 10 ,,0TevE” dkpo) (8.)

Xpnon Tou akpoguaiou turbo

(opiopéva povTéAa pévo)(7.)

(19.) TMpooapudoTe TO £EGPTNHA GTO GWARVA.

2nueiwon: Mn XpnoiUOTTOIEITE TO aKPOPUOIO avappoPnongs n

10 AKPOPUOIO turbo ag xaAiG arré youva, xaAid e Lakpia

Kkpoaoia 1 xahid e méAog peyaAirepo amd 15 mm. la va

QATmOQUYETE VA KATAOTPEWETE TO XaAi, NV KpATATe aKivnto 10

akpo@Ualo Orav TTepioTpéperal n Bouproa. Mnv mepvdre 1o

aKpOPUOIO TTavw Ao NAEKTPIKG KaAwdia kai BeBaiwbeite O

&xeTe OPNOEI TNV NAEKTPIKI) OKOUTIA QUEOWS UETE TN XPrON.

AAAayn Tng oakoUAag okovng/kaBapioudg Tou
@iATpou

AAAayR Tng 0aKOUAOG OKOVNG

Mpétel va aAAGEeTe TN oakoUAa ok6vNG OTav n EvOeIgh TNg
Yivel evieAwg KOKKIVN. AIaBACTE PE TO aKPOPUTIO
avaonkwyévo (20.).

1. AvoitTe TO KATTAKI.

2. MiéaTe TO0 OTAPIYMA TNG OAKOUAAG OKOVNG TTPOG Ta TTIOW
(21.) ka1 kKAgioTE TN GOKOUAQ YAIOTPWVTAG TO KAPTEAGKI
(22.).

3. TpaBngre TTPog Ta £§w TN cokoUAa okdvng (23.).
Mpooégte: TpaBrgre Tpog Ta £Ew TN cakoUAa
TIPOCEKTIKG Qv gival EVIEAWG YEPATN.

4. ToTroBeTOTE TN VEX GOKOUAO OKOVNG OTTO TO TTAVW
MEPOG TTIECOVTAG TO OTAPIYMA TIGAI TTPOG Ta TTHoOW.

5. Mpiv KAgioETE TN KATTAKI, BEBAIWOEITE OTI TO TTAPIYUA Eival
aTnVv euTTPGoBia BEon Kal 6TI To XAPTOVAKI TG TOKOUAAG
OKOVNG EQPAPUOLE! ETTAVW OTO OTEAEXOG TOU CWARVA.



Y@aopdrivn cakoUAa (23, 24, 25)

1 AQaip€oTe TNV UQPACUATIVN 0akoUAa aTTd TNV BKN.

2 BydATe opaAd 1o TTAAOTIKG GUVBETHPA aTTd TN OaKoUAX
yia va avoiel kal adeIdaTe Tny.

3 ETravarotmmoBetiioTe To TTAACTIKG OUVOETAPQA,

eAéyxovTag 6T Kal 01 dUO TTAEUPEG TNG CAKOUAAG €ival
TIApEAANAEG PETACU TwV.

4 EmravarotroBeTroTe TN oakoUAa aTtnv Brkn.

5 Znueiwon: H oakoUAa ptropei va TTAuBei ae xANiapd
VEPO KAl Va OTEYVWOEI EVTEAWG. AEV TIPETTEI VO TTAUBET
o€ TTAUVTRApIO.

6 KAgioTe 10 KAAUPO OTTPUWXVOVTOGUEXPI VO OKOUCTET
XOPOKTNPIOTIKOG AXOG OTI KOUUTIWOE.

AVTIKOTAOTOOT TOU QIATPOU TOU KIVNTAPA

Mpétel va yivetal og KGO 5n avTIkATAOTAGN TNG OAKOUAAG

oKovng

1. AVO0IETe TO KATTAKI.

2. AgaipéoTe To TTANIS PiATPO (26.).

3. TotroBeTrOTE KAIVOUPIO QIATPO KOl KAEIGTE TO KOTTAKI.

AVTIKOTAOTAOT TOU HIKPOPIATPOU Kl TOU QiATpou

HEPA xwpig duvardérnta TTAUong *

Ta @iATpa TTpéTTel TTAVTA va avTikadioTavTal Pe kavoupia Kal

Oev TrpéTTel va TTAévovTal. MpéTrel va yivetal o€ kGBe 5n

QVTIKATAOTOOT TNG CAKOUAAG OKOVNG

1. Avoitre Kai ByaATe To Katdki (27. , 28.).

2. BydATe TO QIATPO KO QVTIKATAOTACTE TO HE éva
KavoupIo 6TTwG @aiveTal oTnv €ikéva (29. , 31.).

2nuavriko: OTEPEWATE TO TTPWTA OTO KATW LEPOGS TOU TTAaITiou

TOU QiATpOU Kai éTTeiTa aTo mavw uéPog. BeBaiwbeire éri o

areyavorroinTiko givai otn 6€an Tou.

KaBapiopdg Tou @iAtpou HEPA pe Suvarérnra
mAUong *

MpéTrer va yivetal og KEBe 5n avTikatdaoTaaon TG oakoUuAag
oKkovNg

1. AvoigTe Kal aaIPETTE TO KATTAKI, OTN GUVEXEID
apaipéoTe TO PiATPO (27. , 28.).
2. ZETTAUVETE TO ECWTEPIKO (BPWHIKN TTAEUPE) TOU PIATPOU

Je CeaTd vepd TnG Bpuong. (30.) XTutmoTe eAappd TO
TTAQiC10 TOU QIATPOU VIO VO ATTOUAKPUVETE TO VEPQ.
EmravaAdBete TEOOEPIG POPEG KAl APAOTE TO PIATPO VO
OTEYVWOEL. Znueiwon: Mnv XxpnoIYOTIOIETE
ATTOPPUTTAVTIKA KaI pnV ayyiCeTe TNV ETTIQAVEIR TOU
@iATpou.

3. ETravaTotroBeTriaTe To GIATPO Kal TO KATTAKI OTTWG
paivetal (29., 31.).

2NUavTIKO: OTEPEWOTE TO TTPWTA OTO KATW PO TOU TTAaIiou

TOU QYiATpOU Kai éTTeima aTo Tavw uépog. BePaiwbeire 611 T0

areyavorToinTiko givar otn B€an Tou.

KaBapiopog Tou EUKOUTITOU CWARVA Kal ToU
aKpo@uaoiou

H Aeiroupyia TnG NAEKTPIKAG OKOUTTOG JIOKATITETAI QUTOUATA
€ TTEPITITWON aTTOQPAgNG TWV AKPOPUTiWY, TOU CWARVA,
TOU EUKOAUTITOU WAV, TwV QIATPWY ) TNG GOKOUAAG
OKOVNG. Z€ TTAPOUOIEG TTEPITITWOEIG, ATTOCUVIEDTE TNV ATTO
TNV TPIda Kal aproTE TNV va Kpuwael yia 20-30 AeTTTd.
KaBapioTe TNV ammé@pagn r/kal avikaTaoTAOTE Ta GIATPA Kal
TN C0OKOUAQ OKOVNG TTPOTOU TN B€0€Te Eavd o€ AsiToupyia.

KaBapiopog cwARVWV Kail EUKAPTITWY CWARVWY
(32.) XpnoiyotroinoTe Tavia kaBapiopoU A KATI TTAPAUOIo Yia

va KaBapicETE TOUG GWAVEG Kal TOV EUKAUTITO CWARVA. 16

(33.) Eivai emtiong mBavd va UTTOPECETE VA ATTOUAKPUVETE TO
€PTTOBI0 TTOU BpioKkeTal 0TO CWARVa TTIECOVTEG TO.
QoT1600, va €i0TE TIPOCEKTIKOI GTNV TTEPITITWAN TTOU N
ammé@pagn TTPokaAeiTal atrd yuaAid r) BeAOveEG TTou
£XOUV TTAOTE] H€oA OTOV EUKAUTITO CWARvVa.

2nueiwon: H eyyunan éev kaAurrrel orroiadrrore {nuid

TTPOKANGBEi aTOV EUKAUTITO OWANRVA WS aTTOTEAEOLA TOU

kaBapiouou Tou.

KaBapiopog Tou akpopuaiou datrédou

(34.) TNa va ammopuyeTe peiwon TG IoXU0G avappdPnong, va
KaBapilete auxvd TO aKPOPUOIO YIa XOAIG/OKANPG
TratwpaTa. O gukoAdTEPOG TPOTTOG KaBapIopoU eival
XPNOIUOTTOIWVTAG TN XEIPOAARK) Tou EUKOTITOU GWAAVA.

KaBapiopog Tou e§apriparog turbo (opiopéva pévo

HoVTEAQ)

(35.) ATmroouvdéaTe To aKPOPUATIo aTTd To CWARVA TNG
NAEKTPIKAG OKOUTIAG KAl AQAIPEDTE TIG UTTAEYUEVEG
KAWOTEG K.ATT. KOBOVTAG TIG HE KATTOI0 WaAidI.
XpPNOIYOTTOINGTE TNV XEIPOAARH| TOU EUKAUTITOU CWARVA
yIa va kaBapioeTe TO akpopUualo.

(36.) Ze TEPITITWON TTOU GTAUATACEI N A€IToUpyia Tou
akpoguaiou turbo, avoifte To KaTTdKI KABaPITUOU Kal
QTTOPAKPUVETE TUXOV QVTIKEIMEVA TTOU EUTTOBICOUV TNV
€AeUBEPN TTEPITTPOP TNG TOUPUTTIVAG.

(37.) AmoouvdéaTe TO aKpo@UGIo aTTO TO CWANVA TNG
NAEKTPIKAG OKOUTIOG KOl AQAIPEDTE TIG UTTAEYHEVEG
KAWOTEG KATT. KOBOVTAG TIG ME éva WOADI.
XpnoiyotroinaTe T XeIPoAaBn Tou UKauTIToU CwArRva
YO va KaBapioeTe To akpoPUaTIo.

EtriAuon TpoBAnudTwyv

H nAekTpikn okoUTtra dev AciToupyei

1 BeBaiwBeite 611 TO KAAWSIO gival cuvdEdEPEVO PE TO
pelpa.

2 BeBaiwBeite 611 n Trpida kit T0 KAAWdIo dev
Trapouacialouv BAGRN.

3 EAéyETe yia kapévn ao@aAcia.

H nAekTpIki okoUTTa S10KOTITEN TN AgIToUpyia TnG

1 EAéyEre €dv €xel yepioel n ookoUAa okdvng. Av eival,
QVTIKATAOTAOTE TN PE Hia Kavoupia.

2 MATTWG éxel PPAgel To akpoPUalo, 0 CWARVAG 1 o
€UKAUTITOG CWARVAG;

3 MnATTWG éxouv @pagel Ta PIATPQ;
"Exe1 u1rel vepo oTNV NAEKTPIKA OKOUTIA
H avtikardoTaon Tou KivnTrpa Ba TIPETTEl va Yivel atrd
egouaiodoTnuévo kévipo aépPig Tng Electrolux. Tuxdv BAGRN
TOU POTEP TTOU €€l TTIPOKANBEI aTTd €i00d0 vePOU dev
KAAUTITETQN aTTd TNV €yyunon.
MAnpo@opieg yia Tov TTEAATN
H Electrolux Sev @épel kapia eubivn yia Tuxov {nuieg atmméd
€0QaAPEVN XPrON TNG CUOKEUNG ) aTtd TrapéuBaon aTn
OUOKEUN.
To TTpoidv auTd £xel oxediaaTei pe TrepIBaANOVTIKY guveidnan.
‘OMa 1o TTAAOTIKG pépn eival onuelwpéva Je OKOTTO VO
avaKUKAWBOOUV. Mo AETITOPEPEIEG, ETTIOKEPOEITE TNV I0TOTENIDT
pag: www.electrolux.com
c H ouokeur auTr) CUPPOPPWVETAI PE TOUG OKOAOUBOUG
vépoug Tng EE:
+  Kavoviopdg xaunAng téang 2006/95/EC
*  Kavoviopdg EMC 89/336/EEC ocuptiepiA. TpoTToTroinon
92/31/EEC ka1 93/68/EEC

* Mévo opiopéva povTéAa




Aksesuarlar

1 Toz torbasi

2 Teleskopik boru *

3 Uzatma borusu (2) *

4 Hortum sapi + hortum
5 Hali / sert yizey bashg
6 Parke ucu *

7 Turbo baghk *

8 Kombine ug

Guvenlik uyarilari

Kendilerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullanimiy

la ilgili gerekli egitim verilmeden veya kullanim esnasinda

kontrol / gézetim altinda tutulmadan, gocuklar da dahil

olmak Uzere fiziksel, tepkisel veya zihinsel yeterlilikleri sinirli

olan ya da deneyimi ve bilgisi olmayan kisilerin, kendi

guvenlikleri icin, bu cihazi kullanmalari uygun degildir.

Elektrikli sipirgenin cifte yaliim ézelligi mevcuttur; bu

nedenle, kullanim icin topraklama yapmaya gerek yoktur.

Cocuklarin cihazla oynamamalari icin gerekli uyarilar

yapilmalidir.

Elektrikli sipUrgenizi kullanirken

¢ Islak alanlan supurmeyin.

¢ Cihazi, yanici gazlar, v.b. maddelerin yakininda
calishrmayin.

¢ Toztorbasiz olarak (cihazin hasar gérmesine neden
olabilir). Toz torbasi olmadan kapagin kapanmasini
engelleyen bir giivenlik aygit yerlegtirilmistir. Kapag
kapatmak igin zorlamayin.

*  Keskin cisimleri supirmeyin.

e Swilan stpirmeyin. Bu, sipurgede ciddi hasara neden

olabilir.

e Sicak veya soguk killeri, yanik sigara izmaritlerini, v.b.
sUpUrmeyin.

*  Siva ve beton tozlari, un ve kil, v.b. gibi maddeleri
sUpUrmeyin.

Yukarida sayilan durumlar motora zarar verebilir ve bu ti

hasarlar garantiye dahil degildir.

Elektrik kablosuyla ilgili uyarilar

¢ Cihazin kablosu hasar gérirse, olasi bir tehlikeyi ortadan
kaldirmak igin kablo, Urefici, servis temsilcisi veya benzer
niteliklere sahip bir kisi tarafindan degistirilmelidir.
Cihaz kablosunun hasar gérmesi, garanti kapsaminda
degildir.

¢ Elektrikli stpUrgeyi asla kablosundan tutarak cekmeyin
veya kaldirmayin.

¢ Cihazi temizlemeye veya cihazin bakimini yapmaya
baslamadan énce, daima sipirgenizin fisini prizden
cekin.

¢ Sik sik kablonun hasar gérip gérmedigini kontrol edin.

Kablonun hasarli oldugu durumlarda elekirikli stpurgeyi

asla kullanmayin.

BGtun servis ve onarim iglemleri, yetkili bir Electrolux Servis

Merkezi tarafindan yapilmalidir. Elekirikli sopirgeyi her

zaman kuru bir yerde saklayin.
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Calishrmadan énce
(©)

Toz torbasinin ve motor filtresinin yerinde
oldugundan emin olun.

(10)  Hortumu, mandala tiklayarak yerine oturana kadar
takin (hortumu c¢ikarmak icin mandala basin).

(11)  Uzatma borusunu veya teleskopik boruyu (yalnizca
bazi modellerde) hortum sapina ve yer baghgina
takin (pargalar tekrar ayirmak icin déndirin ve
cekin).

(12)  Kabloyu gekin ve fise takin. Elektrikli supirgede
entegre bir kablo sarici vardir. Kabloyu geri sarmak
icin ayak pedalina basin (fisi tutarak, size carpmasini
Snleyin).

(13)  Elekirikli sipurgeyi gig kumanda digmesini
cevirerek calistirin.

(13/14) Emis gucinu, elekirikli stpirge Uzerindeki gig
kumanda digmesini veya hortum sapi Uzerindeki
emis kumandasini kullanarak ayarlayin.

(15)  Kirllma riskini de azaltan pratik park etme ézelligi,
temizleme sirasinda duraklamay: kolaylaghrir.
(16)  Park etme &zelligi elektrikli sipurgeyi hareket

eftirmeyi ve saklamayi kolaylastirir.
Basliklar asagidaki gibi kullanin:
Halilar: Hali / sert yizey bashgini, kol (17) konumundayken
kullanin.
Kuctk halilar igin emis giicini azalhn.
Sert yuzeyler: Hali / sert yizey bashgini, kol (18)
konumundayken kullanin.
Ahsap yuzeyler: Parke ucunu kullanin (yalnizca bazi
modellerde, 6).
Azel kombine baslk: Baslgi, aksesuar grubundan ayirin ve
kitaplik raflar (,firca” ucunu disa katlayarak) veya yariklar
ya da kdseler (,yarik” ucu ile) i¢in kullanin (8)
Turbo baghgin kullanimi (yalnizca bazi modellerde) (7)
(19) Baghgi boruya baglayin.
Not: Gig¢ bagligini veya turbo bashgr kirk kilimler, uzun
sagakli veya 15 mm.’den uzun tiyli hali veya kilimler
izerinde kullanmayin. Hali veya kilimin zarar gérmemesi igin
firca dénerken bashgi sabit tutmayin. Bashg, elektrik
kablolarinin izerinden gegirmeyin ve elektrikli sipirgeyi
kullandiktan sonra hemen kapatin.

Toz torbasinin degistirilmesi / filtrenin
temizlenmesi

Toz torbasinin degistirilmesi

Toz torbasi, en geg, gdsterge penceresi tamamen kirmizi

oldugunda degistirilmelidir. Géstergeye, baslk kaldinlmig

durumdayken bakin (20).

1. Kapagdr agin.

2. Toz torbasi tutucusunu geriye dogru itin (21) ve
klapayr kaydirarak torbayr kapatin (22).

3. Toz torbasini kaldirarak gikartin (23).

Dikkat: Eger torbanin tamami doluysa, kaldirirken dikkatli ve

6zenli olun.



4. Tutucuyu yeniden geriye dogru iterek, yeni toz
torbasini Ustten, dogru bir sekilde yerlestirin.
5. Kapagi kapatmadan 8nce, tutucunun énde

oldugundan ve toz torbasi kartonunun yerlestirme
yangina tam olarak oturdugundan emin olun.

Bez toz torbasi (23, 24, 25)

1 Bez toz torbasini yuvasindan gikarin.

2 Plastik klipsi kaydirarak toz torbasini agin ve tozu
bosaltin.

3 Gosterildigi gibi plastik klipsi, torbanin her iki tarafin
da paralel oldugundan emin olarak yerlestirin.

4 Toz torbasini yerine yerlegtirin.

5 Not: Bez toz torbasi ilik su ile elde yikanabilir ve

kurutulabilir. Bez toz torbasi camagsir makinesinde
ytkanmamalidir.

6 Kapag, ‘klik’ sesi gelene kadar asagr dogru
bastirarak kapatin.

Motor filtresinin degistiriimesi

Toz torbasinin her 5. degisiminde yapilmalidir

1. Kapagr agin.

2. Eski filtreyi ¢ikartin (26).

3. Yeni bir filire koyun ve kapag kapatin.

Yikanmayan HEPA filtrenin ve mikro filtrenin

degistirilmesi *

Filtre ylkanamaz ve daima yenisiyle degistirilmelidir. Toz

torbasinin her 5. degisiminde yapilmalidir

1. Kapagi agin ve yerinden ¢ikartin (27. ; 28).

2. Filtreyi cikartin ve resimde (29. ; 31) gésterildigi gibi
yerine yenisini takin.

Onemli: Filtre gergevesinin énce alt kismini yerine oturtun,

ardindan dst kismini yerlestirin. Sizdirmazlik contasinin

yerinde oldugundan emin olun.

Yikanabilir HEPA filtrenin temizlenmesi *

Toz torbasinin her 5. degisiminde yapiimalidir

1. Kapagi agin ve yerinden ¢ikartin, ardindan filtreyi
cikartin (27. ; 28).
2. Filtrenin i¢ kismuini (kirli tarafi) ik musluk suyuyla

yikayin. (30) Kalan suyu almak igin filtre cercevesine
hafifce vurun. islemi dért kez yineleyin ve filtreyi
kurumaya birakin. Not: Temizlik malzemeleri
kullanilmamali ve hassas filtre yizeyine
dokunulmamalidir.

3 Filtreyi ve kapagi sekilde (29. ; 31) gésterildigi gibi
yeniden yerine takin.

Onemli: Filtre cercevesinin énce alt kismini yerine oturtun,

ardindan st kismini yerlegtirin.

Sizdirmazlik contasinin yerind oldugundan emin olun.

Baslik, boru, hortum veya filtreler ve toz torbasi tikanirsa,
elektrikli stpirge otomatik olarak durur. Bu gibi
durumlarda, sipirgenizin figini prizden ¢ekin ve sipirgenin
sogumasi icin 20-30 dakika kadar bekleyin. Tikanan
bélumleri temizleyin ve/veya filtreleri ve toz torbasini
degistirip supUrgeyi yeniden caligtirin.

Borularin ve hortumun temizlenmesi

(32)  Borulari ve hortumu temizlemek icin bir temizleme
seridi veya benzer bir malzeme kullanin.
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(33)

Hortum igindeki tikanikligi, hortumu sikarak da
gidermek mimkindor. Bununla birlikte, ttkanmaya
hortuma sikismis igne veya cam parcalarinin neden
olmasi durumunda dikkatli olun.

Not: Hortumda temizlikten kaynaklanan hasarlar garanti
kapsami digindadir.

Yer baghginin temizlenmesi

(34)  Emis gucindeki degiskenligi / bozulmayr énlemek
icin hali / sert yizey baghgini sik sik temizleyin. Hali
/ sert yizey bashgini temizlemek igin tercih edilecek

en kolay yéntem hortum sapini kullanmaktr.
Turbo bashgin temizlenmesi (yalnizca bazi
modellerde)

(85)  Bashg elekirikli sipirge borusundan ¢ikartin ve
bashga dolasmis iplik ve benzeri malzemeyi
makasla keserek temizleyin. Basliktaki pislikleri
temizlemek igin hortum sapini kullanin.

Turbo bashgin calismasi durursa, temizleme
kapagini agin ve tirbinin serbestce dénmesini
engelleyen herhangi bir cisim olup olmadigini
kontrol edin, varsa cikartin.

(36)

(37)  Elektrikli sipirge borusundan ucu cikartin ve

dolagmus iplikleri vb.. makasla keserek temizleyin.
Ucu temizlemek igin, hortum tutma yerini kullanin.

Sorun giderme
Elektrikli sipirge calismiyor.

1 Elektrik kablosunun prize takili oldugundan emin
olun.

2 Fis veya kablonun hasarli olmadigindan emin olun.

3 Atk sigorta olmadigindan emin olun.

Elektrikli sipurge kendiliginden kapaniyor.

1 Toz torbasinin dolu olup olmadigini kontrol edin.
Doluysa, yenisiyle degistirin.

2 Baslik, boru veya hortumun tikali olup olmadigini
kontrol edin.

3 Filtrelerin tikali olup olmadigini kontrol edin.

Elektrikli sipiUrgeye su girmis.

Motorun, yetkili bir Electrolux Servis Merkezi tarafindan
degistirilmesi gerekir. Suyun makine icine sizarak motora
verdigi hasar, garanti kapsaminda degildir.

Tuketici bilgileri

Electrolux, cihazin uygun olmayan bigimde kullanilmasi
veya kurcalanmasi nedeniyle olusan hicbir hasarin
sorumlulugunu kabul etmez.

Bu Uruin, cevreyle dosttur. Tum plastik aksam, geri

dénusturdlmeye uygun olarak tasarlanmigtir. Ayrintilar igin
web sitemizi ziyaret edin: www.electrolux.com

€ Bu cihaz asagidaki EC Direktifleri ile uyumludur:
e 2006/95/EC sayili Dusik Voltaj Direktifi
*  92/31/EEC ve 93/68/EEC degisikliklerini de kapsayan
89/336/EEC sayili EMC Direktifi

* Yalnyzca belirli modellerde




Tartozékok

1 Porzsak

2* Teleszkdpos cs8hosszabbitd

3* Hosszabbité csévek (2)

4 Gégecsé-fogantyl és gégecsd

5 Sz8nyeg / keménypadlé -szivéfe
6* Parketta-szivéfe|

7* Turbé szivéfej

8 Kombinalt szivéfej

Biztonsagi el6irasok

Csokkent fizikai, mentdlis vagy érzékelési képességl

személy, tovdbba a készilék hasznélatdban nem jartas

személy a késziléket csak akkor mGkédtetheti, ha egy

megfelel személy Gtmutatdssal latta el vagy gondoskodik a

felugyeletérdl, és felel a biztonsagdért.

A porszivé kettds szigetelésl, ezért nem szikséges fldelni.

Gyermekek a késziléket csak feligyelet mellett

haszndlhatjdk, és Ggyelni kell arra, hogy ne jtsszanak vele.

Soha ne porszivézzon fel

¢ Nedves terileteken;

e Gyulékony gdzok stb. kézelében;

e Porzsak nélkil (ez a porszivé karosoddsat okozhatia).
Kilén biztonsdgi elem akaddlyozza meg, hogy a fedelet
porzsak behelyezése nélkil be lehessen zarni. Ne
probdlia meg erével bezdri a fedelet.

e Eles targyakat;

¢ Folyadékot (ez az eszkdzék komoly kdrosoddsat
okozhatja);

e lzz6 vagy kialudt parazsat, égé cigarettavégeket stb.;

¢ Finom port, amely példdul vakolatbél, betonbdl, lisztbél,
hamubdl szérmazik.

Az emlitett esetek a motor komoly kdrosoddsét okozhatjdk,

amely karra nem terjed ki a garancia.

Az elektromos tapkdbellel kapcsolatos eléirasok

* Ha a tdpkdbel megsérilt, a veszély elkerilése érdekében
azt a gydrténak, a gydriéi szerviznek vagy hasonléan
képzett személynek kell kicserélnie.

e Akészilék kdbelének kérosoddsara nem terjed ki a
garancia.

¢ Soha ne huzza vagy emelie a porszivét a tapkdabelnél
fogva.

* A porszivé tisztitdsa vagy karbantartdsa elétt hizza ki a
kdabel csatlakozéjat a fali aljzatbél.

¢ Rendszeresen ellendrizze, hogy nem sérilt-e meg a
kabel. Ne haszndlja a porszivét, ha a kébel sérilt.

A karbantartdsi és javitdsi munkdk csak a kijelélt Electrolux

mérkaszervizben végezhet8k el.

A porszivét szdraz helyen kell térolni.

Uzembe helyezés elstt

(9.)  Ellendrizze, hogy a porzsdk és a motorsziré a helyén
van-e.
(10.) A gégecsdvet nyomija a helyére, a régzitégomb

kattandsdig (a cs8 eltdvolitdsdhoz nyomja meg a
régzitégombot).
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(11.)

Csatlakoztassa a cs8hosszabbitét a gégecsé-
fogantythoz és a padlétisztitéd fejhez (szétszereléskor
forditsa el, majd hiozza ki egymésbél az
alkatrészeket).

(12.)  Huzza ki a tapkdébelt kell8 hosszisdgban a készilék

belsejébdl, és csatlakoztassa azt egy fali aljizathoz. A

porszivé beépitett kdbel-visszacsévéldvel rendelkezik.

A kabel visszatekercseléséhez nyomja meg a

Iébpedadlt (fogja meg a hdlézati csatlakozdt, nehogy

Onhéz csapéddion).

Inditsa el a porszivét a teljesitmény-szabdlyozé gomb

elforgataséval.

(13./14.) A szivéer8 a porszivé teljesitmény-szabdlyozé
gombijéval vagy a gégecsd-fogantydn levd szivéers-
szabdlyozéval dllithaté.

(13)

(15.)  Praktikus parkolé éllés (amely a sérilések kockézatét
is csdkkenti), ha porszivézds kézben szinetet tartana.
(16.) Ebben a parkolé dlldsban a porszivé egyszeriien

mozgathaté és tarolhaté.
A szivofejeket az aldbbiak szerint haszndlja:
Szényeg: A sz8nyeg/keménypadlé-szivéfe| karjat dllitsa a
(17) pozicidba. Kis méret sz8nyegek tisztitdsahoz
csdkkentse a szivéerét.
Keménypadlé: A sz8nyeg/keménypadlé-szivéfej karjat
d4llitsa a (18) poziciéba.
Fapadlék: Haszndlja a parketta-szivéfejet (6).
Specialis kombinalt szivéfej: Valassza le a szivéfejet a
tartozéktartérél, igy haszndalhatia példéul kényvespolcok
(kihajtva a kefével ellatott végével) vagy rések/sarkok (a
réstisztitd végével) tisztitdsdhoz (8.)
A turb6 szivéfej hasznélata
(csak egyes tipusokndl)(7)
(19.) Csatlakoztassa a szivéfejet a cséhdz.
Megjegyzés: Ne haszndlja a turbé szivéfejet sz6rmék vagy
hosszu rojtos, illetve 15 mm-nél hosszabb széld sz8nyegek
porszivézdséra. A szényeg védelme érdekében ne hagyja a
szivéfejet sokdig egy helyben, mialatt a tisztitékefe forog. A
szivéfejet ne vezesse Gt elektromos kdbelek f6l6tt, és
hasznélat utdn azonnal kapcsolja ki a porszivét.

A porzsak cseréje, illetve a sziré tisztitasa
A porzsak cseréje

A porzsdkot legkésdbb akkor kell cserélni, amikor a kijelzé

mar teljesen voréssé valt (20). A kijelzét a szivéfejet

felemelve olvassa le.

1. Nyissa fel a fedelet.

2. Nyomja a porzsdktartét befelé (21), és zérja le a
porzsakot a ful elcstsztatéséval (22).

3. Vegye ki a porzsakot (23).

Vigydzat! Ha a porzsdk teljesen megtelt, dvatosan emelje ki

azt.

4. Tolja Ujra befelé a tartédt, és helyezze be az ¢j
porzsékot fentr8l csusztatva.
5. A fedél visszacsukdsa elétt gy6z8djdn meg arrél,

hogy a tarté visszadllt az elilsd helyzetbe, illetve
hogy a porzsdk kartonlemeze illeszkedik a
csécesatlakozéra.



A textil porzsak tisztitasa (23, 24, 25)

1 A gégecsd eltdvolitésa utdn nyissa fel az eltlsé
boritést.

2 Vegye ki a textil porzsdkot a tartébél.

3 Hozza le a mUanyag sint és Uritse ki a zsékot.

4 Helyezze vissza a sint, Ugyelve arra, hogy a zsék két
széle parhuzamos legyen.

5 Helyezze vissza a zsdkot a porzsdktartalyba..

6 Zarja le kattanésig az eltlsd boritdst.

Megijegyzés: A textil porzsdk kézmeleg vizben
moshaté, mosds utan tékéletesen szdritsa meg. Ne
mossa moségépben
A motorsziré cseréje
A porzsdk minden 6t6dik cseréje alkalméval el kell végezni.
1. Nyissa fel a fedelet.
2. Vegye ki a régi szirét (26).
3. Helyezze be az 0j szirét, majd zdrja le a fedelet.
A mikrosz(ré és a nem moshaté HEPA-sziré cseréje *
A sz(r8ket mindig Ujakra kell kicserélni, tilos 8ket kimosni. A
porzsak minden &tédik cseréje alkalmaval el kell végezni.

1. Nyissa fel és vegye le a sziré fedelét (27, 28).
2. Vegye ki a régi szirét, majd az dbrén lathaté

moédon helyezze be az 0j szirét (31, 27).
Fontos: El8szér a szdr8keret alsé részét igazitsa a helyére,
csak azutdn mozgassa a felsd részt is. Ellendrizze, hogy a
témités is a helyén legyen.
A moshaté HEPA-szUré tisztitasa *

A porzsék minden 6tédik cseréje alkalmaval el kell végezni.

1. Nyissa fel és vegye le a fedelet, majd vegye ki a
sz{rét (27, 28).
2. Oblitse le a szird belss (piszkos) oldalét meleg

csapvizben. (30.) Ovatosan rézza le a szir8
keretérdl a felesleges vizet. Ezt ismételje meg
négyszer, majd hagyja a szir8t megszdradni.
Megiegyzés: Ne haszndljon tisztitészereket, és ne
érintse meg az érzékeny sziréfelvletet.

3. Helyezze vissza a sz{rét és a fedelet az dbrén
lathaté médon (31, 29).

Fontos: El8szér a szdr8keret alsé részét igazitsa a helyére,

csak azutdn mozgassa a felsd részt is. Ellendrizze, hogy a

témitéelem a helyén legyen.

A gégecsé és a szivofe| tisztitasa

A porszivé automatikusan ledll, ha a szivéfej, a gégecsé, a

t6ml8, illetve a sz0ré vagy a porzsdk eltém8dik. Ebben az

esetben hizza ki a tapkdbelt a fali csatlakozéalizatbél, és

hagyja a késziléket 20-30 percig hilni. Szintesse meg az

eltém&dést és/vagy cserélie ki a szlr8ket és a porzsakot,

maijd inditsa Ujra a késziléket.

A csdvek és a gégecsé tisztitasa

(32.) A csdvek és a gégecsé tisztitdsdhoz haszndlion
hosszukds tisztitokendst.

(83.) A gégecs8ben levs eltdm8dést esetleg csavaréd
mozdulattal is meg lehet szintetni. Legyen évatos
azonban, ha a dugulést a gégecs8ben rekedt
Uvegszilank vagy ti okozza.

Megjegyzés: A garancia nem terjed ki a gégecsd és a témld

tisztitds kézben bekdvetkezett semmilyen megrongdlédésara.

A padlétisztité fej tisztitasa
(34.) A szivéer8 szinten tartdsdhoz rendszeresen tisztitsa
meg a szényeg-szivéfejet és a keménypadlé-
szivofejet. A tisztités a legegyszeribben a gégecss-
fogantytval végezhets el.

A turbé szivéfe tisztitasa (csak egyes tipusoknal)

(35.) Vdlassza le a szivéfejet a porszivérdl, és tavolitsa el
a belegabalyodott szdlakat a keférdl (szikség esetén
haszndljon valamilyen segédeszkdzt, pl. kést vagy
ollét). A szivéfe] megtisztitdsdhoz hasznélia a
gégecsdfogantyit.

(36.) Ha a nagy ereji szivds nem mikadik, akkor nyissa
ki a porszivé fedelét és tavolitson el minden
objektumot, ami gdtolja a turbina szabad forgdsat.

(37.) Szerelie le a szivéfejet a porszivécsdrél, majd a
begabalyodott textilszdlakat és egyebet szedegesse
ki egy oll6 segitségével. A szivofej tisztitasahoz
haszndlja a gégecssd-fogantyut.

Hibaelharitas
A porszivé nem kapcsolédik be

1. Ellenérizze, hogy az elekiromos tépkabel
csatlakoztatva van-e a fali aljizathoz.

2. Ellenérizze, hogy nem sérilt-e meg a csatlakozéd
vagy a kdabel.

3. Ellen8rizze, hogy nem égett-e ki (illetve nem

kapcsolte le) valamelyik biztositék.
A porszivé leall

1. Ellen8rizze, hogy nem telt-e meg a porzsak. Ha
igen, cserélie ki egy Ujra.

2. Ellen8rizze, hogy nem dugult-e el a szivéfe|, a csé
vagy a gégecsd.

3. Ellen8rizze, hogy nem dugultak-e el a sziGrék.

Viz kerilt a porszivéba

Valészindleg ki kell cserélni a készilék motoriét egy kijelslt
Electrolux mérkaszervizben. A motornak a viz dltal okozott
kérosoddsdra nem terjed ki a garancia.
Ugyfél-tajékoztatas

Az Electrolux nem vdllal felel8sséget semmilyen olyan kérral
kapcsolatban, amely a készilék helytelen haszndlata vagy
annak barmiféle megvdltoztatdsa miatt kdvetkezik be.

A termék tervezésekor és gydrtasakor figyelembe vettik a
kérnyezetvédelmi szempontokat is. Az 8sszes mGanyag
alkatrészen jeldlés lathaté az Ujrahasznosités
el6segitéséhez. A részleteket megtaldlia webhelyinksn:
www.electrolux.com

c €Ez a készilék megfelel az EK aldbbi irényelveinek:
2006/95 "A kisfesziltségrol sz616 iranyelv”
* 89/336/ECK, "Az elekiromdgneses kompatibilitasrol
sz6l6 irdnyelV', beleérive a 92/31/EGK és 93/68/EGK
sz&mU médositdsokat is.

20 * Csak egyes tipusok esetén




Akcesoria

1 Worek na kurz
2*
3*
4 Uchwyt weza i wqz

Rura rozsuwana
Rura przedhuzajgea (2)

5 Ssawka do odkurzania dywanéw/twardych
powierzchni

6* Ssawka do odkurzania parkietéw
7* Ssawka turbo
8 Ssawko-szczotka

Wskazéwki dotyczgce bezpieczenstwa
Urzqdzenia nie powinny obstugiwaé osoby (w tym dzieci) z
zaburzeniami uktadu ruchowego lub czuciowego,
uposledzone umystowo oraz nieposiadajgce odpowiedniej
wiedzy bqdz doswiadczenia. Osoby takie mogq uzywaé
urzqdzenia wylgcznie po otrzymaniu instrukcji dotyczqcych
jego obstugi lub pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za
ich bezpieczenstwo.

Ten odkurzacz ma podwéing izolacje i dlatego nie musi byé

uziemiony. Nalezy pilnowag, aby dzieci nie bawity sie

urzqdzeniem.

Nigdy nie odkurzaj:

*  Mokrych powierzchni.

* W poblizu gazéw tatwopalnych itp.

¢ Bez worka na kurz (moze to uszkodzi¢ odkurzacz).
Odkurzacz jest wyposazony w urzqdzenie
zabezpieczajqce, ktére uniemozliwia zamkniecie go bez
worka na kurz. Nie zamykaj obudowy na site.

¢ Przedmiotéw z ostrymi krawedziami.

¢ Plynéw (moze to spowodowaé powazne uszkodzenie
odkurzacza).

»  Zarzqcych sie lub zimnych popiotéw, tlgcych sie
niedopatkéw itp.

¢ Drobnego pytu, na przyktad gipsu, gruzu, cementu, maki
lub popiotu.

Moggq one powaznie uszkodzié silnik —uszkodzenie takie nie

jest objete gwaranciq.

Wskazéwki dotyczgce bezpieczenstwa w obchodzeniu

sie z przewodami elektrycznymi:

*  Aby unikngg niebezpieczenstwa, wymiane uszkodzonego
kabla zasilajgcego powierz producentowi,
autoryzowanemu punkfowi serwisowemu lub osobie o
odpowiednich kwalifikacjach.

Uszkodzenie przewodu odkurzacza nie jest objete
gwarancjq.

*  Nigdy nie ciggnij ani nie podnos odkurzacza, trzymajgc
go za przewdd zasilajgey.

¢ Przed czyszczeniem lub konserwacijq odtqcz odkurzacz z
gniazda zasilania.

¢ Nalezy regularnie sprawdzag, czy przewéd zasilajqcey nie
jest uszkodzony. Nigdy nie uzywaj odkurzacza, jesli
przewéd zasilajqcy jest uszkodzony.

Serwis i naprawy mogq byé wykonywane wytqcznie przez

personel autoryzowanego punktu serwisowego firmy

Electrolux.

Odkurzacz nalezy przechowywaé w suchym miejscu.
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Przed uruchomieniem odkurzacza
(9.)

Sprawdz, czy worek na kurz oraz filtr silnika znajdujq
sie na miejscu.

(10.) Wi6z waqz, az uslyszysz odgtos zatrzasniecia zapadki
(aby go wyjqé —wcisnij zapadke).

Dotqcz rure przedtuzajgcqg lub rozsuwang (Tylko w
niektérych modelach) do uchwytu weza i ssawki do
odkurzania twardych powierzchni (aby je roztqgczyg,
przekreé i pociggnij).

Rozwin przewéd zasilajgey i wiéz go do gniazdka.
Odkurzacz jest wyposazony w zwijacz przewodu. Aby
zwingg przewdd zasilajgey, nacisnij pedat nozny
(przytrzymaj wtyczke, aby unikngé uderzenia).

(13.)  Uruchom odkurzacz, obracajqc przycisk zasilania.
(13./14.) Wyregulyj site ssania za pomocq przycisku
zasilania na odkurzaczu lub regulatora ssania na
uchwycie weza.

()

(12)

(15.) Dzieki praktycznej funkcji parkowania (oraz
usprawnieniom pozwalajgcym zmniejszy€ bél
plecéw) przerwanie pracy podczas odkurzania nie
sprawia probleméw.

(16.)  Funkcja parkowania utatwia przesuwanie i

przechowywanie odkurzacza.
Stosuj ssawki wymienione ponizej:
Dywany: Korzystaj ze ssawki do odkurzania
dywanéw/twardych powierzchni z dzwigniq przestawiong w
potozenie (17). W przypadku matych dywanikéw zmniejsz
site ssania.
Twarde podtogi: Korzystaj ze ssawki do odkurzania
dywanéw/twardych powierzchni z dzwigniq przestawiong w
potozenie (18).
Podtogi drewniane: Korzystaj ze ssawki do odkurzania
parkietéw (Tylko w niektérych modelach, 6).
Specjalna ssawka wielofunkcyjna: Uzyj ssawki dostepnej w
zestawie akcesoriéw do odkurzania pétek na ksigzki (za
pomocqg kohcéwki ze szczotkq) lub szczelin i rogéw (za
pomocq kohcéwki do szczelin) (8.)
Uzywanie ssawki turbo
(dostepna tylko w niektérych modelach) (7.)
(19.) Podigcz ssawke do rury.
Uwaga: Nie uzywaj ssawki turbo lub ssawki z napedem
elektrycznym do czyszczenia futrzanych dywanéw, dywanéw
z dhugimi fredzlami lub wlosiem dtuzszym niz 15 mm. Aby
unikngé uszkodzenia dywanu, nie trzymaj ssawki w jednym
miejscu, gdy szczotki sie obracajg. Nie przesuwaj ssawki po
przewodach elektrycznych. Zawsze po zakonczeniu
odkurzania natychmiast wytaczaj urzgdzenie.

Wymiana worka na kurz/czyszczenie filtra

Wymiana worka na kurz

Worek na kurz powinien zostaé wymieniony do momentu,

gdy okienko wskaznika catkowicie zabarwi sie na czerwono.

Zabarwienie wskaznika nalezy sprawdzaé po podniesieniu

ssawki w gére (20.).

1. Otwérz pokrywe.

2. Docisnij uchwyt worka na kurz (21.) i zamknij worek,
przesuwajqc wystajqcy element worka (22.).

3 Wyimij worek na kurz (23.).



Uwaga: Jesli worek jest peten, zachowaj ostroznos¢ przy
wyjmowaniu.

4.
5.

W16z nowy worek, ponownie dociskajgc uchwyt.
Przed zamknieciem pokrywy upewnij sie, ze uchwyt
jest wysuniety, a tekturowy element worka jest
wsuniety w zaczep.

Tekstylny worek na kurz (23, 24, 25)

1 Po wyjeciu weza otworzyé pokrywe.
2 Wyijqé worek tekstylny z uchwytu.
3 Zsungqé plastikowy klips z worka aby go otworzyé.

Opréznié worek.

4 Zatozyé€ plastikowy klips. Upewni€ sig, ze obie strony
worka sq utozone réwnolegle.

5 Wihozy€ worek do uchwytu.

6 Zamknqé pokrywe, az do styszalnego "klikniecia".

Worek mozna praé w letniej wodzie. Po praniu
nalezy go catkowicie wysuszyé.

Worka nie wolno praé w pralce.
Wymiana filtru silnika
Filtry nalezy wymienié po pieciokrotnej wymianie worka na
kurz
1. Otwérz pokrywe.
2. Wyimij stary filtr (26.).
3. Witéz nowy filtr i zamknij pokrywe.
Wymiana mikrofiltru i niezmywalnego filtru HEPA *
Filtr nalezy zawsze wymieniaé na nowy i nie mozna go my¢.
Filtry nalezy wymienié po pieciokrotnej wymianie worka na
kurz
1. Otwérz pokrywe i zdejmij jq (27. ; 28.).
2. Wyimij filtr i zastgp go nowym tak, jak pokazano na
rysunku (29. ; 31.).
Wazne: Najpierw zatrzasnij dolng czes¢ ramy filtru, a
nastepnie gérng. Sprawd?, czy uszczelnienie jest na miejscu.
Czyszczenie zmywalnego filira HEPA *

Filtry nalezy wymienié po pigciokrotnej wymianie worka na kurz

1. Otwérz i zdejmij pokrywe, a nastepnie wyjmij filtr
(27.; 28.).
2. Wyptucz wewnetrzng (brudng) strone filiru w cieptej,

biezqcej wodzie. (28.) Uderz delikatnie rame filtru,
aby wylaé z niej wode. Powtérz czynnosé cztery razy i
pozostaw filtr do wyschnigcia. Uwaga: Nie nalezy
uzywaé srodkéw czyszczqeych ani dotykaé delikatnej
powierzchni filtru.

3. Zatéz filtr i pokrywe w sposéb pokazany na rysunku
(29.: 31)).

Waszne: Najpierw zatrzasnij dolng czes¢ ramy filtru, a

nastepnie gérng. Sprawd?, czy uszczelnienie jest na miejscu.

Czyszczenie weza i ssawek

Odkurzacz zatrzymuje sie automatycznie, jezeli ssawka,
rura, waz, filtry lub worek na kurz zatkajq sie. W takich
przypadkach odtqcz odkurzacz od sieci i pozostaw go na
20-30 minut w celu ostygniecia. Usun zatkanie i/lub wymien
filtry i worek na kurz, a nastepnie ponownie uruchom
odkurzacz.

Czyszczenie rur i weza

(32.) Do czyszczenia rur i wezy stosuj tasme czyszczqeq
lub podobne narzedzie.

C€
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(33.) Zatkanie weza mozna réwniez usungg, Sciskajgc go.
Nalezy jednak zachowag ostroznosg, jesli zatkanie
zostato spowodowane przez szkto lub igly, ktére
dostaly sie do wnetrza weza.

Uwaga: Gwarancja nie obejmuje zadnych uszkodzeri weza
spowodowanych jego czyszczeniem.

Czyszczenie ssawki do odkurzania twardych
powierzchni

(34.)  Aby unikngé zmniejszenia sity ssania, czysé czesto
ssawke do dywanéw/twardych powierzchni.
Najprostszym sposobem czyszczenia ssawki jest

wykorzystanie uchwytu weza.
Czyszczenie ssawki turbo (Tylko w niektérych modelach)
(35)

Odlqgcz ssawke od rury odkurzacza i usun splgtane
nitki, na przyktad za pomocq nozyczek. Oczyse

ssawke, uzywajqc uchwytu weza.

(36.) Jesli ssawka turbo przestanie dziatag, otwérz
pokrywe i usuf przedmioty uniemozliwiajgce
swobodne wirowanie turbiny.

(37.) Odtqcz ssawke od rury odkurzacza oraz usun

splgtane nitki itp. za pomocq nozyczek. Do
czyszczenia ssawki wykorzystaj uchwyt weza

Usuwanie usterek

Nie mozna uruchomi¢ odkurzacza

1. Sprawdz, czy przewéd zasilajqcey jest podtgczony do
gniazdka.
2. Sprawdz, czy wtyczka lub przewdd zasilajgey nie

zostaty uszkodzone.

3. Sprawdz, czy bezpiecznik sie nie przepalit.

Odkurzacz zatrzymuije sie

1. Sprawdz, czy worek na kurz jest petny. Jesli tak,
wymien go na nowy.

2. Czy ssawka, rura lub waz sq zatkane?

3. Czy filtry sq zatkane?

Do odkurzacza dostata sie woda

W takim przypadku konieczna bedzie wymiana silnika przez
pracownika autoryzowanego centrum serwisowego firmy
Electrolux. Gwarancja nie obejmuje uszkodzen silnika
powstatych w wyniku dostania sie¢ wody do wnetrza
urzqdzenia.

Informacje dla klienta

Firma Electrolux nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za
uszkodzenia powstate w wyniku nieprawidtowego
uzytkowania urzqdzenia lub nieodpowiedniego
obchodzenia sig z nim.

Ten produkt zaprojektowano jako bezpieczny dla
srodowiska. Wszystkie czesci plastikowe zostaty
oznakowane do recyklingu. Szczegétowe informacje mozna
znalezé w witrynie internetowej firmy Electrolux:
www.electrolux.com

Urzqdzenie spetnia wymagania Dyrektyw Unii
Europejskiej:

*  Dyrektywa 2006/95/EC —niskie napiecie

*  Dyrektywa 89/336/EEC ze zmianami 92/31/EEC oraz
93/68/EEC —kompatybilnosé elekiromagnetyczna

* Tylko niektére modele




Pribor

1 Vreéica za prasinu

2*  Cijev

3* Produzna cijev (2)

4 Ru¢ka crijeva + crijevo

5 ProduzZetak za tepih/&vrstu povrsinu
6* Produzetak za parket

7* Turbo produzetak

8 Kombinirani produzetak

Mijere opreza

Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu osobama

(ukljueujuéi djecu) sa smanjenim fizitkim, osjetnim ili

mentalnim sposobnostima ili osobama bez iskustva i znanja,

osim uz nadzor ili davanje uputa vezanih uz uporabu

uredaja od strane osobe koja je odgovorna za njihovu

sigurnost. Usisava¢ ima dvostruku izolaciju i ne treba biti

uzemljen. Djecu se mora nadzirati kako bi ih se sprijeilo da

se igraju s uredajem.

Nikada ne usisavaijte:

¢ Na mokrim povr§inama.

¢ Blizu zapaljivih plinova i sl.

¢ Bez vrecice za prasdinu (fo moZe ostetiti usisavag).
Pri¢vrécen je osigurat koji sprie¢ava zatvaranje poklopca
bez vregice za praginu. Ne pokusavaijte na silu zatvoriti
poklopac.

¢ Ogtre objekte.

¢ Tekuéine (ovo moze izazvati ozbilina o$teéenja uredaja).

¢ Vruéili hladan pepeo, upaliene cigarete itd.

¢ Finu praginu, na primjer od gipsa, betona, bragna ili
pepela.

Gore navedeno moze izazvati ozbilina o$teéenja motora -

ostecenja koja nisu pokrivena jamstvom.

Mijere opreza za elektri¢ni kabel:

¢ Ako je kabel za napajanije osteéen, mora ga zamijeniti
proizvodag, njegov ovlasteni serviser ili druga
kvalificirana osoba kako biste izbjegli opasnost.
Ogtecenja usisavada neée biti pokrivena jamstvom.

¢ Usisava¢ nikad ne vucite i ne diZite za kabel.

¢ Prije &&€enja ili odrzavanija usisavaéa iskljuéite utikad iz
struje.

¢ Redovito provieravaite je li kabel odteéen. Ako je kabel
ostecen, ni u kojem slugaju ne smijete koristiti usisavaé.

Odrzavanije i svi popravci moraju se provoditi u ovladtenom

Electrolux servisu.

Usisavae uvijek drzite na suhom mjestu.
Prije po&etka rada

(9)
(10.)

Provjerite jesu li na mjestu vreéica za pradinu i filtar.
Umetnite crijevo tako da zapori sjednu na svoje
mijesto (pritisnite zapore da biste oslobodili crijevo).
(11.)  Priklju¢ite produzni ili teleskopski $tap (samo na
odredenim modelima) na ru¢ku crijeva i produzetak
za pod (da biste ih ponovno razdvoijili, okrenite i
povucite).
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(12.)  lzvucite kabel i uklju¢ite ga u zidnu uti¢nicu. Usisavag
ima integrirani mehanizam za namatanje kabela.
Da biste namotali kabel, pritisnite noznu pedalu
(drzite utika& kako biste sprijecili da vas udari).

(13.)  Ukljutite usisavae tako 3to Eete okrenuti gumb

napajanja.

(13./14.) Prilagodite snagu usisavanja pomoéu gumba
napajanja na usisavadu ili regulatora usisavanja na
ru¢ki crijeva.

(15.)  Prakti¢na znaéajka za parkiranje (kao i smanjenje
rizika od kvara) stvari &ini jednostavnijima tijekom
stanki prilikom ¢ig€enja.

(16.) Zna&ajka za parkiranje olak3ava pomicanje i

spremanje usisavaca.

Produzetke koristite na sljedeci naéin:

Tepisi: Koristite produzetak za tepihe/&vrste povrdine s

polugom u polozaju (17).

Smanijite ja¢inu usisavanja za male tepihe.

Cvrste povrsine: Koristite produzetak za tepihe/&vrste

povrsine s polugom u poloZaju (18).

Drvene povrsine: Koristite produzetak za parket (samo

odredeni modeli, 6).

Posebni kombinirani produzetak: Odspoijite produzetak s

priklju¢ka za pribor i koristite ga za police s knjigama (sa

stranom s “&etkom”) ili uske otvore i kutove (s uskim

krajem) (8.)

Koristenje turbo produzetka

(samo odredeni modeli)(7).

(19.) Prikljueite produzetak na cijev.

Napomena: Ne koristite ja¢inu ili turbo produzetak na

krznenim materijalima, materijalima s dugim resama ili na

mekanom materijalu debljine veée od 15 mm. Kako bi se

izbjeglo osteéivanje tepiha, ne drzite produzetak na jednom

mjestu dok &etka rotira. Ne prelazite produZetkom preko

elektri¢nih kabela te svakako isklju&ite usisava& odmah

nakon koristenja.

Zamijena vredice za pradinu/&iséenie filtra

Mijenjanje vredice za prasinu

Vreéicu za pradinu neophodno je zamijeniti najkasnije kad

prozor s pokazivaéem poprimi crvenu boju. Podignite

produzetak i pogledaite stanje (20).

1. Podignite poklopac.

2. Gurnite prema natrag drzaé vreéice za pradinu (21.)
i zatvorite vre€icu povlagenjem plogice (22.).

3. Izvucite vreéicu za prasinu (23.).

Upozorenje: PaZljivo izvucite vredicu ako je puna.

4. Umetnite novu vregicu za pradinu odozgo ponovnim
guranjem drzaa prema natrag.

5. Prije zatvaranja poklopca provijerite je li drza¢ u
dobrom poloZaju te prianja li kartonski dio vreéice uz
otvor za cijev.



CISCENJE TEKSTILNE VRECICE ZA PRASINU
(23,34,25)

1 Otvorite poklopac usisivaéa.

2 Izvadite tekstilnu vreéicu iz drzaca.

3 lzvucite plastiénu kvadicu sa vreéice kako bi vreéicu
otvorili i ispraznili.

4 Vratite plastiénu kvadicu provierivéi pri tome da su
obje strane vrecice paralelne.

5 Vratite vre€icu u driag.

Napomena: Vreéicu mozete oprati u mlakoj vodi i
potom ju trebate u potpunosti osusiti. Ne smije se
prati u perilici.

6 Zatvorite poklopac tako da ga pritisnete sve dok se
ne zabravi.

Zamiena filtra motora

Treba se provesti nakon svake pete promjene vrecice za
prasinu

1. Podignite poklopac.
2. Uklonite stari filtar (26).
3. Umetnite novi filtar i zatvorite poklopac.

Zamijena mikrofiltra i filtra HEPA koji se ne moze

prati *

Filtar se uvijek mora zamijeniti novim i ne moZe se prati.

Treba se provesti nakon svake pete promjene vrecice za

prasinu

1. Podignite i uklonite poklopac (26. ; 28.).

2. Izvadite filtar i zamijenite ga novim, kao $to je
prikazano na slici (29. ; 31.).

Vazno: najprije podesite donji dio okvira filtra, a zatim i

gorniji. Provjerite je li zape&aceni dio na svojem mjestu.

Ciscenie filira HEPA koji se moze prati*

Treba se provesti nakon svake pete promiene vreéice za

prasinu

1. Podignite i uklonite poklopac, a zatim uklonite filtar
(27.;28.).
2. Operite unutarnju (prljavu) stranu filtra u toploj

tekuéoj vodi. (30.) Stresite okvir filira da biste uklonili
vodu. Ponovite &etiri puta i ostavite filtar da se osusi.
Napomena: Ne koristite sredstva za ¢iéenje i ne
dodirujte osjetljivu povrsinu filtra.

3. Zamijenite filtar i poklopac kao &to je prikazano na
slici (29.; 31.).

Vazno: najprije podesite doniji dio okvira filtra, a zatim i

gorniji. Provjerite je li zape&aéeni dio na svojem mjestu.

Ciscenie crijeva i produzetka

Usisava¢ se automatski zaustavlja ako dode do blokade

produzetka, cijevi, crijeva, filtra ili vre€ice za praginu. U tom

slu¢aju iskljutite ga iz struje i pustite da se hladi 20-30

minuta. O¢istite uzrok blokade i/ili zamijenite filtre i vre€icu

za pradinu te ponovo ukljugite usisavaé.

Cidcenie cijevi i crijeva

(32.) Za &iscenie cijevi i crijeva mozete koristiti traku za
¢iseenie ili nesto sli¢no.

(33.) Ponekad je moguée ukloniti zagepljenije stiskanjem
crijeva. No, budite pazljivi ako je za&eplienje
uzrokovano komadiéima stakla ili iglama koje su
zapele unutar crijeva.

Napomena: Jamstvo ne pokriva oteéenja crijeva izazvana

¢&is¢enjem.

Cisc¢enje produzetka za &vrste povriine

(34.) Da biste izbjegli slablienje snage usisavanja, gesto
&istite produzetak za tepihe/¢vrste povrsine. Najlakse
ga mozete olistiti pomoéu rueke crijeva. Cidéenje
turbo produzetka (samo odredeni modeli)

(35.) lzvucite priklju¢ak iz cijevi usisavaéa i uklonite
zaglavljene niti i sl. tako da ih odrezete skarama. Za
¢iscenje produzetka upotrijebite ru¢ku crijeva.

(36.)  Ako turbo produzetak prestane raditi, otvorite
poklopac za ¢&is€enje i uklonite sve predmete koji
ometaju slobodno okretanie turbine.

(37.) Odspojite nastavak od cijevi usisivaga i uklonite niti
koje su se zaplele rezuéi ih skarama. Upotrijebite
samo ru¢ku savitljive cijevi da bi oistili nastavak.

Otklanjanije poteskoca

Usisavaé se ne ukljuéuje

1. Provierite je li kabel spojen na elektri¢nu mrezu.
2. Provjerite jesu li uti¢nica i kabel neosteceni.
3. Provierite je |i pregorio osiguraéd.

Usisavaé se iskljuéuje

1. Provierite je li vre€ica za prasinu puna. Ako je to
sluéaj, zamijenite je novom.

2. Je li blokiran priklju¢ak, cijev ili crijevo?

3. Jesu li blokirani filtri2

U usisavaé je uila voda

Bit €e potrebno zamijeniti motor u ovladtenom
Electroluxovom servisu. O$teéenja motora izazvana
prodorom vode nisu pokrivena jamstvom.

Informacije za korisnike

Electrolux ne prihvaéa nikakvu odgovornost za oteéenja
nastala zbog neodgovarajuéeg koristenja uredaja ili u
slu¢aju nestruénog rukovanija uredajem.

Ovaj proizvod izraden je tako da je prihvatljiv za okoli§. Svi
plasti¢ni dijelovi oznageni su za recikliranje. Za vise
pojedinosti posjetite nasu web-stranicu: www.electrolux.com

€ Ovaj aparat je u skladu sa sliedeéim EC direktivama:

* " Direktiva o niskom naponu 2006/95/EC

* EMC direktiva 89/336/EEC sa dopunama 92/31/EEC i
93/68/EEC

* Samo odredeni modeli




Doplnky

1. Prachové vrecko

2. Teleskopickd trubica

3. Predlzovacia trubica (2.)

4. Rukovét hadice + hadica

5. Hubica na koberce a tvrdd podlahu
6.* Ndéstavec na parkety

7.* Turbondastavec

8. Kombinovand hubica

Bezpeénostné opatrenia

Tento pristroj by nemali pouZivat osoby (vrétane deti) so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi
schopnostami ani ti, ktori nemaju dostato&né skidsenosti
alebo vedomosti, kym neboli pougeni osobou zodpovednou
za ich bezpe&nost, ako pristroj pouzivaf.

Vysévaé mé dvojit izoldciu a netreba ho uzemriovat.

Zabrérite, aby sa s pristrojom hrali deti.

Nikdy nevysavaite:

*  Mokré miesta.

+ V blizkosti horlavych plynov atd'.

¢ Bez prachového vrecka (mdze dojst k poskodeniu
vysdavada). Bezpe&nostnd poistka zabrariuje zatvoreniu
krytu bez prachového vrecka. Nesnazte sa zatvorit kryt
nasilu.

e Ostré predmety.

e Tekutiny (mdzu vysdval vézne poskodit).

¢ Horuce alebo studené uhliky, horiace cigaretové ohorky
atd'.

e Jemny prach, napriklad z omietky, beténu, miky alebo
popola. Tento prach méze spdsobit vézne poskodenie
motora —poskodenie, na ktoré sa nevztahuje zéruka.

Bezpe&nostné opatrenia pre sietovy kabel:

¢ Ak je kdbel napéjania pogkodeny, musi ho vymenit
vyrobca, servisny technik alebo iny  kvalifikovany technik,
aby sa predislo nebezpedenstvu.

¢ Na pogkodenie kdbla vysava&a sa nebude vztahovat
zéruka.

¢ Vysévaé nikdy netahajte ani nezdvihajte za kébel.

¢ Pred ¢&stenim alebo Gdrzbou vysévaéa vytiahnite kdbel zo
zésuvky.

¢ Pravidelne kontrolujte, &i nie je kébel poskodeny. Vysavaé
nikdy nepouzivaite, ak je kdbel pogkodeny.

Kompletny servis a opravy musi vykonévat autorizované

servisné stredisko spolo&nosti Electrolux.

Vysava¢ odkladaijte vidy na suché miesto.

Pred spustenim

(9.)  Skontroluijte, ¢&i je vlozené prachové vrecko a filter
motora.
(10.)  Zasurite hadicu tak, aby ju zaistila zapadka (hadica

sa uvolni stlagenim zépadky).
(11.)  Pripevnite predlzovaciu trubicu alebo teleskopickd
trubicu (iba pri niektorych modeloch) k rukovéti
hadice a podlahovej hubici (jednotlivé &asti znova

odpoijite otogenim a potiahnutim).
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(12)

Vytiahnite kabel a zapojte ho do elektrickej zasuvky.
Vysdvaé md zabudovany navijaé kébla. Navijanie
kébla spustite stlaéenim nozného peddla navijania
(podrzte zastreku, aby vés neudrela).

(13)
(13./14.) Saci vykon nastavte pomocou ovldda&a sania na
vysavadi alebo rukovéti hadice.

Vysavaé zapnite otoéenim ovlddaéa sania.

(15.)  Praktickd parkovacia funkcia minimalizuje bolest
chrbta a hodi sa, ak potrebujete prerusit vysavanie.
(16.) Parkovacia funkcia ulah&uje presivanie a

skladovanie vysavaéa.
Ndstavce pouzivaite takto:
Koberce: Pouzite hubicu na koberce alebo tvrdd podlahu s
pa&kou v polohe (17.).
Pri malych kobercoch znizte saci vykon.
Tvrdé podlahy: PouZite hubicu na koberce alebo tvrdd
podlahu s paekou v polohe (18.).
Drevené podlahy: PouZite hubicu na parkety (len niektoré
modely, 6.).
Specidlna kombinovana hubica: Vyberte hubicu z priestoru
na doplnky a pouzite ju na knizné police (s rozlozenou
koncovou kefou) alebo $trbiny a rohy (s koncovkou na
strbiny) (8.)
Pouzivanie turbonastavca
(len niektoré modely) (7.).
(19.) Pripojte nastavec k trubici.
Pozndmka: Turbondstavec nepouZivajte na vysévanie
zvieracich kozusin, kobercov s dlhymi strapcami alebo dfzkou
vlasu viac ako 15 mm. Pri otd&ani kefy neostévajte s
néstavcom na jednom mieste, predidete tak poskodeniu
koberca. Neprechddzajte ndstavcom cez elektrické kéble a
nezabudhite vysévaé ihned po pousiti vypndf.

Vymena prachového vrecka/&istenie filtra

Vymena prachového vrecka

Prachové vrecko sa musi vymenit najneskér vtedy, ked' je

indika¢né okienko Uplne &ervené. Kontrolujte so zdvihnutym

néstavcom (20.).

1. Otvorte kryt.

2. Zatlagte drziak prachového vrecka smerom dozadu
(21.) a posunutim uzéveru vrecko zatvorte (22.).

3. Vytiahnite prachové vrecko (23.).

Upozornenie: Ak je vrecko Uplne plné, vyberajte ho opatrne.

4. Nové prachové vrecko vlozte smerom zhora a znova
zatlagte drziak smerom dozadu.

5. Pred zatvorenim veka skontrolujte, & sa drziak
nachddza vpredu a lepenkové prachové vrecko
prekryva otvor vo vysdavadi.



Textilné prachové vrecko (23, 24, 25)

1 Po odstraneni flexibilnej hadice otvorte predny kryt.

2 Vyberte textilné prachové vrecko z drziaka.

3 Snimte plastovd prichytku smerom z vrecka, vyberte
a vyprézdnite vrecko.

4 Vlozte plastovi prichytku a uistite sa, Ze sG obe

strany vrecka rovnobezné.
5 Vlozte vrecko do drziaka.
6 Zatvorte kryt.
Upozornenie: Vrecko sa smie preprat vo vlaznej
vode a musi sa Uplne vysusit.
Nesmie sa praf v automatickej pragke.
Vymena filtra motora
Vyzaduije sa po kazdej piatej vymene prachového vrecka.
1. Otvorte kryt.
2. Odstrarite stary filter (26.).
3. Vlozte novy filter a zatvorte kryt.
Vymena mikrofiltra a neumyvate ného filtra HEPA *
Filtre sa musia vZdy nahradit novymi a nemézu sa umyvat.
Filtre sa musia vZdy nahradit novymi a nemézu sa umyvat.
VyZaduje sa po kazdej piatej vymene prachového vrecka.
1. Otvorte a zlozte kryt (27., 28.).
2. Podla uvedeného obrazka vyberte pouzity filter a
vloZte novy (29., 31.).
Délezité: filter najskér uchopte za spodnd, az potom za
vrchnt &ast. Tesnenie musi byt na svojom mieste.
Cistenie umyvate ného filtra HEPA *
Vyzaduije sa po kazdej piatej vymene prachového vrecka.
1. Otvorte a zlozte kryt a vyberte filter (27., 28.).
2. Prepléchnite vnitornt (znetistend) stranu filtra
vlaznou vodou z vodovodu.
(30.) Rém filtra zlahka oklepte, aby ste odstranili
prebytoént vodu. Postup zopakuite tyrikrét a potom
nechaite filter vyschnit. Poznédmka: Nepouzivaijte
¢istiace prostriedky a nedotykaite sa citlivého
povrchu filtra.
3. Podla uvedeného obrazka znova viozte filter a
zatvorte kryt (29., 31.).
Délezité: filter najskér uchopte za spodnd, aZ potom za
vrchng &ast. Tesnenie musi byf na svojom mieste.
Cistenie hadice a hubice
Ak sa hubica, trubica, hadica, filire a prachové vrecko
upchaijo, vysévad sa automaticky zastavi. V takom pripade
ho odpojte od zasuvky a nechajte 20 —30 minGt
vychladntf. Uvolnite upchatie, resp. vymeiite filire
a prachové vrecko, a vysédvaé znovu zapnite.
Cistenie trubic a hadice
(32.) Na vyistenie hadice alebo trubice poutzite ¢istiacu
ty&inku.
(33.) Upchanie mézete skusit odstrénit aj stléganim
hadice.
Ak je v3ak hadica upchané sklom alebo $picatymi
predmetmi, pri &istenf postupuijte opatrne.
Pozndmka: Zéruka sa nevziahuje na Ziadne poskodenie
hadice sp&sobené pri jej &isteni.

Cistenie podlahovej hubice

(34)  Znizovaniu sacieho vykonu mézete predist
pravidelnym &istenim hubice na koberce a tvrd(
podlahu. Hubicu najlahsie vyistite pomocou
rukovdte hadice.

Cistenie turbondastavca (len uréité modely)
(35.) Odpojte hubicu z vysdvada a odstrihnite zachytené

vldkna a neéistoty. Na vy¢istenie ndstavca pouZite
rukovét hadice.

(36.) Ak bude turbonéstavec nefunkény, otvorte &istiaci
kryt a odstrante vietky predmety, ktoré brania
néstavecu v otdcani.

(87.) Odpoijte hubica od trubice vysdvaéa a odstrarite
zapletené vldkna atd'. ich odstrihnutim. Na
vy¢istenie hubica pouzite koncovku hadice

Odstrariovanie poruch

Vysévaé sa nedd spustif

1. Skontroluite, ¢i je kdbel pripojeny do siete.

2. Skontroluite, &i nie je poskodend zdastreka alebo
kébel.

3. Skontroluite, & nie je vypélend poistka.

Vyséva¢ sa zastavi

1. Skontroluite, & nie je prachové vrecko plné. Ak je
plné, vymerite ho.

2. Ndstavec, trubica alebo hadica st upchané.

3. Filtre sU upchané.

Do vysavaéa sa dostala voda

Vymenu motora je nutné vykonat v autorizovanom
servisnom centre Electrolux. Zaruka sa nevztahuje na
poskodenie motora spésobené vniknutim vody.

Informécie pre spotrebitela

Spolo¢nost Electrolux nenesie zodpovednost za Ziadne
$kody spdsobené nespravnym pouzivanim spotrebi¢a alebo
neoprdvnenym zasahovanim do spotrebiga.

Tento vyrobok je navrhnuty s ohladom na Zivotné
prostredie. Vietky plastové stgiastky st oznagené na Geely
recyklécie. d'alsie informdcie ndjdete na nasej webovej
lokalite www.electrolux.com

C Tento spotrebi¢ zodpovedd nasledujicim smerniciam ES:

* = Smernica 2006/95/ES pre elekirické zariadenia uréené
na pouzivanie v rdmci uréitych limitov napétia,

¢ Smernica o elektromagnetickej kompatibilite
89/336/EHS vratane Uprav 92/31/EHS a 93/68/EHS.

* Len niektoré modely




Prislusenstvi

1 Prachovy sééek

2* Teleskopickd trubice

3* Prodluzovaci trubice (2)

4 Rukojet hadice + hadice

5 Hubice na koberce a tvrdé podlahové krytiny
6* Hubice na parkety

7* Turbokartée

8 Kombinovand hubice

Bezpetnostni opatreni

Tento pfistroj neni uréen k pouZiti osobami (véetn& déti) se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi & mentdlnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jim

nebyl uréen dohled nebo poddny instrukce k jeho pouzivani

osobou zodpové&dnou za jejich bezpe&nost. Vysavaé je

dvojit& izolovany a nepotrebuie jiz zadné daldi uzemnéni.

Davejte pozor, aby si s pfistrojem nehrdly dé&ti.

Nikdy nevysaveite:

* na mokrém povrchu,

¢ v blizkosti hoflavych plynd atd.,

*  Bez prachového séeku (mohlo by dojit k poskozeni
vysavale). Vysavaé md bezpeénostni zafizeni, které
znemozni zavfeni vika bez prachového saeku.
Nezkouseijte zaviit viko silou.

e ostré predméty,

e tekutiny (mdZete pfistroj vézné p oskodit),

*  thavy ani chladny popel, hofici cigaretové nedopalky
atd., jemny prach, jako napfiklad prach z omitky &
betonu, mouku, popel.

Vy3e uvedené predméty a materidly mohou zpUsobit vazné
poskozeni motoru —poskozeni, na které se nevztahuje
zGruka.

Opatfeni pfi manipulaci s napdajecim kabelem:

¢ Dojde-li k poskozeni napdjeciho kabelu, musf jej vyménit
vyrobce, povéreny poskytovatel servisu nebo jind
podobné kvalifikovand osoba.

Na pogkozeni pfivodni $fdry vysavade se nevztahuje
zaruka.

¢ Vysavaé nikdy netahejte ani nezvedejte za pfivodni $i0ru.

¢ Pred &ist&nim pristroje nebo provadé&nim Gdrzby vytdhnéte
z8streku ze zdsuvky.

¢ Pravideln& kontrolujte, zda nenf pfivodni $fdra
poskozena. Nikdy nepouzivejte vysavaé s pokozenou
$ridrou.

Veskery servis a opravy smé&ji provddét pouze autorizovand
servisni stfediska Electrolux.
Vysavaé vzdy uchovdveijte na suchém misté.
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Pied uvedenim do provozu

(9.)  Zkontrolujte, zda jsou prachovy sééek a filtr motoru
na svém misté.
(10.)  Zasurite hadici tak, aby zapadka zaklapla a hadice

byla pevné usazena (hadici Ize uvolnit stisknutim

zépadky).

K rukojeti hadice a podlahové hubici pfipojte

prodluZovaci trubici nebo teleskopickou trubici

(pouze u nékterych modeld). Pfi rozebirdni &ésti

otoéte a vytdhnéte.

Vytdhnéte kabel a pfipojte jej do zdsuvky. Ve

vysavadi je zabudovdan navije¢ kabelu. Kabel

navinete stisknutim né8lapného pedélu navijeni

(pfidrzte zéstreku, aby vas nezaséhla).

(13.) Vysaval zapnéte otoéenim tlagitka napdijent.

(13./14.) Saci silu Ize nastavit pomoci tlagitka Fizeni
napdjeni na vysavadi nebo ovldddnim sani na
rukojeti hadice.

(11.)

(12.)

(15.)  Praktickd funkce parkovani usnadrivje prestavky ve
vysévdani (@ minimalizuje riziko rozbiti souédsti).
(16.)

Funkce parkovani usnadrivje premistovéni a ulozeni
vysavace.

Hubice pouzivejte podle nasleduijicich instrukci:
Koberce: Pouzijte kombinovanou hubici na koberce/tvrdé
podlahové krytiny s pa¢kou v pozici (17). Pfi vysavani
malych kobere¢kd snizte silu sani.

Tvrdé podlahové krytiny: Pouzijte kombinovanou hubici na
koberce/tvrdé podlahové krytiny s pagkou v pozici (18).
Dievéné podlahové krytiny: PouZijte hubici na parkety
(pouze u n&kterych modeld, 6).

Specidlni kombinovana hubice: Odpojte hubici od
pridavného doku a poutijte ji k vysavani polic (s rozlozenim
konce ,karté&e”), $térbin a rohd (s koncovkou pro $térbiny)
(8.).

Pouzivani turbokartaée

(pouze u n&kterych modeld) (7.)

(19.) Pripojte hubici k trubici.

Poznémka: Rotaéni karté& nebo turbokartd¢ nepouZivejte na
koZesiny, predlozky s dlouhymi tfdsnémi nebo s délkou vlasu
presahujici 15 mm. Abyste koberec neposkodili,
nenechdvejte hubici na jednom misté, pokud se kartd¢& todi.
Nepfejizdéjte hubici pfes elektrické kabely a nezapomerite
vysavad ihned po pouZiti vypnout.



Vyména prachového sacku / €isténi filtru

Vyména prachového saéku

Prachovy saéek je tfeba vyménit, jestlize je okénko kontrolky

zcela &ervené. Zkontrolujte jej se zvednutou hubici (20.).

1. Otevrete viko.

2. Zasutite drzdk prachového séeku dozadu (21.) a
uzaviete sdéek pomoci posuvného ouska (22.).

3. Vyjméte prachovy sé&ek (23.).

Upozornéni: Prachovy sé&ek, pokud je plné plny, vyjimejte

opatrné.

4. Vlozte novy prachovy sééek shora op&tovnym
zasunutim drzdku zpét.
5. Pred uzavienim vika se ujistéte, Ze drzdk je ve své

predni poloze a lepenka prachového séeku je
nasunuta na konci hadice.

Textilni prachovy sacek (23, 24, 25)

1 Po vyjmuti ohebné hadice oteviete predni kryt.

2 Vyjméte textilni sagek z drzdku.

3 Odebranim plastového uzavéru oteviete sééek a
vyprézdnéte ho.

4 Vlozte zpét plastovy uzdvér a ujistéte se ze jsou
strany sa&ku srovndny.

5 Vlozte sééek zpét do drzdku.

6 Zatlagenim smérem dold zaviete kryt az zaklapne.

Pozndmka: Sééek se mbze vyprat ve vlazné vodé a
musi byt dokonale vysusen.

Nesmi se prat v automatické praéce.
Vyména filtru motoru
Vyména by méla byt provedena pfi kazdé pété vyméné
prachového sa&ku

1. Otevrete viko.
2. Vyiméte stary filtr (26.).
3. Vlozte novy filtr a zavrete viko.

Vyména mikrofiltru a neomyvatelného filtru HEPA *

Filtr je vzdy nutné vyménit za novy a neni mozné jej Cistit.

Vyména by méla byt provedena pfi kazdé pété vymeéng

prachového sé¢ku

1. Otevfete a vyjméte viko (27., 28.).

2. Vyjméte filtr a nahrad'te jej novym podle ndvodu na
obrazku (29., 31.).

Ddlezité: Prichytnéte nejprve dolni &ast rému filtru a poté

horni. Zkontrolujte, zda je t&snéni na svém misté.

Cisténi omyvatelného filiru HEPA *

Vyména by méla byt provedena pfi kazdé pété vymeéng

prachového séeku

1. Otevfete a sejméte viko, pak vyjméte filtr (27., 28.).

2. Opldachnéte vnitini (zneigténou) stranu filtru teplou
vodou z vodovodu. (30.) Poklepejte na rém filtru,
aby zbytek vody odtekl. Tento postup opakuite
&yfikrét a nechte filtr uschnout. Pozndmka:
Nepouzivejte &istici prostfedky a nedotykeijte se
jemného povrchu filtru.

3 Filtr a viko vratte zpé&t podle postupu na obrézku
(29.,31.).

Ddlezité: Pfichytnéte nejprve dolni &ést rému filtru a poté

horni. Zkontrolujte, zda je t&snéni na svém misté.

Cisteni hadice a hubice

Pokud dojde k ucpdni hubice, trubice, hadice, filtird nebo
prachovych sa&kd, vysaval se automaticky zastavi. V
takovém pripadé jej odpojte ze zdsuvky a nechejte jej 20 —
30 minut vychladnout. Odstrafite ucpdni nebo vymé#ite filtry
a prachovy sdéek a vysavad znovu spustte.

Cisténi trubic a hadice

(32.)
(33)

Trubice a hadice vyéistéte pomoci &istici ty&inky.
Prekdzku v hadici mdzete také nékdy odstranit
stlag¢enim hadice. Poéinejte si v§ak opatrnég, protoze
v hadici se mohou nachézet sklen&né stfepy nebo
jiné ostré predméty.

Pozndmka: Z&ruka se nevztahuje na 24dné poskozeni hadice
zplsobend jejim &isténim.
Cisténi hubice na podlahovou krytinu

(34.)  Zhorgeni saciho vykonu zabrdnite &astym &igt&nim
kombinované hubice na koberce/tvrdé podlahové
krytiny. Nejjednodussi je pouZit k tomu rukojef
hadice. Cigténi turbokartéee (pouze u nékterych
modeld)

(85.) Odpoijte néstavec od trubice vysavaée a ndzkami
odstfihnéte namotané nité apod. Néstavec vycistéte
pomoci koncovky hadice.

(36.) Pokud turbokartée prestane fungovat, otevrete &istici
viko a odstrarite pfipadné predméty branici turbing v
rotaénim pohybu.

(37.) Odpoijte néstavec od trubice vysavaée a odstfihnéte
namotané nité atd. Néstavec &istéte pomoci

koncovky hadice
Odstranovani zévad

Vysavaé se nezapne.

1. Zkontrolujte, zda je pfivodni $50ra zapojena do
zésuvky.

2. Zkontrolujte, neni-li poskozena zastreka a $ridra.

3. Zkontrolujte, zda nedoslo ke spéleni pojistky.

Vysavac se vypne.

1. Zkontrolujte, neni-li prachovy sa&ek plny. Pokud
ano, vymérite jej za novy.

2. Neucpala se hubice, trubice nebo hadice?

3. Nejsou ucpané filtry?

Do vysavaée se dostala voda.

Bude tfeba provést vyménu motoru v autorizovaném
servisnim stfedisku Electrolux. Na pokozeni motoru
zpUsobené vniknutim vody se nevztahuije zaruka.

Informace pro uvzivatele

Spoleénost Electrolux odmité veskerou zodpovédnost za

jakdakoli poskozeni vznikla vinou nespravného pouzivéni

zafizeni nebo jeho pozménéni.

¢ Tento vyrobek je navrzen s ohledem na Zivotni prostfedi.
Viechny plastové dily jsou ozna&eny pro G&ely recyklace.
Podrobnosti naleznete na nasem serveru:
www.electrolux.com.

C E Tento spotfebi¢ odpovidd nésledujicim smérnicim ES:

*  Smérnice pro nizké napéti 2006/95/EC

e Smérnice pro elekiromagnetickou sluitelnost
89/336/EEC s dodatky 92/31/EEC a 93/68/EEC

28 * Pouze u nékterych modeld




Dodatna oprema

1 Vre¢ka za prah

2* Teleskopska cev

3* Podalj$ek cevi (2)

4 Roéaj upogljive cevi + upogljiva cev
5 Nastavek za preproge/trdi pod

6* Nastavek za parket

7* Turbo krtaa

8 Kombinirani nastavek

Previdnostni ukrepi

Naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju&no z otroki) z
omejenimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali mentalnimi
sposobnostmi ter s premalo izkugenj in znanja, razen po
napotkih in pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za
njihovo varnost. Sesalnik ima dvojno izolacijo in ne
potrebuje ozemljitve. Otroci se z napravo ne smejo igrati in
jo lahko uporabljajo le pod nadzorom odgovorne osebe.
Nikoli ne sesaijte:

¢ mokrih povrgin.

¢ na obmogju z vnetljivimi plini itd.

¢  Brez vregke za prah (sesalnik bi se lahko poskodoval).
Sesalnik je opremlien z varnostno napravo, ki
onemogoda zapiranje pokrova, &e vre¢ka za prah ni
vstavliena. Pokrova ne poskusite zapreti na silo.

e ostrih predmetov.

¢ tekodin (fo lahko resno poskoduje napravo).

¢ vrogega ali hladnega pepela, goretih cigaretnih ogorkov
itd.

¢ finega prahu, kot je prah iz ometov, betona, moke ali
pepela.

Zgoraj navedeni predmeti in materiali lahko povzrogijo
resno okvaro motorja —okvaro, ki ni vklju¢ena v
garancijo.

Opozorila o elekiriénem kablu:

« Ce je napajalni kabel pogkodovan, ga mora zameniati
proizvajalec, njegov serviser ali ustrezno usposobljena
oseba.

¢ Pogkodbe kabla niso vklju¢ene v garancijo.

¢ Sesalnika nikoli ne vlecite in ne dvigujte za kabel.

e Pred &3éenjem ali vzdrievanjem sesalnika kabel izvlecite
iz elekiri¢ne vti¢nice.

+  Redno preverjajte, ali je kabel morda poskodovan. Ce je
kabel poskodovan, ne uporabljajte sesalnika.

Vsa vzdrzevalna in servisna dela mora opraviti
pooblaséeni Electroluxov servisni center.
Sesalnik shranjujte na suhem mestu.

Pred uporabo

(9.)  Prepri¢aite se, da sta vstavljena vre¢ka za prah in
motorni filter.
(10.) Namestite cev, tako da se zaskoéni sistem zapre in

pritrdi cev (cev lahko sprostite s pritiskom na
zaklopko).
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(11.)  Pritrdite podaljsek oziroma teleskopsko palico (samo
pri dolo&enih modelih) na ro¢aj upogljive cevi in
krtago za tla (lotite ju tako, da ju obrnete in
povletete).

Izvlecite vtika¢ in ga vtaknite v stensko vti¢nico.
Sesalnik ima vgrajen navijalnik kabla. Kabel navijete
tako, da pritisnete pedal (vtika¢ drZite v roki, da vas
ta ne udari).

(12.)

(13.)  Sesalnik vklopite tako, da zavrtite stikalo za nadzor

modi.

(13./14.) Mo¢ sesanja lahko prilagodite s stikalom za
nadzor moéi na sesalniku ali s stikalom na ro&aju

upogljive cevi.

(15.)  Prakti¢en parkirni poloZaj (ki zmanj$uje tveganje za
poskodbe) vam olaja delo, & se med sesanjem
ustavite.

(16.)  Parkirni poloZaj olaj$a prena3anje in shranjevanje
sesalnika.

Uporaba nastavkov:

Preproge: Uporabite nastavek za preproge/trdi pod s
stikalom v polozaju (17).

Za sesanje manjsih preprog zmanijajte mo¢ sesanja.

Trdi pod: Uporabite nastavek za preproge/trdi pod s
stikalom v poloZaju (18).

Lesena tla: Uporabite nastavek za parket (le pri dologenih
modelih, 6).

Posebni kombinirani nastavek: Nastavek odstranite iz
nastavka za dodatno opremo in ga uporabite za knjizne

police (s koncem, kjer je krta&a), reze ali kote (z ozkim
delom) (8).

Uporaba mehanske turbo krtage

(samo pri dolo¢enih modelih) (7.)

(19.)  Spojite krtago in cev.

Opomba: Elektri¢ne ali mehanske turbo krtace ne
uporabljajte na krznenih preprogah ter preprogah z dolgimi
resami ali vlakni (dalj$imi od 15 mm). Da bi se izognili
poskodbam preprog, naj krta¢a ne miruje na preprogi,
medtem ko se §&etka vrti. S krtago ne sesajte prek elektri¢ne
napeljave, sesalnik pa takoj po uporabi izklopite.

Zamenjava vre¢ke za prah/¢iséenje filtra
Zamenjava vregke za prah

Vre&ko za prah morate zamenjati najkasneje takrat, ko
postane okence indikatorja v celoti rde¢e. Od¢itajte ga, ko
je nastavek za sesanje dvignjen od tal (20.).

1. Odprite pokrov.

2. Drzalo vre¢ke za prah potisnite nazaj (21.) in zaprite
vregko, tako da potisnite jezi¢ek (20).

3. Dvignite vregko za prah (23.).

Pozor: Ce je vre¢ka popolnoma polna, jo dvignite zelo
previdno.

4. Vstavite novo vre¢ko za prah od zgoraj navzdol, tako
da drzalo ponovno potisnete nazaj.

5. Preden zaprete pokrov, se prepri¢aijte, da je drzalo v
sprednjem polozaju, vre¢ka za prah pa pravilno
namescena.



Vretka iz blaga (23, 24, 25)

1 Vre&ko iz blaga odstranite iz nosilca.

2 Plasti¢no zaponko odstranite z vregke kot prikazuje
slika in jo izpraznite.

3 Ponovno namestite plastiéno zaponko in preverite,
da je na obeh straneh enako nameséena.

4 Vre¢ko ponovno namestite v nosilec.
Opozorilo: Vretko lahko perete v mlaéni ali topli
vodi in jo morate temeljito posusiti. Vre¢ke ne smete
prati v pralnem stroju.

5 Zaprite pokrov tako, da ga potisnete navzdol, da se
zaskoéi.

Zamenijava filtra motorja

Motorni filter je potrebno zamenjati po vsaki 5. zamenjavi
vre¢ke za prah.

1. Odprite pokrov.
2. Odstranite stari filter (26.).
3. Vstavite nov filter in zaprite pokrov.

Zamenjava mikrofiltra in nepralnega filira HEPA *

Filter vedno nadomestite z novim, pranje ni dovoljeno.
Menijava potrebna po vsaki 5. zamenijavi vre¢ke za prah.

1. Odprite in odstranite pokrov (27., 28.).
2. Odstranite filter in vstavite novega, kot kaze slika
(29.,31.).

Pomembno: najprej pripnite spodnji del okvirja filtra in Sele
nato zgornjega. Preverite, ali je tesnilo na svojem mestu.

Ciséenije pralnega filtra HEPA *

Menijava potrebna po vsaki 5. zamenjavi vre¢ke za prah

1. Odprite in snemite pokrov ter odstranite filter
(27., 28.).
2. S teko&o toplo vodo izperite notranjo (umazano)

stran filtra. (30.) Vodo odstranite tako, da ve&krat
rahlo udarite po okvirju filtra. Postopek &tirikrat
ponovite in polakaijte, da se filter posusi. Opomba:
Ne uporabljajte ¢&istilnih sredstev in se ne dotikajte
obéutljive povriine filtra.

3. Ponovno namestite filter in pokrov, kot kaze slika
(29., 31.).

Pomembno: najprej pripnite spodniji del okvirja filtra in Sele

nato zgornjega. Preverite, ali je tesnilo na svojem mestu.

Cisenije upoglijive cevi in nastavka

Sesalnik samodejno preneha delovati, &e se zamasi

nastavek, katera od cevi, kateri od filtrov ali vre¢ka za prah.

V takem primeru izklju¢ite sesalnik iz elekiri¢énega omrezja

in pocakaijte 20 do 30 minut, da se ohladi. Oc¢istite

nastavek oz. cev in/ali zameniaite filter in vre¢ko za prah ter
ponovno vklopite sesalnik.

Ciséenie cevi in upogljive cevi

(32.) Za odmasitev cevi in upogljive cevi uporabite &istilni
trak ali kaj podobnega.

(33.) Oviro lahko odstranite tudi s stiskanjem upogljive
cevi. Vsekakor ravnaijte previdno, ker se je v
upogljivi cevi lahko nabralo steklo ali koni¢asti
predmeti.

Opomba: Garancija ne vkljuéuje poskodb upogljivih cevi,

nastalih zaradi njihovega &is¢enja.

Cisgenije krtate za tla

(34.)  Ce zelite preprediti izgubljanje moé&i sesanja,
pogosto ¢istite nastavek za preproge/trdi pod.
NaijlaZje ga oistite z ro¢ajem upogljive cevi.
Cigtenje mehanske turbo krtage (samo pri dologenih
modelih)

(35.) Nastavek snemite s cevi sesalnika ter s gkarjami
odrezite niti, ki so se zapletle v krta¢o. Nastavek
odistite z ro¢ajem upogljive cevi.

(36.)  Ce mehanska turbo krtaga ne deluje, odprite pokrov
za ¢&idenje in odstranite predmete, ki ovirajo vrtenje
turbine.

(37.) Odstranite nastavek s cevi sesalnika in odstranite
niti, ki so se vanj zapletle tako, da jih odrezete s
gkarjami. Za &id€enje nastavka samega uporabite
ro&aj upogljive cevi.

Odpravljanje tezav

Sesalnik se ne vklopi

1 Preverite, ali je kabel priklju¢en v vti¢nico.
2 Preverite, ali sta kabel in vtika¢ morda poskodovana.
3 Preverite varovalko.

Sesalnik se izklaplja

1 Preverite, ¢e je vre¢ka za prah polna in jo po potrebi
zamenijajte z novo.

2 Ali je krtaga, cev ali upogljiva cev zamasena?

3 Ali so filtri zamasgeni?

V sesalnik je zasla voda

Pooblagéeni Electroluxov servisni center bo moral zamenjati
motor. Garancija ne krije $kode, ki je povzrog¢ena na
motorju zaradi vstopa vode v sesalnik.

Informacije za potro3nika

Electrolux zavrada vso odgovornost za kodo, ki bi nastala
zaradi nepravilne uporabe naprave in v primerih
nepoobla3éenih posegov v napravo.

Ta izdelek je okolju prijazen. Vsi plasti¢ni deli so ozna&eni
za recikliranje. Ve informacij najdete na nasem spletnem
mestu: www.electrolux.com

C Aparat je skladen z naslednjimi predpisi Evropske
zbornice:
* odredba o nizki napetosti 2006/95/EC
* odredba o elektromagnetni zdruZljivosti 89/336/EEC
vklju&no z modifikacijami 92/31/EEC in 93/68/EEC.
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Accesorii

1 Sac de praf

2* Tub telescopic

3* Tub prelungitor (2)

4 Ménerul furtunului + furtun

5 Duza pentru covor/pardoseald
6* Duzé& pentru parchet

7* Duzé& Turbo

8 Duzd de combinatie

Masuri de protectie

Acest aparat nu este conceput pentru a fifolosit de catre
persoane (inclusiv copii) cu capacitdtfi fizice, senzoriale si
mentale reduse, sau care nu defin experienta sau
cunostintele necesare, dacd nu sunt supravegheate sau dacd
nu au fost instruite cu privire la utilizarea aparatului de cétre
persoane responsabile pentru siguranta lor.

Aspiratorul este prevazut cu izolafie dubld si nu trebuie

Tmp&mantat.

Copii trebuie supravegheatfi pentru a v& asigura c& nu se

joacd cu aparatul

Nu aspirati niciodata:

+ Tn zone umede.

+ Tn apropierea unor gaze infl amabile etc.

¢ Faré un sac de colectare a prafului (aceasta ar putea
deteriora aspiratorul). Un dispozitiv de siguranfa
Tmpiedica inchiderea capacului faré un sac de colectare
a prafului. Nu inchidefi capacul cu forta.

¢ Obiecte taioase.

¢ Lichide (acestea pot deteriora grav aparatul).

¢ Cenusd fierbinte sau rece, mucuri de figard nestinse, etc.

¢ Praf fin, de exemplu ghips, ciment, f&ing, scrum.

Acestea pot deteriora grav motorul —garanfia nu acopera

acest tip de defectiuni.

Masuri de siguranta privind cablul electric:

T cazul in care cablul de alimentare este deteriorat,
pentru a evita pericolul, acesta trebuie Tnlocuit de
producdtor, de un agent de service al acestuia sau de o
persoand calificata corespunzétor.

¢ Garantia nu acoperd defectfiunile cablului electric al
aparatului.

¢ Nu deplasati si nu ridicafi niciodatd aspiratorul tragénd
de cablu.

¢ Deconectafi intotdeauna aparatul de la refeaua electrica
nainte de orice operatiune de curdfare sau intrefinere.

e Verificafi cu regularitate daca existd semne de deteriorare
a cablului. Nu folosifi niciodaté un aspirator al carui
cablu de alimentare este deteriorat.

Toate operatiunile de intrefinere si reparatie trebuie

efectuate de catre un centru de service autorizat Electrolux.

P&strafi aspiratorul intr-un loc uscat.

Inainte de a incepe

(9.)  Asigurati-va c& sacul de colectare a prafului si filtrul
motorului sunt la locurile lor.
(10.)  Introduceti furtunul pand cénd clema anclanseaz&

(pentru a desprinde furtunul, apésati clema).
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Atasati tija de extensie sau tija
telescopica(disponibild numai pentru anumite
modele) la ménerul furtunului si la duza de
pardoseald (rasucifi si tragefi in direcfii opuse pentru
a le dezasambla).

(12.)  Lungiti cordonul de alimentare si conectati-l la priza
din perete. Aspiratorul este prevézut cu un
infasurator de cablu. Pentru a infasura cablul la loc,
apdsati pedala de picior (finefi de fisd ca sd nu va
loveasca).

(13.)  Pornifi aspiratorul apdsand butonul de alimentare.

(13./14.) Ajustati puterea de aspirare cu ajutorul butonului
de control al aspirdrii de pe aspirator sau de pe
ménerul furtunului.

(15.)  Funcfia practica de stafionare (care diminueazd si
riscul afecfiunilor coloanei vertebrale) usureazd
munca n timpul pauzelor din timpul aspirdrii.

(16.)  Funcfia de stafionare faciliteazé transportul si

depozitarea aspiratorului.
Utilizati duzele dup& cum urmeaza:
Covoare: Folosifi duza pentru covor/pardoseald cu parghia
in pozitia (17).
Reducefi puterea de aspirare in cazul covoarelor mici.
Pardoseli: Folositi duza pentru covor/pardoseald cu parghia
in pozifia (18).
Dusumele din lemn: Utilizafi duza pentru parchet
(prevézutd numai pentru unele modele, 6).
Duza specialéd combinatd: Desprindefi duza de pe puntea
de accesorii si folosifi-o pentru etajere (scoatefi afard capul
Jperie”) sau crépaturi, colfuri (cu capul ,crapaturi”) (8.)
Utilizarea duzei Turbo

(prevézutd numai pentru anumite modele) (7.)

(19.) Atasati duza la tub.

Nota: Nu folositi duza turbo pe covoragele de blang,
covorasge cu ciucuri lungi sau cu o grosime mai mare de 15
mm. Pentru a evita deteriorarea carpetei, nu tineti duza pe
loc in timp ce peria se rotegte. Nu treceti duza peste cabluri
de alimentare si, intotdeauna, opriti aspiratorul imediat dupd
utilizare.

inlocuirea sacului de colectare a
parafului/curatarea filtrului
Schimbarea sacului de praf

Sacul de colectare a prafului trebuie inlocuit cand fereastra
indicatoare este in intregime rosie. Verificafi cu duza
indreptata in sus (20).

1. Tnchidefi capacul frontal.

2. Impingeti suportul sacului de praf in spate (21.) si
inchideti sacul prin glisarea clapetei (22.).

3. Ridicafi si scoateti afard sacul de colectare a prafului
(23.).

Atentie: Ridicati usor sacul dac& acesta este foarte plin.

4. Introducefi noul sac de colectare a prafului de sus in
jos Tmpingdnd suportul in jos.

5. Tnainte de a inchide capacul, asigurati-va c& suportul
este orientat inainte iar cartonul sacul de praf este
bine asezat pe talonul fevii.



Sac textil (23, 24, 25)

1 Scoateti sacul textil din suport.

2 Culisati clema de plastic de pe sac si deschideti
pentru a il goli.

3 Repozitionati clema de plastic si verificati ca ambele
laturi ale sacului sa fie paralele.

4 Asezati sacul la loc in suport.
Observatie: Sacul poate fi spdlat cu apé calduta si
trebuie uscat complet. Nu trebuie spalat in masina
de spalat rufe .

5 inchidei capacul si apésati usor panéd se aude un

clic.
Inlocuirea filtrului de motor

La fiecare a 5-a inlocuire a sacului de colectare a prafului.

1. inchidefi capacul frontal.

2. indepéartafi vechiul filtru (26).

3. Introducefi un filtru nou si inchideti capacul.

inlocuirea micro-filtrului si a filtrului HEPA de unica

folosinta*

Filtrul trebuie Tntotdeauna inlocuit cu altul nou, nu poate fi

spélat. La fiecare a 5-a inlocuire a sacului de colectare a

prafului

1. Deschidefi si demontati capacul frontal (27. ; 28.).

2. Scoatefi filtrul si tnlocuiti-l cu unul nou dupd cum se
poate vedea in imagine (29. ; 31.).

Important: fixati initial partea inferioard a cadrului filtrului si

apoi pe cea superioard. Asigurati-va cd garnitura este la

locul ei.

Curdfarea filtrului lavabil HEPA*

La fiecare a 5-a inlocuire a sacului de colectare a prafului

1. Deschidefi si demontati capacul, apoi indepartati
filtrul (27. ; 28.).

2. Clatifi interiorul (partea murdard) a filtrului cu apé
calduta de la robinet. (30.) Batefi usor cadrul filtrului
pentru a indepérta apa in exces. Repetati
operafiunea de patru ori si l&sati filtrul s& se usuce.
Notd: Nu folosifi agenti de curéfare si evitafi
atingerea suprafetei delicate a filtrului.

3. Puneti la loc filtrul si capacul asa cum se aratd in

figura (29.; 31.).
Important: fixati initial partea inferioard a cadrului filtrului si
apoi pe cea superioard. Asigurati-vd cd garnitura este la
locul ei.

Curatarea furtunului si a duzei

Aspiratorul se opreste automat dacd se blocheazé duza,
tubul, furtunul sau filtrele si punga de colectare a prafului
sunt blocate. In astfel de cazuri, deconectati aparatul de la
prizd si lasafi-l s& se réceascd timp de 20-30 de minute.
Desfundati si/sau Tnlocuiti filtrele si punga de colectare a
prafului si repornifi aparatul.

Curéatarea tuburilor si furtunului

(32.)

Folositi o bandd pentru curdfat sau ceva aseméandtor
pentru a curdfa tuburile si furtunul.

De asemenea, putefi debloca furtunul strangéndu-|
cu ména. Acfionati nsd cu grij&, mai ales dacd tubul
este infundat cu cioburi de sticla sau ace prinse in
interior.

(33
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Notd: Garantia nu acoperd daunele produse furtunului in
cursul curdtdrii acestuia.

Curatarea duzei pentru pardoseala

(34.) Pentru a evita pierderea puterii de aspirare curdfafi
in mod regulat duza combinatd pentru pardoseald
tare/covor. Cea mai usoard cale pentru curdfare

este utilizarea ménerului duzei.
Curatarea duzei Turbo (prevdzutd numai pentru anumite
modele)

(35.) Demontati duza de pe tubul aspiratorului si
indepartafi firele incélcite, etc. taindu-le cu o
foarfecd. Folosifi ménerul furtunului pentru a curata
duza.

(36.) Tn cazul in care duza turbo nu mai funcfioneaza,
deschidefi capacul de curéatare si indepdrtati orice
obiect care Impiedicd rotatia liberd a turbinei.
Desprindeti duza de tubul aspiratorului si indepartati
firele tncélcite taindu-le cu o foarfeca. Utilizati
ménerul tubului pentru curdtarea duzei. Remedierea
defecfiunilor

(37.)

Rezolvarea problemelor

Aspiratorul nu porneste

1 Verificati dacé afi conectat cablul la refeaua
electrica.
2 Verificafi integritatea cablului si a fi sei.

3
Aspiratorul se opreste

Verificati dacd siguranfa nu este arsa.

1 Verificati daca sacul de praf este plin. Dacé da,
nlocuifi-I cu unul nou.

2

3

A intrat apd in aspirator

S-a infundat duza, tubul sau furtunul?
S-au infundat filtrele?

Va finecesard Tnlocuirea motorului la un centru de service
autorizat de Electrolux. Avarierea motorului prin
patrunderea apei nu este inclusd in garanfie.

Informatii pentru clienti

Electrolux nu Tsi asuma rdspunderea pentru deteriordrile
cauzate de utilizarea necorespunzétoare a aparatului sau in
cazul In care se aduc modificari aparatului.

Acest produs este conceput 1indnd cont de protejarea
mediului Tnconjurétor. Toate componentele din plastic sunt

marcate n scopul recicldrii. Pentru informatii mai detaliate
vizitati web site-ul nostru: www.electrolux.com

Acest aparat este in conformitate cu urmétoarele
directive CE:

* Directiva cu privire la joasd tensiune 2006/95/EC
* Directiva EMC 89/336/EEC cu amendamentele
92/31/EEC i 93/68/EEC

* Disponibil numai pentru unele modele



MpuHagnexHocTn

1 MeinectopHunk

2 BbiaBmkHas Tpy6ka

3* YanuHutensHas Tpybka (2)
4 PykosiTka naHra + wnaHr
5 Hacagka ans kopa/nona
6* Hacagka ans napkera

7* TypboHacagka

8 KomBuHupoBaHHas Hacagka

MpaBuna TexHMKK 6e3onacHoOCTU

Mpvbop He NpeaHa3sHayeH Ans UCMonbL30BaHUSA AETbMY,

HEONMbITHLIMM MIOALMU M NIOABMM C OrPaHNYEHHBIMM

YMCTBEHHbBIMU 1 (DU3NHECKUMN BO3MOXKHOCTAMMN MHAYe Kak

noA HaA30poM nLia, OTBEYaroLLero 3a X 6e30nacHoCTb.

lMbinecoc nmeeT crcTeMy ABOHON M30NSALMKM U He TpebyeT

3a3emneHus.

He paspeluaiite getsim urpatb ¢ npuGopom.

3anpeLyaeTcs Nonb30BaTbLCA NbIIECOCOM ANs

y6opku:

* B CbIpbIX MOMELLEHUSIX;

+  BOMU3K NErkoBOCMNIaMEHSIIOLLIMXCS ra3oB U T. M.;

+  6e3 nbinecbopHuka (3TO MOXET NOBPEeANTL MbINecoc).
Mbinecoc ocHalleH 3aLMTHBIM YCTPOCTBOM, KOTOpPOe
He JaeT 3aKpbITb KPbILLKY 6e3 nbinecbopHuka. He
NPUMEHSIATE CUNY, 3aKpbIBas KPbILLKY.

*  MPW YNCTKE OCTPbIX MPEAMETOB;

*  Ans yGOPKW XMOKOCTEl (3TO MOXET Bbl3BaTb CEPbE3HbIE
NoBpeEXAEHNS YyCTPONCTBA);

*  Ans ybopku ropsiyeit nu ocTbliBLUE 30Mbl,
HernoraLleHHbIX OKypKOB U T. 1.;

*  MenKoW MbiNu, HanpuUMep, OT LUTYKaTypku, 6eToHa, Myku
W 30Mbl.

Bce 3T0 MOXeT NpUBECTM K CEPbE3HBIM NOBPEXAEHUSM

[ABuraTens, KoTopble He nofnafatoT Noa AeCTBUE rapaHTum.

I'IpaBMna TEeXHUKU 6e30MacHOCTU B OTHOLLEHUN

WHypa nuTaHna

* B uensix 6e30nacHOCTM NOBPEXAEHHbIN LUHYP MUTAHUS
[LOIMKEH BbITb 3aMEHEH NPOM3BOAUTENEM, areHTOM Mo
06CNY>XMBaHWIO UMW APYrM KBanuULIMPOBaHHbIM
CcrneuuanmcToMm.

+ [oBpexaeHus WHypa NUTaHUs He NOANaAaroT Noa
LeViCTBME rapaHTum.

. He TsHWTE 1 He nogHUMaiTe Nbinecoc 3a LLUHYP NUTaHUA.

+ Tlepen YNCTKOW N TEXHNYECKUM OBCNYXMBAHNEM
OTKITIOYaliTe MbINECOC OT CETU NUTaHUS.

*  PerynsipHo npoBepsiiTe, HET N MOBPEXAEHWI LLHYpa
nuTaHwsi. MNMonb3oBaThCs MbINIECOCOM C NOBPEXAEHHBIM
LUHYPOM NUTaHUs 3anpeLiaeTcs.

Bce pabotbl no 06cnyXMBaHWIO 1 PEMOHTY JOMKHbI

BbIMOMHSATLCS TONBKO aBTOPU30BAHHLIMU CEPBUCHBIMU

ueHTpamm Electrolux.

XpaHuTe NbInecoc B CyxoM MecTe.
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Mepen Hayanom pa6oTbi
9)

MpoBepbTe, Ha MecTe N NbiNecOopHUK U PUNLTP
Asurarens.

BcraBbTe LWnaHr 4o 3allenkuBaHus dukcatopa (ans
OTCOEAMHEHWS LUNaHra HaxMuTe drkcaTop).
MpukpenuTe yanMHUTENbHbIV UNW BbIABWKHON (TOMBKO
B HEKOTOPbIX MOZENsIX) NepexoAHUK K PYKOsiTKe LLaHra
M K Hacagke Ans nona (4Tobbl CHATb NePeXoaHuK,
MOBEPHUTE €ro U NOTSHUTE).

BbITSHUTE LIHYp MUTaHUSA 1 BCTaBbTe ero B po3eTky. B
MbINIECOC BCTPOEH CMaTbIBaTeNb LHypa nuTaHus. Ans
CMaTbIBaHWS LLHYPa NUTaHWS HXXMWUTE HOXHYIO
nefanb (NpuaepxviBanTe BUNKy BO n3bexaHue ynapa).
(13.) Ans BKkMoYEHUS Nbinecoca NOBEPHUTE KHOMKY MUTaHUS.
(13./14.) OTperynupyiTe MOLLHOCTb BCaChbiBaHUs1 KHOMKOW
NUTaHWA Ha MNblNecoce UNnu PerynsaTopoM BcachiBaHWS
Ha pyKosITKe LUnaHra.

Hepabouee nonoxexne ynobHo npy nepepbise B
paboTe C NbINecocoM (1 CBOAUT K MUHUMYMY PUCK
MOMOMKW).

Hepaboyee nonoxeHune obneryaeT nepemeLLeHme n
XpaHeHue Mbinecoca.

Kak nonb3oBaTbcsi Hacagkamm.

KoBpbI: Hacagka ans koBpoB/nona, pyKosTka B NMONOXeHWN
(17). Mpw yncTke HEGOMbLUMX KOBPOB PeKOMeHyeTCs
YMEHbLUNTb MOLLHOCTb BCaChIBaHMsI.

Mon: Hacapka Ans KoBpos/nona, pykosiTka B nonoxexun (18).
MapkeTHbIW Non: Hacaaka ansa napketa (6, TonbKo Ans
oTAenbHbIX MoZenen).

CneumnanbHasi KOMOMHMPOBaHHasA HacagkKa: BbiHbTE
Hacagky 13 6rnoka NpMHaanexXHoOCTel N BOCTOINb3YNTeCh eto
ONs KHWKHBIX NOMOK (MoBopayvBast LETKY), LLENen 1 yrnos
(nonb3yiTecs wenbto) (8.)

Wcnonb3oBaHue TypGoHacaakm

(Tonbko Ans oTAeneHbIX Moaenen) (7.)

(19.) MpvikpenuTe Hacaaky k Tpy6ke.

lMpumeyaHue. He sknovalime numaHue u He rorb3ylimech
mypboHacadkoli Onsi YUCMKU WKYp, KO8Po8 ¢ OnUHHOU
6axpomou u sopcom OrnuHHee 15 mm.Bo uszbexaHue
rospexdeHull Kospa He ocmarasrnugatime Hacadky rpu
epawjeHuu wemku. He kacatimecb Hacadkoli 371eKmpuyeckux
kabenel u ebiko4atime rbl1ecoc cpasy o OKOHYaHUU
pabomal.

(10.)

(11.)

(12.)

(15.)

(16.)

3ameHa nbinec6opHuKa / YyncTtka counsTpa

3ameHa nbinec6opHUKa

MbinecGopHVK creayeT 3aMeHUTb He NO3AHee, YeM Npu

MOJTHOCTBIO KPACHOM OKHe UHAWKaTopa. ObpaTuTte BHUMaHue

npw nogHsTon Hacaake (20.).

1. OTKpONTE KPbILLIKY.

2. HaxmuTe aepxarens nbinecGopHuka Hasaa (21.) n
3aKpounTe MELLIOK, CABUHYB Netnu (22.).

3. BbIHbTE NblnecbopHuK (23.).

OCMOpPOXHO: aKkKypamHo ebIHUMaLime 3anosHeHHbIL

MbIIEeCOOPHUK

4. BcToBbTe NbinecbopHWK cBepxy BHU3, cCHOBA HOXaB
AepxaTenb Ha3aa.

5. Mepen 3aKpbITMEM KpbILLKM y6eanTeCh, H4TO AepxaTtenb
CABUHYT BNepen v KapTOHHbIN AepXKaTerlb BbIPOBHEH
no Tpy6ke.



YpaneHve copepKMMoro TKaHeBOro Nbinec6opHuKa
(23, 24, 25)
1 CHMMUTe TKaHeBbIN NbifecbopHUK ¢ AepXaTens.
CTsiHWTe ¢ NblNecbopHNKa NNACTUKOBBIV 3aKMM,
oTKpoWiTe N o4MCTUTe NbiecOopHNK.

YcTaHoBUTe NNACTUKOBBIV 3c0KMM Ha MecTo TaKMM
obpasom, 4Tobbl 0be cTopoHbl MelLka Oblnu
napannenbHbl Apyr Apyry.

BcTaBbTe NbinecbopHUK B AepXaTenb.
MpuMeyaHue. JonyckaeTcst MbiTbe MblnecbopHUKa B
Tenno Bofe, Nocne Yero MbinecbopHWK crefyeT
xopolo BblcywnTb. CTupka NbinecbopHWka B
cTUpanbHoW MallvHe HeJoMycTUMa .

3akpolTe KpbiLUKy W HOXXMUTe Ha Hee [o Nerkoro
LenyKa.

3ameHa mnsTpa AgBUratens

3ameHa obsizaTenbHa Npu kaxaon NSTon 3ameHe
nbinec6opHuka.

1. OTKpOWTE KPBILLIKY.

2. M3BnekvTe cTapbiii dunstp (26.).

3. BcTaBbTe HOBbIV OUMBTP 1 3aKPOWTE KPBILLIKY.

3amMeHa MukpodunsTpa 1 Hemorowlerocs punsTpa

HEPA *

PUNLTPLI AOIMKHBI 3aMEHATECA HOBLIMU U He NPeAHa3HaYeHbI

Onsa MbiTbsl. 3ameHa obsi3aTernibHa Npu KaXaow NsiTor 3ameHe

nbinecbopHuka.

1. OTKpOWTE U CHUMUTE KPbILLKY (27. ; 28.).

2. BbIHLTE (OUMETP U 3aMEHUTE €r0 HOBbIM, KaK NMoka3aHo
Ha pucyHke (29. ; 31.).

BaxHo. CHa4yarna 803bMUMECh 3a HUXHIOK Yacmb

Oepxamerns ¢hunibmpa, a rnomom 3a 8epxHioto. Ybeoumecsh 8

Hadnexauwem ynnomHeHuu.* Torbko 0ns omoesnbHbIX

modenel

2

OuucTka motoulerocs counstpa HEPA
3ameHa obs3aTenbHa Npy Kaxxaon nsaTol 3ameHe
nbinec6opHuMka.

1. OTKpOWTE 1 CHUMUTE KPbILLKY U 13BnekuTe dounitp (27.
; 268).
2. MpomoliTe BHYyTPEHHIOI (3arpsi3HEHHY0) MOBEPXHOCTb

duneTpa Tennow Boaoi noa kpaHoM. (30.) Cnerka
nocTy4uTe no pamke unsTpa, 4Tobbl CTPSIXHY T
nuwHtoto Body. [Mpoaenaiite aTo YeTbipexab! 1
npocywute punetp. MNprmedanve. He npumensiite
MoloLLe CPeacTBa U CTapaiTech He NpyKacaTbest K
TOHKOW MNOBEPXHOCTN chunbTpa. YcTaHoBUTE hUnsTp 1
KPbILLIKY KaK NMoka3aHo Ha pucyHke (29. ; 31.).

BasHo. CHavaria 803bMUMECH 3a HUXHIOK Yacmb

Odepxxamernsi chunibmpa, a rnomom 3a 8epxHioto. Ybedumecs 8

Haonexawem yrninomHeHuu.

YucTka WwnaHra u Hacagok

Mpw 3acopeHun Hacagku, TPyoku, WnaHra unu punsTpoB u
NbiNecbopHMKa MbINecoc aBTOMaTUYecky NpekpaLlaeT
paborty. B aTom cnyyae oTKnounTe NblfIecoc OT CETU U JaiiTe
emy ocTbiTb 20—-30 MUHYT. YCTpaHuTe 3acopeHune nunm
3ameHuTe OUNBTPbI U NbINecGOPHUK U CHOBA BKIOUYUTE
nbinecoc.
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YucTka Tpy6OK 1 WnaHra

(32.) [Ans o4nctku TPYOOK U LUMAHra MCMonb3ynTe Y3KyHo
nnaHKy UM aHanorn4yHoe nNpucnocobneHmne.

(33.) 3acTpsiBLUMIA B LLNAHre Mycop MOXHO Takke
nonbITaTbCst yAaanuThb, Ck1Mast wraxr. OpHako upu
3TOM crieflyeT cobnoaaTh NOBbILLEHHYO
OCTOPOXXHOCTb, MOCKOMbKY MPUHMHON 3aCOPEHUst MOTyT
ObITb OCKOIIKM CTEKIa Unu Apyrue ocTpble NpeameThbl,
3acTpsiBLUME BHYTPY LUMAHra.

lMpumeyaHue. MapaHmutiHoe obcrnyxusaHue He

pacrpocmpaHsiemcsi Ha 803MOXHbIE MOBPEXOEHUS WilaHaa

fpu qucmke.

YucTka Hacagku ansa nona

(34.) Bo n3bexaHne CHKEHUS MOLLIHOCTW BCacbIBaHWS
Yallle YuCTUTe Hacaaky Ans kospa/nona. Mpote Bcero
O4UCTUTL HacaaKy PYKOSTKON LUnaHra.

Yuctka TypboHacaaKkm (Tonbko Ans oTAenbHbIX Modenen)

(35.) OrtcoepnHuTe Hacaaky OT TPYOKM Nbinecoca n yaanute

3anyTaBLUMECS HATU M NPOM., Pa3pe3aB NX HOXHULIAMM.

OumncTuTe Hacaaky pyKOATKOM LUMaHra.

Ecnu TypboHacaaka npekpatiaet pabotatb, OTKponTe

€€ KpbILLKY 1 U3BNEKUTE NPeaMETbl, MeLlatoLLme

cBOGOAHOMY BpaLLEHUIO TYPOUHBI.

OTcoeanHuTe Hacaaky oT TpyGku nbinecoca v yaanurte

3anyTaBLUMECS HUTU W MPOY., OTPE3aB UX HOXHULIAMK.

MoumncTuTe HacaaKy C MOMOLLIbIO PYKOSITKM LUMaHra.

yCTpaHeHVIe Henonagok

Mbinecoc He BKoYaeTcs:
1 y6e,q|/|Ter, YTO WHYP NUTaHUA BKINOYEH B CEThb,

(36.)

(37.)

2 npoBepLTe UCTMIPaBHOCTb LUHYPa W BUIKW;

3 npoBepkTe, He Neperopen N1 NpefoXpaHnTEnb.

Mbinecoc otknoumnncs

1 MpoBepbTe, He 3anonHeH nn NbinecbopHuK. 3ameHnTe
3aMONHEeHHbIN NblNIeCOOPHUK HOBBIM.

2 He 3acopunack nu Hacagka, Tpyoka unu wnanr?

3 He 3acopunuce nu punstpbl?

B nbinecoc nonana Boaa

Heobxoammo o6paTUTLCS B YNONIHOMOYEHHbIN CEPBUCHDIN
ueHTp Electrolux ansa 3ameHbl Auratens. Ha asuratens,
NOBpPEXAEHHbI BOAOW, rapaHTWsi He pacnpoCcTpaHsieTcsl.

WHcopmauma gnsa notpedbutens

Electrolux He HeceT HUKako OTBETCTBEHHOCTY 3a Mtoboi
yLep6, NoHeCeHHbIN BCREACTBUE HEMPaBUIbHOTO
1CMomnb30BaHWs AaHHOro GbITOBOrO Npubopa unv BHECEHNs! B
Hero N3MeHeHuN.

lMbInecoc N3roToBMEH C y4eToM TpeGoBaHUIN OXpaHbI
OKpy>xatoLLen cpebl. Bce nnacTukoBble AeTanu nomeyeHb!
Ansi nocreaytoLLeit BTopuyHol nepepabotku. MogpobHee cm.
Be6-y3en www.electrolux.com

C € MpunBop CooTBETCTBYET creayowmm avpektusam EC:
*  [OupekTuBa no H13komy HanpsbkeHuo 2006/95/EC
* EMC [OupekTtuBa 89/336/EEC c nonpaskamu 92/31/EEC
1 93/68/EEC

* Tonbko AN OTAeNbHbIX Moaenen




MpuHagnexxHocTn

1 Topbuyka 3a npax

2*  TeneckonuyHa Tpbba

3* YobmkutenHa Tpbba (2)

4 [OpbxKa Ha MapKyya + MapKy4

5 HakpaiHuk 3a kunumu/TBbpay HacTUIKu
6* HakpaiiHuk 3a napket

7*  Typbo HakpaiHuK

8 KoMBUHMpaH HakpaiHuk

Mepku 3a 6e3onacHocT

Tosu ype He e nNpegHa3HaveH 3a ynotpeba ot nuua
(BKJ'I}O‘-II/ITeJ'IHO p.eua) C HamMmarneHu dI)VIBI/I‘-IeCKM, CETUBHN UInNn
YMCTBEHU Bb3MOXHOCTU, C HEQOCTaTb4€H ONUT U NO3HaHUA
OCBEH aKo He ce Ha6n+o,anaT unu ca um JaneHn NHCTPYK-
umm 3a yn0Tp86aTa Ha ypeaa ot nuue, OTTOBOPHO 3a TAXHaTa
6e3onacHocCT.

I'IpaxocmyKa-lKaTa ec ,Cl,BOl7lHa naonauma u He ce Hyxxaae ot
3azemMsABaHe.

[euara TpsibBa Aa ce Haa3upaear, 3a Aa ce rapaHTvpa, Ye
HAMa a Cu urpasr C ypeaa.

Hukora He nouncTBanTe:

*  MoKpu NOBbLPXHOCTMU.

* B 6nu3ocT 4o Bb3nnameHMmu ra3ose v ap.

* be3 Topbuuka 3a npax (ToBa Moxe Aa nospean
npaxocmykadkata). MoHTMpaHo e npeanasHo
YCTPOWCTBO, KOETO He MO3BOMsiBa KanakbT Ja ce
3aTBopu 6e3 Topbuyka 3a npax. He ce onuTBariTe oa
3aTBapsiTe kanaka cbC cuna.

«  OcTpu npegmeTn.

* TeyHOCTM (TOBa MOXe CEpMO3HO Aa NoBpean MalunHaTta).

« Topewm nnm CTyaeHU BbITIEHU, TOPSILLM LiMrapeHn
cacose n gp.

* Hanpumep duH npax ot masunka, 6eToH, 6paluHo unm
nenen.

lopecnomeHaTtuTe Morat fja NPUYMHST CepUo3Ha nospesa B

MoTOpa — NOBpeAa, KOsITO He Ce MOKpUBa OT rapaHLmsiTa.

Mpeana3Hu Mepky Npu paboTta c eneKkTpuyYeckust

kaben:

* AKo 3axpaHBalyuAT kaben e noBpeaeH, Ton Tpsibea Aa
6baie CMEHEH OT NPOU3BOAMTENS, HETOB CEPBU3EH areHT
WM NLe € aHarnornyHa keanudukaums, 3a aa ce
n3berHe onacHoCT.

MoBpena Ha kabena Ha NpaxocMykaykaTa He ce
NOKpUWBa OT rapaHumsiTa.

* Hwukora He obpnaiiTe unu noBauranTe npaxocMmykadkara
Ypes kabena.

* VsBaxpanTe Liencena oT KOHTaKTa, Npeau Aa oTeopuTe
npaxocmykaykara 3a NouUCTBaHe Unu NoaapbxKKa.

* PepnoBHo npoBepsiBaiiTe ganu WencenbT U kKabenbsT He
ca nospeaeHu. Hykora He nsnonssante
npaxocmykaykara, ako kabenbT € NoBpeseH.

BcsikakbB BUA CEPBU3HO 0BCIy»KBaHe M peMOoHTY TpsibBa aa

Ce U3BbpLUBAT OT YMbIHOMOLLEH cepBu3 Ha Electrolux.

BuHaru cbxpaHsiBanTe npaxocMmykaykara Ha Cyxo MSICTO.

Mpeawn aa 3anoyHeTe

(9.) Tpoeeperte ganu Topbuykara 3a npax u punTbLpbT 3a

enekTpoMoTopa ca Ha MSICTO.

MocTaBeTe Mapkyya, 4OKaTo WMATHLT LWpakHe, 3a Aa

ce 3axBaHe (3a 4a ocBoGoauTe Mapkyya, HaTUCHeTe

wmdra).

(10.)
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(11,

MpukpeneTe yabmkuTenHaTa Tpb6a unn
TeneckonuyHata Tpbba (camo 3a onpeneneHy Moaenu)
KbM ApbXKaTa Ha MapKy4a 1 HakpaiHuka 3a noga (3a
[a v paskauuTe, 3aBbpTeTe U n3gbpnante)

N3gapete kabena n BKIOYETE LLENCENa B KOHTaKTa.
MpaxocmykaykaTta MMa BrpafeH MexaH3bM 3a
HaBuBaHe Ha kabena. 3a Aa HaBueTe obpaTHo kabena,
HaTVCHeTe KpavHus nejan (OpbKTe Lencena. 3a aa ce
npeanasvTte ot yaap).

BkntouBaHeTo Ha nMpaxocMykadkara cTaea vpe3
3aBbpTaHe Ha KOHTPOIHMSI BYTOH 3a MOLLHOCTTA.
(13./14.) Perynupaiite cunara Ha 3acMyKBaHe 4pe3
KOHTPOMNHUsi BYTOH 3a 3acMykBaHe Ha
npaxocMyKaykaTa U Ypes KOHTPOIHWst GyTOH Ha
ApbXKaTta Ha Mapkyya.

MpakTnyHaTta yHKUMS 3a 3acTornopsiBaHe (KakTo n
HamarisiBaHe Ha pucka OT noBpefa) yrecHsiBa
pab6ortarta, KoraTo cnmpare o BpeMe Ha NoYMCTBaHETO.
DyHKLMsITa 3@ 3acTOrNOpsiBaHE yrecHsiBa ABKEHNETO U
CbXpaHsIBaHETO Ha Npaxocmykadkara.

W3non3BaiTe HakpaHULUTe, KaKTO crieaBa:

Kunumu: M3nonseanTe HakpanHuka 3a KUnmmu/Tebpam
HaCTUMKK, KaTo NocTyeTo e B nonoxeHue (17). Mpu manku
KUNMMK HamareTe cunarta Ha 3acMyKkBaHe.

Tebpa noa: V3nonssante HakpanHuka 3a KUnuMn/Tebpam
HaCTUMKK, KaTo NOCTYETO € B nonoxeHue (18).

ObpBeH noa: V3nonssarTte HakpanHWKka 3a NnapkeT (camo 3a
onpegenexy mogenu, 6).

CneuuaneH KOMGMHUPaAH HaKpanHUK: VI3BageTe
HaKkpainHuKa OT OTAENEHNETO 3a NPUHAANEXHOCTUTE U Fo
n3nonasavite 3a padToBe 3a KHUMM (kaTo pasrbHeTe Kpas ¢
yeTkaTa) U TeCHU MecTa 1 bImiu (C NOMOLLITa Kpasi 3a TECHU
mecTa) (8.)

W3non3BaHe Ha Typ60 HakpaHUKa

(camo 3a onpeneneHn mogenu) (7.)

(19.) CBbpxeTe HakpalHuka kbM TpbbaTa.

Babenexka: He nonseatime MowHUst unu myp60o HakpalHUK
8bPXY KO3UHA, KUIUMU ¢ Obrieu PECHU Uru makuea ¢
Ob/mkuHa Ha kocbMma Had 15 mm. 3a da He nospedume
Kunuma, He ocmaesitime HakpaliHuKa Ha e0HO MSICmo,
Ko2amo Yemkama ce ebpmu. He MuHasalime ¢ HakpaliHuKa
rpe3 enekmpuyecku kabesnu u 3a0bIHKUMENTHO U3Krdsatime
rpaxocMykadkama eedHaza cred yrompeba.

CmMsiHa Ha TopbuykaTa 3a npax/noYyMcTBaHe Ha
duntbpa

CmsiHa Ha Top6uyKaTta 3a npax

Topbuukata 3a npax TpsibBa ja ce CMeHW Hal-KbCHO, Korato
WHOWKaTOPHOTO NPO30p4e CTaHe N3LANo YepBeHo.
OTuMTaHETO Aa CTaHe € BAMrHaT HakpamHuk (20.).

1. OTBOpEeTe Kanaka.

(12)

(13))

(15.)

(16.)

2. ByTHeTe abpxaya Ha Topbuykata 3a npax Hasag (21.)
1 3aTBOpeTe TopGMyKaTa Ypes Mnib3raHe Ha e3nyeTo
(22.).

3. MoeaurHeTe Topbuykara 3a npax (23.).

BHumarue; V13eademe eHumamernHo mopbuykama 3a ripax,
aKo e HanbriHeHa dozope.

4. MocTaeeTe HoBaTa TOpbUYKa B Abpkada OT ropHaTa
CTpaHa, KaTo OTHOBO ByTHETe Abpada Hasas,.
5. Mpeav fa 3aTBOpUTE Kanaka, NposepeTe Aanv

ObpXaybT e Hanpes 1 kapToHeHaTa YacT Ha
Topbuykarta 3a npax cbBnaaa c oTeopa 3a Tpbbara.



M3npa3sBaHe Ha CbAbpPXaHWETO Ha TeKCTUIHaTa
Top6uuka 3a npax (23, 24, 25)

1 M3BapeTe TekcTunHaTa Topbuyka oT Abpxava.

2 Mnb3HeTe NnacTMacoBara Wunka u3BbH Topbuykara,
3a [ia 51 OTBOPUTE, U 51 U3MNpasHETE.

3 MocraBete o6paTHO NnacTMacoBaTa LWuMnka Ha MSCTo,
KaTo BHMMaBaTe ABeTe CTpaHu Ha TopbuykaTta faa ca
napanenHu.

4 BbpHeTe TopbuykaTa B Abpxava.

5 Babenexka: Topbuukata Moxe fa ce U3MUBa B XNagka
BOJa M ia ce 13cylliaBa HanbiHo. TS He Tpsibea aa ce
nepe B neparHa maluvHa.

6 3aTtBopeTe kanaka, KaTo ro HaTUCHeTe JoKaTO LpakHe.

CwmsiHa Ha counTbpa Ha MoTopa

Toea TpsibBa Aa ce Npasu Npu Bcsika rneta cMsiHa Ha

TopbuykaTa 3a npax

1. OtBopeTe Kanaka.

2. M3Bagerte crapust ountbp (24.).

3. MocTtaBeTe HOB OMNTBP M 3aTBOPETE Kanaka.

CwmsHa Ha MukpodmnTbpa unu egHokpaTHus HEPA

cdunTbp *

duUnTLPLT TPsIOBa BUHAM ja Ce CMEHsI C HOB U HE MOXe Ja

ce nepe. Toea TpsibBa Aa ce NpaBu Npu BCsika neta cMsiHa Ha

Top6uykaTa 3a npax

1. OTBOpeTe M MaxHeTe kanaka (25. ; 26.).

2. MaxHeTe punTbpa 1 ro CMEHeTe C HOB, KaKTo e
nokasaHo Ha kaptuHarta (27. ; 29.).

BaxHo: nbpeo wipakHeme 0ofiHama Yacm Ha pamkama Ha

unmobpa, a cned mosa u 20pHama Yacm. Yeepeme ce, 4e

YMITbIMHEHUemo cu e Ha Msicmomo.

MouncTeaHe Ha HEPA duvnTbpa, KoTo MOXe Aa ce
noyucrea*

Tosa TpsibBa fa ce npasw Npu BCsika neTa cMsiHa Ha
TopbunukaTa 3a npax

1. OTBOpETE U MaxHeTe kanaka, cres ToBa MaxHeTe
duntbpa (25. ; 26.).
2. M3nnakHeTe BbTPELUHOCTTa (3aMbpceHarta cTpaHa) Ha

dunTbpa ¢ TonNna YelMsaHa Boga. (28.) YykHeTe
pamkaTa Ha hunTbpa, 3a Aa u3nese UnNuLLHaTa Boga.
MoBTOpeTe YeTnpK MbTY 1 ocTaBeTe hunTbpa fa
n3cbxHe. 3abenexka: He nonsearite nouyncTeaLm
npenapaTu 1 He NNanTe YyBCTBUTENHATA NOBLPXHOCT
Ha chunTbpa.
3. MoctaBeTte comnTbpa U1 Kanaka, KakTo e nokasaHo (27. ; 29.).
BasxHo: nbpeo wipakHeme 0oriHama Yyacm Ha pamkama Ha
¢hunmbpa, a cried mosa u 20pHama Yyacm. Yeepeme ce, 4e
YMITbIMHEHUeMmo cu e Ha Msicmomo.

MouncTBaHe Ha MapKy4a u HakparhHuKa
Mpaxocmykadkarta cnvpa aBToOMaTU4HO, ako HaKPaMHWKLT,
TpbbaTa, MapkyYbT Unu UnTpuTe 1 TopbuykaTta 3a npax ce
3anyLuar. B TakuBa criyqauv usknoyeTe npaxocMykadkara ot
KOHTakTa 1 51 octaseTe 20-30 MUHYTU Aa U3CTUHE.
OTcTpaHeTe 3anyLwBaHETo n/unu cMeHete huntpute n
TopbuykaTa 3a npax u st mycHeTe OTHOBO.

MouncTBaHe Ha TPBLOUTE U MapKyya

(30.) Wa3nonsgaiTe neHTa 3a NOYMCTBAHE UMK HELLO
nopo6Ho, 3a Aa nouncTuTe TpbOUTE N Mapkyya.
Bb3MOXHO € CbLLO Aa OTCTpaHMTe 3arnyLLIBaHeTo B
Mapky4a, KaTo ro ctuckare. BHumaBarite obaye, ako
3anyLUBaHETO € NMPUYUHEHO OT CTBKII0 UMK UK,
3acefHanu BbTpe B Mapkyya.

Babernexka: lapaHyusma He ce omHacs 3a nospedu Ha
MapKyya, npedussukaHU rpu Mo4yuCmMeaHemo Mmy.

(31)

MouncTBaHe Ha HaKpaHWKa 3a TBbPAN HaCTUIKN
(32.) 3a pausberHete HamansiBaHe Ha CMykaTenHa
MOLLIHOCT, MOYUCTBANTE YECTO HaKpaviHuKa 3a
KUNMM/TBBPAU HACTUNKWU. Hal-necHUsT HauvH Aa ro
NoOYUCTUTE €, KaTo U3NonaBaTe ApbXKara Ha Mapkyya.
MouncTBaHe Ha Typ6o HakpalHMKa (camo 3a
onpeaeneHyu moaenu)
(33.) VsBapete HakpaiiHuka oT TpbbaTa Ha
npaxocMyKaykara v OTCTpaHeTe OT YeTkata
3anneTeHnTe KOHLM 1 [p., KaTo M HapeXeTe C HOXULIY.
M3nonaBaiTte gpbxkKaTa Ha Mapky4a, 3a Aa no4YncTute
HaKpaWHuka.
B cnyyaii ye Typ60 HakpalHUKBLT cnpe Aa pabotu,
OTBOpPETE Karaka 3a No4YMCTBaHe U OTCTPaHETE BCUYKM
npeaMeTy, KOUTO NpeyaT Ha cBOOOAHOTO BbPTEHE Ha
TypbuHara.
MaxHeTe HakpaiiH1Ka OT MapKyya Ha npaxocMykadkaTa
1 U3BaZETE 3anneTeHn KOHLUM U AP., KaTo ro OTPEXeTe C
HoXuum. N3non3earite apbxkata Ha Mapkyya, 3a aa
MOYUCTUTE HaKpanHKKa

OTCTpaHHBaHe Ha Hen3npaBHOCTU

(34.)

(35.)

n paxocMyKaykaTta He Tpbrea

1 MpoBepeTe fanu kabenbT e BKIOYEH B 3aXpaHBaHETO.

2 MpoBepeTe fanu WwencenbT U kabenbT He ca
NoBpeaEHM.

3 MpoBepeTe 3a M3ropsn GyLLOH.

MpaxocmykaykaTa cnupa

1 MpoBepeTe fanu Topbuykarta 3a npax He ce e
HanbnHUMa. AKo e Taka, CMEHETe S C HoBa.

2 He e nu 3anyLueH HakpalHWKbT, TpbbaTa unm
MapKy4bT?

3 3agpbCTenn nu ca ounTpuTe?

B npaxocmykaykaTa e nonagHana soga?

LLle 6bae HeobxoaMMo Aa CMeHUTE ABUraTensi B 0TOpusnpaH
cepBu3eH LieHTbp Ha Electrolux. MoBpena B MmoTopa,
NpUYMHEHa OT NPOHWKBaHe Ha BoAa, He ce MoKpuBa oT
rapaHuusiTa.

MoTpebutencka nHcopmaums

Electrolux He Hocu HUKakBa OTrOBOPHOCT 3a WeTu, NpuinHeHn
OT HenpasusHa yn0TpeGa Ha ypeaa, nnu B cny4anm Ha
MaHunynauum no ypeaa.

To3n npoaykKT e pa3pa60TeH C MUCBIT 3a OKOnHaTta cpeaa.
Bcuyku nnactmacosm vactu ca MapKnpaHu 3a peuuknupaHe.
3a nogpobHoCTW BUXTE Halums yeb caiT: www.electrolux.com

C Tesun ypeam ca cbobpaseHu cbe cnegHnTte EC
[Oupektueu:
* [upekTuBa 3a HUCHK BonTax 2006/95/EC
* EMC Oupektuea 89/336/EEC ¢ nsmeHenve 92/31/EEC
1 93/68/EEC
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Dodatni pribor

1 Kesa za skupljanje prasine

2* Teleskopska cev

3* ProduZna cev (2)

4 Drza¢ creva + crevo

5 Paputica za tepih/&vrste podne povriine
6* Papuéica za parket

7* Turbo paputica

8 Kombinovana paputica

Mere predostroznosti

Ovaj aparat ne treba da koriste osobe (ukljugujuéi i decu) sa

smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima

niti osobe bez iskustva odn. odgovarajuéih znanja, osim u

slu¢aju kada ih nadgleda osoba koja je zaduZena za

njihovu bezbednost ili kada im ta osoba objasni kako se

aparat koristi.

Usisiva¢ ima dvostruku izolaciju, te mu nije potrebno

uzemljenje. Trebalo bi voditi ra¢una da se deca ne igraju

ovim aparatom.

Nikad ne usisavaite:

* mokre povrsine.

e u blizini zapaljivih gasova, itd.

¢ Bez kese za prasinu (fo moze da oteti usisivag).
Sigurnosni uredaj je pode$en na meru, $to onemoguéava
da se poklopac zatvori bez kese za praginu. Nemojte da
pokusavate da zatvorite poklopac na silu.

e odtre predmete.

¢ tednosti (moze doéi do ozbiljnog odtecenja usisiva&a).

e vrué ili hladan pepeo, zapaliene pikavce od cigareta, itd.

e finu pradinu, na primer pradinu od gipsa, betona, bradna
ili pepela.

Gore navedeno moZe izazvati ozbilina o$teéenja na

motoru —oste€enja koja nisu pokrivena garancijom.

Mere predostroznosti za elektriéni kabl:

¢ Ako je kabl za napajanie otegen, njega mora da zameni
proizvodag, njegov ovlaséeni servis ili druga kvalifikovana
osoba kako bi se izbegle sve opasnosti.

* Ofttecenie kabla usisivata nece biti pokriveno garancijom.

¢ Nikada nemoijte vuéi ili podizati usisiva¢ koristeéi kabl.

*  lzvucite utikag iz uti¢nice za struju pre &is€enja ili
odrzavanija usisivaga.

¢ Redovno proveravajte da kabl nije o3te¢en. Nikada
nemojte da koristite usisiva¢ ako je kabl o3tecen.

Sav servis i popravke moraju da vrie ovlaéeni Electrolux

servisni centri.

Obavezno &uvaijte usisiva¢ na suvom mestu.

Pre nego $to poénete

(9.)  Proverite da li se kesa za praginu i filter motora
nalaze na svom mestu.
(10.)  Stavite crevo tako da zubac $kljocne i zatvori se

(pritisnite zubac da biste oslobodili crevo).
Spojite produznu cev ili teleskopsku cev (samo na
odredenim modelima) sa drzag¢em creva i
papucicom za pod (da biste ih ponovo razdvojili,
okrenite i povucite).

()
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(12.)  lzvucite kabl i ukljuéite ga u zidnu utiénicu. Usisivaé
ima ugradeni mehanizam za namotavanie kabla. Da
biste namotali kabl pritisnite noznu pedalu (drzite
utikaé da vas ne bi udario).

(13.)  Ukljutite usisiva¢ pomeranjem prekidaéa za

regulaciju snage.

(13./14.) Podesite usisnu snagu pomoéu prekida&a za
regulaciju snage na usisivaéu ili usisnu snagu na
drzaéu creva.

(15.)  Praktfi¢na funkcija za odlaganie (osim $to smanjuje
rizik od lomljenja) olak$ava pravljenje pauze tokom
usisavanja.

(16.)  Funkcija za odlaganije olak$ava prenosenje i

odlaganie usisiva&a.
Koristite papuéice kao $to je navedeno:
Tepisi: Koristite paputicu za usisavanije tepiha/&vrstih
podnih povriina sa pravilno postavljenom ru¢icom (17).
Smanijite usisnu snagu pri usisavanju malih tepiha.
Cvrste podne povrsine: Koristite paputicu za usisavanje
tepiha/évrstih podnih povrina sa pravilno postavljenom
ru¢icom (18).
Drveni podovi: Koristite paputicu za parket (samo kod
nekih modela, 6).
Specijalna kombinovana papuéica: Uzmite papuéicu sa
mesta za dodatke i koristite je za police sa knjigama (tako
$to Eete izvuéi zavrietak sa &etkom) ili pukotine, uglove
(pomotu zaselenog zavrietka) (8.)

Koridéenje turbo papuéice (samo za odredene
modele) (7).

(19.) Stavite paputicu na cev.

Napomena: Nemojte da koristite snaznu ili turbo papuéicu za
usisavanje krznenih tepiha, tepiha sa dugim resama ili tepiha
sa dlakom duZom od 15 mm. Kako biste izbegli oste¢enje
tepiha, nemojte drzati papucicu stalno na jednom mestu dok
se Cetka okreée. Ne prevlacite papucicu preko elektri¢nih
kablova i obavezno isklju¢ite usisiva¢ odmah posle upotrebe.

Zamena kese za prasinu/¢&iséenje filtera
Zamena kese za prasinu

Kesa za praginu mora da se zameni najkasnije kada
indikator postane sasvim crven. O¢itava se kada je paputica
podignuta(20.).

1. Otvorite poklopac.

2. Pritisnite drza¢ kese za praginu unazad (21.) i
zatvorite kesu prevlagenjem trake (22.).

3. Izvadite kesu za praginu (23.).

Oprez: Pazljivo izvadite kesu ako je sasvim puna.

4. Stavite novu kesu za praginu odozgo tako $to Eete
ponovo pritisnuti drza¢ unazad.

5. Pre nego $to zatvorite poklopac proverite da |i je

drzaé podesen unapred i da li kartonski drza¢ kese
za pradinu odgovara otvoru za cev.



Praznjenje sadrzaja platnene kese za prasinu
(23, 24, 25)

1 Izvadite platnenu kesu iz leZista.

2 Skinite plasti¢ni ram sa kese da biste je otvorili i
ispraznili.

3 Vratite plasti¢ni ram tako da obe strane kese budu
paralelne.

4 Vratite kesu u leZiste.

5 Napomena: Kesa moze da se pere mlakom vodom i
potpuno osudi. Ne sme da se pere u masini za ves.

6 Zatvorite poklopac tako $to €ete ga pritisnuti nadole

dok ne 3kljocne.
Zamena filtera motora

Zamenu e potrebno izvriti sa svakom petom zamenom
kese za prasinu.

1. Otvorite poklopac.
2. lzvadite stari filter (24.)
3. Ubacite novi filter i zatvorite poklopac

Zamena mikrofiltera i HEPA filtera koji se ne pere *

Filter se uvek mora zameniti novim i ne sme se prati.

Zamenu e potrebno izvriti sa svakom petom zamenom

kese za prasinu.

1. Otvorite i sklonite poklopac (25. ; 26.).

2. Izvadite filter i zamenite gas a novim kao $to je
prikazano na slici (27. ; 29.).

Vazno: pritisnite prvo donji deo okvira za filter, a zatim gorniji

deo. Proverite da i je zatvara& na svom mestu.

Ciscenje HEPA filtera koji moze da se pere*

Zamenu e potrebno izvriti sa svakom petom zamenom
kese za prasinu.

1. Otvorite i sklonite poklopac, a zatim izvadite filter
(25.; 26.).
2. Isperite unutra$niju stranu (prljavu stranu) filtera pod

mlazom tople vode. (28.) Lupnite okvir filtera da
biste odstranili viS§ak vode. Ponovite ovo &etiri puta i
ostavite filter da se osusi. Napomena: Nemojte
koristiti sredstva za ¢i€enje i trudite se da ne
dodirnete osetljivu povrsinu filtera.

3. Zamenite filter i poklopac kao $to je prikazano (27. ; 29.).

Vazno: pritisnite prvo donji deo okvira za filter, a zatim gorniji

deo. Proverite da i je zatvara& na svom mestu.

Ciscenije creva i paputice

Usisiva¢ se automatski isklju¢uje ako se papuéica, cev, crevo

ili filteri i kesa za praginu blokiraju. U takvim slué¢ajevima,

isklju¢ite ga iz uti¢nice za struju i pustite da se ohladi 20-30

minuta. O¢istite blokadu i/ili zamenite filtere i kesu za

pradinu i ponovo ukljudite usisivag.

Ciscenje cevi i creva

(30.) Upotrebite traku za &is€enie ili nesto sliéno da biste
otistili creva i drzaé creva.

(31.) Ponekad je moguce otkloniti zapugenije stiskanjem
creva. Medutim, treba biti oprezan jer zapusenje
moze biti prouzrokovano staklom ili se u crevo moze
zavudi igla.

Napomena: Garancija ne pokriva o$te¢enja creva

prouzrokovano postupkom njegovog ¢&iséenja.

Ciséenje papuéice za pod

(32.) Da biste izbegli slablienje snage usisavanja, &esto
¢istite papudicu za usisavanje tepiha/évrste podne
povrsine. Najlaksi nagin za &iscenje je &iscenje
pomocu drzada creva.

Cidc¢enije turbo paputice (samo za neke modele)

(383.) Skinite paputicu sa cevi usisivaéa i uklonite
zamriena vlakna tako $to €ete ih odseéi makazama.
Papuéicu otistite drzagem creva.

(34.) U sluéaju da turbo paputica prestane da radi,
otvorite poklopac za &iséenje i uklonite sve objekte
koji ometaju slobodnu rotaciju turbine.

(35.) Razdvojite nastavak od cevi usisivaéa i uklonite niti
koje su se zaplele rezuéi ih makazama. Upotrebite
drgku fl eksibilne cevi da biste odistili nastavak.

Re3avanije problema
Usisivaé neée da se ukljuéi

1 Proverite da li je kabl ukljué¢en u struju.
2 Uverite se da utika€ i kabl nisu osteceni.
3 Uverite se da osiguraé nije pregoreo.

Usisivaé prekida rad

1 Proverite da li je kesa za pradinu puna. Ako jeste,
zamenite je novom.

2 Da li je nesto blokirano —paputica, cev ili crevo?

3 Da li su filteri blokirani2

U usisivag je usla voda

Bice neophodno da se zameni motor u ovlaiéenom
Electrolux servisnom centru. Garancija ne pokriva o$teéenje
motora do koga je doslo prodiranjem vode.

Informacija za kupce

Electrolux odbacuije bilo kakvu odgovornost za svu $tetu
nastalu nepropisnim korig€enjem aparata ili u slu¢ajevima
kada aparat izaziva smetnje.

Pri dizajniranju ovog proizvoda vodilo se ra¢una o zatiti
Eovekove sredine. Svi plasti¢ni delovi su oznaéeni u svrhu
recikliranja. Za detaljnije informacije posetite nadu web
lokaciju: www.electrolux.com

C E Ovi uredjaji potvrdjuju se sa sledecim EC direktivama:
¢ Direktfiva niske voltaze 2006/95/EC
e EMC direktiva 89/336/EEC sa amadmanima 92/31/EEC
i 93/68/EEC
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Tarvikud

1 Tolmukott

2* teleskooptoru

3* pikendustoru (2)

4 vooliku kéepide + voolik
5 vaiba/pérandaotsak

6* parketiotsak

7* turbootsak

8 kombineeritav otsak
Ohutusmeetmed

See seade ei ole méeldud kasutamiseks inimestele (kaasa

arvatud lapsed), kelle fiUsilised, sensoorsed véi vaimsed

véimed on véhenenud véi kellel puuduvad kogemus ja

teadmised, kui nende ohutuse eest vastutav isik neid ei valva

v6i neid seadme kasutamisel ei juhenda.

Tolmuimeja on kahekordse isolatsiooniga ja seda ei ole vaja

maandada.

Lapsi tuleb jélgida, et nad seadmega ei méngiks.

Arge imege tolmuimejaga:

*  Mérgades kohtades.

* Kergestisittivate gaaside jms léheduses.

¢ llma tolmukotita (see véib tolmuimejat kahjustada).
Paigaldatakse turvaseade, mis takistab kaanel ilma

tolmukotita sulgumast. Arge piidke kaant jduga sulgeda.

* Teravaid esemeid.

¢ Vedelikke (see v6ib tolmuimejat t8siselt kahjustada).

*  Kuuma véi jahtunud tuhka, kustutamata sigaretikonisid
jms.

* Peent tolmu, nt krohvi- ja betoonitolmu, jahu véi tuhka.

Eelnevalt loetletu véib mootorit tésiselt kahjustada, sellele

garantii ei laiene.

Elektrijuhtme ettevaatusabindud:

Toitejuhtme kahjustuse korral peab selle ohu véltimiseks
vélja vahetama tootja, selle volitatud hooldustehnik véi muu
taoline asjatundja.

Tolmuimeja juhtme kahjustustele garantii ei laiene.

+  Arge kunagi tmmake ega t6stke tolmuimejat juhtmest.

* Enne tolmuimeja puhastamist véi hooldamist tsmmake
pistik pistikupesast vélja.

* Kontrollige korrapéraselt, et juhtmel poleks kahjustusi.
Arge kunagi kasutage tolmuimejat, kui juhtmel on
kahjustusi.

Kaiki hooldus- ja remonditéid peab tehtama Electroluxi

volitatud teeninduskeskuses.

Hoidke tolmuimejat alati kuivas kohas.

Enne alustamist

(9.)

(10.)  Likake voolikut sisse seni, kuni fiksaator

kldpsatusega lukustub (vooliku lahtithendamiseks

vajutage fiksaatorit).

Kinnitage pikendus véi teleskooptoru (olemas ainult

teatud mudelitel) vooliku kéepideme ja

pérandaotsaku kilge (uuesti lahtivétmiseks keerake
ja tdmmake).

()

Kontrollige, et tolmukott ja mootori filter oleks paigas.
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(12.)

Pikendage juhet ja lUlitage see pistikupessa.
Tolmuimejal on sisseehitatud juhtmekerija. Juhtme
tagasikerimiseks vajutage jalgpedaalile (votke pistik
kéatte, et see teid ei tabaks).

(13.)
(13./14.) Imemisjéu reguleerimiseks kasutage tolmuimeja
toitelulitit voi vooliku kéepidemel asetsevat imemisjéu
regulaatorit.

K&epdrane seisufunkisioon (mis Ghtlasi véhendab
purunemise ohtu) muudab koristamise ajal pausi
tegemise lihtsamaks.

Seisufunktsiooni abil on tolmuimejat lihtsam
teisaldada ja hoiukohta panna.

Kasutage otsakuid jérgnevalt:

Kaivitage tolmuimeja toitelilitit keerates.

(15)

(16.)

Vaibad: kasutage vaiba/pérandaotsaku hooba asendis (17).
Véikeste vaipade puhul véhendage imemisjdudu.
Pérandad: kasutage vaiba/pérandaotsaku hooba asendis
(18).

Puitpérandad: kasutage parketiotsakut (ainult teatud
mudelitel, 6).

Spetsiaalne kombineeritud otsak: thendage otsak
tarvikualusest lahti ja kasutage seda raamaturiiulite
(,harjaga” otsa lahti tehes) véi dnaruste ja nurkade puhul
(,nurga” otsaga) (8.).

Turbootsaku kasutamine

(ainult teatud mudelitel) (7.)

(19.) Kinnitage otsak toru kilge.

Mérkus: érge kasutage turbootsakut karvastel vaipadel,
pikkade narmasédristega vaipadel ega ile 15-millimeetrise
narmapikkuse korral. Vaiba kahjustamise véltimiseks érge
hoidke harja péérlemisel otsakut paigal. Arge vedage
otsakut ile elektrijuhtmete ja lilitage tolmuimeja kindlasti
pdrast kasutamist kohe vélja.

Tolmukoti asendamine/filtri puhastamine
Tolmukoti vahetamine

Viimane aeg tolmukoti véljavahetamiseks on siis, kui
indikaatoraknake on Uleni punane. Vaadake indikaatorit,
kui otsak on Ules téstetud (20.).

1. Avage kaas.

2. Lokake tolmukotihoidik tahapoole ja (21.) sulgege
kott liugkonksuga (22.).

3. Téstke tolmukott vélja (23.).

NB! Téstke kott ettevaatlikult vélja, kui see on tervenisti téis.

4. Pange uus tolmukott sisse Glaltpoolt, hoidikut uuesti
tahapoole lukates.

5. Enne kaane sulgemist pange hoidik kindlasti ette
suunatud, nii et tolmukoti pappkinnitus mahub tle
toruotsa.



Tekstiilist tolmukoti sisu tGhjendamine (23, 24, 25)

1 Eemaldage tekstiilist kott hoidjast.

2 Libistage plastikust klamber kotilt, et see avada ja
tohjendada.

3 Asetage plastikust klamber tagasi, veendudes, et koti
méblemad kiljed on kérvuti.

4 Pange kott hoidjasse tagasi.

5 Mérkus. Kotti véib pesta leiges vees ja see tuleb

taielikult kuivatada. Seda ei tohiks pesta
pesumasinas.

6 Sulgege kate alla surudes, kuni see klépsatab.
Mootorifiltri vahetamine
Tuleb teha igal 5. tolmukoti vahetamisel

1. Avage kaas.
2. Eemaldage vana filter (24.).
3. Pange sisse uus filter ja sulgege kaas.

Mikrofiltri ja mittepestava HEPA-filiri * vahetamine

Filter tuleb alati asendada uuega ja seda ei saa pesta. Tuleb
teha igal 5. tolmukoti vahetamisel

1. Avage ja votke éra kaas (25.; 26.).
2. Eemaldage filter ja asendage see uuega (vt pilti)
(27.; 29.).

Oluline: lukustage esiteks filtri raami alumine osa, siis
Glemine. Kontrollige, kas tihend on 8Sigesti paigas.

Pestava HEPA-filtri puhastamine *

Tuleb teha igal 5. tolmukoti vahetamisel

1. Avage ja eemaldage kaas, seejérel eemaldage filter
(25.; 26.).
2. Loputage filtri sisemust (maérdunud poolt) sooja

kraaniveega. (28.) Koputage liigse vee
eemaldamiseks filtri raamile. Korrake neli korda ja
laske filtril kuivada. Mérkus: érge kasutage
puhastusvahendeid ning véltige filtri rna pinna
puudutamist.
3. Vahetage filter ja kaas (vt joonis) (27.; 29.).
Oluline: lukustage esiteks filtri raami alumine osa, siis
dlemine. Kontrollige, kas tihend on 8igesti paigas.
Vooliku ja otsaku puhastamine
Tolmuimeja seiskub automaatselt, kui tekib ummistus
otsakus, torus, voolikus véi filtrites ja tolmukotis. Sellisel
juhul Ghendage tolmuimeja vooluvérgust lahti ja laske sel
20-30 min jahtuda. Eemaldage ummistus ja/vé6i asendage
filtrid ja tolmukott ning kdivitage tolmuimeja uuesti.
Torude ja voolikute puhastamine

(30.) Torude ja vooliku puhastamiseks kasutage
puhastusriba vms.
(31.)  Voolikust saab takistuse eemaldada véib-olla

pigistades. Olge aga ettevaatlik juhuks, kui takistuse
pdhijuse on voolikusse kinnijaénud klaasikillud véi
néelad. Méarkus: garantii ei laiene vooliku
puhastamisest pohjustatud kahjustustele.

Pérandaotsaku puhastamine
(32.)

Imemisvéimsuse halvenemise véltimiseks puhastage
vaiba/pérandaotsakut tihti. Kéige lihtsam on seda
puhastada vooliku kéepidet kasutades.
Turbootsaku puhastamine (ainult teatud mudelitel)

(33.) Uhendage otsak tolmuimeja voolikust lahti ning
eemaldage takerdunud karvad jms kéédridega

kérpides. Puhastage otsakut vooliku kéepidet

kasutades.

(34.)  Juhul kui turbootsak j&é&b seisma, avage
puhastuskaas ning eemaldage esemed, mis turbiini
vaba pdérlemist takistavad.

(35.) Uhendage otsik tolmuimeja toru kiljest lahti ja

eemaldage kaéridega takerdunud karvad jms.
Otsiku puhastamiseks kasutage vooliku kdepidet.

Rikete kérvaldamine

Tolmuimeja ei kéivitu

1 Veenduge, et toitejuhe on vooluvérku thendatud.
2 Veenduge, et pistik ja toitejuhe on terved.
3 Veenduge, et kaitsmed ei ole lébi pélenud.

Tolmuimeja j@éb seisma

1 Kontrollige, kas tolmukott on tais. Kui on, asendage
see uuega.

2 Ega otsak, toru vai voolik ei ole umbes?

3 Ega filtrid ei ole umbes?

Tolmuimejasse on sattunud vett

Mootor tuleb volitatud Electroluxi teeninduskeskuses vélja
vahetada. Garantii ei laiene mootorisse sattunud veest
péhjustatud mootorikahjustustele.

Kliendiinfo

Electrolux ei vastuta seadme valest kasutamisest voi seadme
muutmisest tulenevate kahjustuste eest.

Selle toote konstrueerimisel on arvestatud keskkonnaga.
Kaik plastosad on taaskéitlemiseks mérgistatud.
Uksikasjalikumat teavet leiate meie veebisaidilt:
www.electrolux.ee

c € See seade vastab jdrgmistele EU direktiividele:
*  Madalpinge direktiiv 2006/95/EU
*  Elekiromagnetilise Ghilduvuse direktiiv 89/336/EMU koos
muudatustega ja 93/68/EMU

* Ainult teatud mudelid




Piederumi

1 Putek|u maising

2* Teleskopiska caurule

3* Pagaringjuma caurule (2)

4 §|atenes rokturis un §|dtene

5 Paklaju/cietu segumu firidanas uzgalis
6* Parketa firidanas uzgalis

7* Turbo uzgalis

8 Kombinétais uzgalis

Dro$ibas tehnikas noteikumi

Si ierice nav paredzéta lieto$anai personam (taja skaita
bérniem) ar samazinatam fiziskam vai garigdm spé&jam vai
nepietiekamu pieredzi vai zinG$anam, ja vien tas neuzrauga
vai nav apmacijis par vinu dro$ibu atbildigs cilveks.
Putek|sGcgjam ir dubulta izolacija, un ta iezem&3ana nav
nepiecie$ama.

Mazi bérni jGuzrauga, lai nodroginatu, ka tie nerotalgjas ar

ierici.

Nekad neizmantojiet putek]socéju:

* mitras vietas;

¢ viegli uzliesmojodu gazu u.tml. vielu tuvuma;

¢ Bez putek|u maisina ( tas var sabojat putek|stcéju). Ir
iebGvéta drogibas ierice, kas nejauj aizvért vaku, ja nav
ievietots putek|u maising. Neméginiet parsegu aizvért ar
speku.

¢ asu priek§metu firidanai;

¢ kidrumu firiganai (tie var nopietni bojat ierici);

¢ kvélojosu oglu vai izdedzu, nenodzéstu izsméeku u.tml.
priek$metu firdanai;

¢ siku putekju firidanai, pieméram, no apmetuma,
cementa, miltiem vai pelniem.

lepriek§ mingtais var izraisit nopietnus motora bojajumus, uz

kuriem garantija neattiecas.

Baro3anas kabela drogibas tehnikas noteikumi:

e Jair bojats baro$anas vads, tas janomaina razotajam,
apkalpo3anas parstavim vai lidzigi kvalificgtai personai,
lai izvairitos no draudiem.

Uz putek]sicgja kabela bojajumiem garantija neattiecas.
¢ Nekad nevelciet un neceliet putek|stcgju aiz kabela.

¢ Pirms putek|scgja firidanas vai apkopes atvienojiet
kontaktdak$u no stravas kontaktligzda.

e Regulari parbaudiet, vai kabelis nav bojats. Nekad
nelietojiet putek|stcéju, ja ta kabelis ir bojats.

Putek|sGcéja apkopi un remontu drikst veikt tikai sertificeta

Electrolux tehniskas apkopes centra.

Vienmeér uzglabaijiet putek]sdcgju sausa vieta.

Sagatavosana ekspluatacijai

(9.)  Parbaudiet, vai putek]u maising un motora filtrs
atrodas tiem paredzétajas vietds.
(10.) levietojiet §|Gteni, lidz nokliksk atduris (lai §]ateni

atbrivotu, nospiediet atduri).
(11.)  Savienojiet pagaringjuma vai teleskopisko (tikai
noteiktiem modeliem) cauruli ar §|Gtenes rokturi un
gridas firdanas uzgali (lai tos atvienotu, pagrieziet un

velciet).
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(12,

Izvelciet kabeli un iespraudiet to stravas
kontaktligzda. Putek|sicgja ir iebOvets kabela
uztingjs. Lai uzfitu kabeli, ar kdju nospiediet pedali
(pieturiet kontaktdaksu, lai, kabelim uztinoties, ta
jums netrapitu).

(13.) ledarbiniet putek|stcéju, pagriezot jaudas

regulé$anas pogu.

(13./14.) Pielagojiet stksanas jaudu, izmantojot jaudas
reguléSanas pogu uz putek|stcéja vai iestkdanas
regulatoru uz §|dtenes roktura.

(15.)  Praktiska novieto$anas iespéja (kas turklat samazina
bojgjumu iespg&jamibu) atvieglo riko$anos, ja
uzkop$ana vz bridi japartrauc.

(16.) Novietodanas iespéja atvieglo putek|stcéja

parvieto$anu un glabadanu.
Uzgalu lietosana:
Paklaii: lietojiet paklaju/cietu segumu firianas uzgali, sviru
iestatot pozicija (17).
Uzkopjot nelielas gridsegas, samaziniet stk$anas jaudu.
Cieti gridas segumi: lietojiet paklaju/cietu segumu firidanas
uzgali, sviru iestatot pozicija (18).
Koka gridas: lietojiet parketa tiri¥anas uzgali (tikai
noteiktiem modeliem, 6).
Tpa ais kombinétais uzgalis: Atvienojiet uzgali no
piederumu turétaja un lietojiet to gramatu plauktu tirf anai
(izlokot “"sukas” uzgali), spraugu vai kaktu firi anai (ar
“spraugu” uzgali) (8.)
Turbo uzgala lieto ana
(tikai noteiktiem modeliem) (7.)
(19.) Pievienojiet uzgali caurulei.
Piezime: Neizmantojiet jaudas vai turbo uzgali kazokadas
gridsegu vai tadu gridsegu kop$anai, kuram ir garas barkstis
vai miksta virsma ir biezaka par 15 mm. Lai nesabojatu
paklaju, neturiet uzgali uz vietas, kamér suka grieZas.
Neparvietojiet uzgali par elektribas kabeliem un noteikti
izslédziet puteklsicéju tilit péc lietosanas.

Putekju maisina nomaina/filtra tinsana

Putekju maisina nomaina

Putek|u maisinu jamaina visvélakais tad, kad indikatora
lodzins ir pilnigi sarkans. Nolasiet indikatoru, kad uzgalis ir

pacelts (20.).

1. Atveriet vaku.

2. Pastumiet putek|u maisinu atpaka] (21.) un aizveriet
to ar bidamo plaksni (22.).

3. Izceliet putek|u maisinu (23.).

Sargieties: Izceliet puteklu maisinu uzmanigi, ja tas ir pilnigi

pilns.

3. levietojiet jaunu putek|u maisinu no augipuses,
pastumjot turétaju atkal atpakal.

4. Pirms aizverat vaku, parliecinieties, vai turétajs
atrodas priek3gja pozicija un putek|u maisina
kartona plaksne piegu] caurules galam.



Auduma putek|u maisina satura iztuk3osana
(23, 24, 25)

1 lznemiet auduma maisinu no turétaja.

2 Izbidiet plastmasas skavu, lai atvértu un iztuk3otu
maisinu.

3 Novietojiet plastmasas skavu atpaka), parliecinoties,
vai abas maisina malas ir novietotas paraléli.

4 levietojiet maisinu atpakal turétaja.

5 Piezime. Maisinu var mazgat remdend Gdeni, péc

tam to pilniba izzavejot. To nedrikst mazgat velas
mazgdjoma masing.
6 Aizveriet parsegu, spiezot to uz leju, lidz tas noklikk.
Motora filtra nomaina
Javeic katru piekto reizi, nomainot putek|u maisinu.
1. Atveriet vaku.
2. Izpemiet veco filtru (24.).
3. levietojiet jaunu filtru un aizveriet vaku.
Mikrofiltra un nemazgajama HEPA filtra nomaina *
Filtri vienmér janomaina ar jauniem, un tie nav paredzéti
mazgaianai.
Filtru vienmér j@nomaina ar jauniem filtriem, tos nedrikst
mazgat. Javeic katru piekto reizi, nomainot putek]u maisinu.
1. Atveriet un nonemiet vaku (25. ; 26.).
2. Nonemiet filtru un nomainiet to ar jaunu, ka paradits
attela (27. ; 29.).
Svarigi: vispirms satveriet filtra ramja apakséjo daju un péc
tam aug$éjo daju. Parliecinieties, vai blivéjums atrodas sava
vietd.

Mazgajoma HEPA filtra firidana *

Javeic katru piekto reizi, nomainot putek]u maisinu.

1. Atveriet un nonemiet vaku, péc tam izpemiet filiru
(25.; 26.).
2. Izskalojiet filtra iek$pusi (netiro pusi) ar siltu krana

Odeni. (28.) Viegli uzsitiet pa filtra rami, lai atbrivotos
no lieka Gdens. Atkartojiet o proceduru &etras reizes
un Jaujiet filtram noZit. Piezime: Nelietojiet tiridanas
lidzek|us un izvairieties no pieskar$anas trauslajai
filtra virsmai.

3. levietojiet filtru atpaka] un aizveriet vaku, ka paradits
(27. ; 29.).

Svarigi: vispirms satveriet filtra ramja apakséjo daju un péc

tam aug$éjo daju. Parliecinieties, vai blivéjums atrodas sava

vieta.

§|otenes un uzgala firisana

Putek|sicgjs automatiski partrauc darbibu, ja tiek

nosprostots uzgalis, caurule, §|Gtene vai filtri un tiek blokats

putek|u maising. Sados gadijumos, atvienojiet ierici no

stravas kontaktligzda un |aujiet tai atdzist apméram 20 —30

mingtes. Izfiriet nosprostojumu un/vai nomainiet filtrus un

putek]u maisinu, un atkal iesledziet putek|sdcgju.

Caurulu un §]atenes firisana

(30.) Cauruju un §|Gtenes tiri$anai izmantojiet tirisanas
materiala sloksni vai ko lidzigu.
(31.) S|otenes nosprostojumu iespejams likvidat, ¥oteni

saspiezot. Tadu ievérojiet piesardzibu, ja
aizsprostojumu ir izraisijis §|Gtené iek|uvis stikls vai
adatas.

Piezime: Garantija nesedz bojajumus, kas radusies $Jatenes

tiridanas laika.

Gridas firisanas uzgala firisana

(32)

Lai izvairitos no stk3anas jaudas samazina$anas,
biezi firiet paklaju/cietu segumu kop3anas uzgali.
Visértak tas izdardms ar §]dtenes rokturi.

Turbo uzgala tirm ana (tikai noteiktiem modeliem)

(33.) Atvienojiet uzgali no putek|stcéja caurules un ar
gkerem izgrieziet sapinu$os diegus u.tml. Uzgala

firdanai izmantojiet §|Gtenes rokturi.

(34.) Ja nedarbojas turbo uzgalis, atveriet firidanas vacinu
un iznemiet visus priek§metus un materialus, kas
traucé turbinai brivi griezties.

(35.)  Atvienojiet uzgali no putek|stcgja caurules un ar

skerem izgrieziet sapinu3os diegus u.tml. Lai izfiritu
uzgali, izmantojiet §|Gtenes rokturi.

Darbibas traucéjumu novériana

Putek|sucéjs nedarbojas

1 Parbaudiet, vai kabelis ir pievienots elektrotiklam.
2 Parbaudiet, vai kontaktdakia un kabelis nav bojati.
3 Parbaudiet, vai drosinatajs nav pardedzis.

Putek|sucéjs parstaj darboties

1 Parbaudiet, vai putek]u maising nav pilns. Ja maisin
ir pilns, tas j[@nomaina pret jaunu.

2 Vai nav aizsprostots uzgalis, caurule vai §|Gtene?

3 Vai nav aizsprostoti filtrig

Putek|sucéja iek]uvis 0dens

BUs janomaina motors autorizéta Electrolux tehniskas
apkopes centrd. Bojajumus, kas radusies, Gdenim iek|Gstot
motor@, garantija nesedz.

Informacija patérétajiem

Electrolux neuznemas nekadu atbildibu par zaudgjumiem,
kas radusies nepareizas lietodanas vai fias bojasanas dg|.
3is izstradajums veidots, nemot véra vides aizsardzibas
prasibas. Visas plastmasas detaas var nodot otrreizgjai
izejvielu parstradei. Pladaku informaciju skatiet mosu fimek]a
vietng: www.electrolux.com.

c € Siierice atbilst sekojogam EC direkfivaim:
e Zemas voltazas direkfiva 2006/95/EC
e EMC direktivai 89/336/EEV ar pielikumu 92/31/EEC un
93/68/EEC
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Priedai

1 Putek|u maising

2* Teleskopinis vamzdis

3* Pailginimo vamzdis (2)
4 zarnos rankena + Zarna

5 Antgalis kilimams kietyjy dangy grindims valyti
6*
7*
8 Kombinuotasis antgalis

Antgalis parketui valyti
Turboantgalis

Saugumo priemoneés

Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus),
kurie pasizymi sumazéjusiais fiziniais, jutimo arba profiniais
gebéjimais, arba kuriems triksta patirties ar Ziniy, nebent jie
bty priziGrimi arba apmokomi naudotis prietaisu asmens,
atsakingo uZ jy saugumg. Dulkiy siurblys turi dvejopg
elektros izoliacijg, todél jo jzeminti nereikia.

Vaikai turi bati prizigrimi, kad neZzaisty su prietaisu.

Niekada nesiurbkite:

¢ Drégnose vietose.

+  Salia lengvai uzsideganéiy dujy, ir pan.

¢ Bez putek|u maisina ( tas var sabojat putek|stcéju). Ir
iebUvéta drogibas ierice, kas nejauj aizvért vaku, jo nav
ievietots putek|u maising. Nebandykite dangtelio uzdaryti
iega.

e AStriy daikty.

e Skys¢iy (skys¢iai gali smarkiai apgadinti prietaisq).

e Karsty ar Salty peleny, deganéiy nuortky ir pan.

¢ Smulkiy dulkiy, pvz., tinko, betono, milty ar peleny.
Nesilaikant auks¢iau idvardinty reikalavimy galima
stipriai apgadinti varikli. Siy gedimy atveju garantija
netaikoma.

Saugus elektros laido naudojimas:

e Jei pazZeistas elektros maitinimo laidas, norint i$vengti
pavojaus, ji turi pakeisti gamintojas, gamintojo techninés
prieziGros atstovas arba kitas panasios kvalifikacijos
asmuo.

Siurblio laido paZeidimui garantija nebus netaikoma.

¢ Niekada netraukite ir nekelkite dulkiy siurblio uZ laido.

e Prie$ valydami siurblj ar atlikdami techninés priezigros
darbus igtraukite laidg i3 tinklo.

¢ Reguliariai tikrinkite, ar laidas nepazeistas. Niekada
nesinaudokite dulkiy siurbliu, jei jo laidas pazeistas.

Visi techninés prieziGros ir remonto darbai turi bti atliekami

igaliotajame ,Electrolux” techninés priezitros centre. Dulkiy

siurblj visada laikykite sausoje vietoje.

Prie$ pradedant naudotis

(9.)  Parbaudiet, vai putek]u maising un motora filtrs
atrodas tiem paredzétajas vietds.
(10.) |statykite Zarng taip, kad spragteléty fiksatorius

(nuspaude fiksatoriy zarnqg iSimsite).
(11.)  Prijunkite prailginamqjj arba teleskopinj vamzdj (tik
tam tikruose modelivose) prie Zzarnos angos ir
uzdékite antgalj grindims valyti (norédami vél juos
nuimti, pasukite ir traukite).
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(12.)  I8vyniokite laidq ir jjunkite jj | sienin] maitinimo lizdg.
Dulkiy siurblyje yra automatinis laido suvyniojimo
mechanizmas. Laidas suvyniojamas koja
nuspaudziant pedalg (prilaikykite kidtukq, kad $is
|Usy neuzgauty).

(13.)  Dulkiy siurblj jjunkite sukdami galingumo

reguliatoriy.

(13./14.) Siurbimo galia kei¢ciama galingumo
reguliatoriumi, esanéiu ant dulkiy siurblio arba
siurbimo reguliatoriumi, esanéiu ant Zarnos rankenos.

(15.)  Praktfiska vamzdziy fiksavimo padétis nesiurbiant
(mazinanti vamzdziy 1GZio rizikq) palengvina darbg.
(16.) Vamzdziy fiksavimo padétis palengvina dulkiy

siurblio negiojimg bei laikymg.
Antgaliy naudojimas:
Kilimai: Naudokite antgalj, skirtg kilimams / kietyjy dangy
grindims, nustate svirties padeéti (17). Jei ketinate siurbti
mazus kilimélius, sumaZinkite siurbimo galig.
Kietyjy dangy grindys: Naudokite antgalj, skirtq kilimams /
kietyjy dangy grindims, nustate svirties padétj (18).
Medinés grindys: Naudokite antgali, skirtq parketui (tik tam
tikruose modeliuose, 6).
Specialus kombinuotasis antgalis: I§imkite antgalj i$ priedy
doko ir naudokite ji knygy lentyny (ilankséius ,Sepetélio”
pavidalo galq) arba plysiy, kampy (naudojant ,ply3iy” galq)
valymui (8.)
Naudojimasis turboantgaliu

(tik tam tikruose modeliuose) (7)

(19.) Prijunkite antgali prie vamzdzio.

Pastaba: Nenaudokite elektrinio antgalio arba turboantgalio
kailiniy kilimy, kilimy su ilgais kutais ar ilgesniais nei 15 mm
Sereliais valymui. Kad nesugadintuméte kilimo, $epeciui
sukantis nelaikykite antgalio vienoje vietoje. Antgaliu
nelieskite elektros laidy, o pasinaudoje dulkiy siurbliu tuoj pat
ji i§junkite.

Putek]u maisina nomaina/filtra firsana

Putek]u maisina nomaina

Dulkiy maigelis turi bt kei¢ciamas véliausiai tada, kai
indikatoriaus langelis tampa visiskai raudonas. Indikatoriy
tikrinkite pakéle antgalj nuo grindy (20.).

1. Atidarykite dangti.

2. Pastumkite dulkiy maigelio laikiklj atgal (21.) ir
uzdarykite maiselj slinkdami liezuvelj (22.).

3. I8traukite dulkiy maigelj (23.).

Bukite atidis: Jei maiselis visiskai pilnas, jj traukite atsargiai.

4. Naujq dulkiy maiselj idékite per virdy, vél stumdami
laikiklj atgal.

5. Prie$ uzdarydami dangti sitikinkite, ar laikiklis yra

pastumtas | priekj, o dulkiy maigelio kartoniné dalis
glaudziasi prie vamzdzio galo.



Medziaginio dulkiy maiselio istustinimas (23, 24, 25)

1 MedZiagin| maiselj idtraukite i§ laikiklio.

2 Nuo maidelio nutraukite plastikini spaustukg, kad
galétuméte jj atidaryti ir istustinti.

3 Vel uzdékite plastmasinj spaustukq —%igrekite, kad

abi maiselio pusés bty vienodos.

4 Vel idékite maiselj j laikiklj.

5 Pastaba: maiselj galima plauti drungname
vandenyie ir visi$kai i§dZiovinti. Skalbimo masinoje
plauti negalima.

6 Uzdarykite dangti —spauskite, kol i¥girsite
spragteléjimq.

Variklio filtro keitimas

Javeic katru piekto reizi, nomainot putek|u maisinu.

1. Atidarykite dangft.

2. I8imkite senq filtirq (24.).

3. |dekite naujq filtrg ir uzdarykite dangti.

Mikrofiltro ir neplaunamo ,HEPA” filtro * keitimas

Filtrus visada reikia keisti naujais, jy plauti negalima.

Filtru vienmér janomaina ar jauniem filtriem, tos nedrikst

mazgat. Javeic katru piekto reizi, nomainot putekju maisinu.

1. Atidarykite ir nuimkite dangti (25. ; 26.).

2. 1§imkite filtrq ir pakeiskite jj nauju, kaip parodyta
paveikslélyje (27. ; 29.).

Svarbu: pirmiausia jstatykite apatine filtro rémelio dalj, po to

—virSutine. [sitikinkite, kad sandariklis yra savo vietoje.

Plaunamojo ,HEPA" filtro valymas *

Javeic katru piekto reizi, nomainot putek|u maisinu.

1. Atidarykite ir nuimkite dangti, tada i§imkite filtrg
(25.; 26.).
2. 13plaukite filtro vidy (nedvarigjq puse) Siltu tekanéiu

vandeniu. (28.) Patap3nokite filtro rémelj, kad i§ jo
i8bégty vandens perteklius. Tai pakartokite keturis
kartus, tada leiskite filtrui i$dzigti. Pastaba: Plaudami
filtrg nenaudokite jokiy valymo priemoniy ir
nelieskite pazeidziamo filiro pavirsiaus.

3. |dékite filtrg ir dangt] | vietas, kaip parodyta (27. ; 29.).

Svarbu: pirmiausia jstatykite apatine filtro rémelio dalj, po to
—vir§utine. [sitikinkite, kad sandariklis yra savo vietoje.

Zarnos ir antgalio valymas

Putek|stcéjs automatiski partrauc darbibu, ja tiek
nosprostots uzgalis, caurule, §|Gtene vai filtri un tiek blokets
putek|u maising. Sados gadijumos, atvienojiet ierici no
stravas kontaktligzda un Jaujiet tai atdzist apméram 20 —30
mindtes. Izfiriet nosprostojumu un/vai nomainiet filtrus un
putek|u maisinu, un atkal iesledziet putek|stcgju.
Vamzdziy ir Zarnos valymas

(30.) Vamzdziams ir Zarnai valyti naudokite valymo
juostele ar pan.

(31.) 18 Zarnos pasalinti uZstrigusj daiktq taip pat galima
spaudziant jq. Vis dél to, bukite atsargis, nes Zarng
galéjo uzkimsti stiklas arba adatos.

Pastaba: Garantiniai jsipareigojimai paZeidimams,

atsiradusiems valant Zarng, negalioja.

Antgalio, skirto grindims, valymas

(32.) Kad nesumazéty siurbimo galingumas, daznai
valykite kilimy / kietyjy dangy grindy valymo antgalj.
Juos lengviausia ivalyti naudojant Zarnos rankenq.
Turboantgalio valymas (tik tam tikruose modelivose)

(33.) Numaukite antgalj nuo siurblio vamzdzio ir
pasalinkite sipainiojusias sruogas ir kt. nukirpdami
jas Zirklemis. Antgalj i$valykite naudodami Zarnos
rankeng.

(34.) Jei turboantgalis nustoja veikti, atidarykite valymo
dangtj ir pasalinkite daiktus, kurie kliudo turbinai
suktis laisvai.

(35.)  Atjunkite antgalj nuo siurblio vamzdzio ir pagalinkite
isipainiojusius plaukus, nukirpdami juos Zirklémis.
13valykite antgalj Zarnos rankena.

TrikdzZiy 3alinimas

Dulkiy siurblys nejsijungia

1 Patikrinkite, ar laidas jjungtas | tinklg.

2 Patikrinkite, ar kistukas ir elektros laidas nepazeisti.

3 Patikrinkite, ar neperdegé saugiklis.

Dulkiy siurblys issijungia

1 Parbaudiet, vai putek]u maising nav pilns. Ja maising
ir pilns, tas jGnomaina pret jaunu.

2 Ar neuzsikimo antgalis, vamzdis ar Zarna?

3 Ar neuzsikim3o filtrai?

] dulkiy siurblj pateko vandens

|galiotajame ,Electrolux” techninés priezidros centre reikés
pakeisti variklj. Variklivi, sugedusiam dél patekusio vandens,
garantija netaikoma.

Informacija vartotojams

4Electrolux” neprisiima jokios atsakomybés uz Zalq, padarytq
netinkamai naudojant prietaisq ar jj sugadinus.

Sis gaminys sukonstruotas atsizvelgiant | aplinkosaugos
reikalavimus. Visos plastikinés dalys pazymétos kaip
tinkamos perdirbti. Isamesnés informacijos rasite masy
svetainéje: www.electrolux.com.

c E Siierice atbilst sekojosam EC direkfivam:
e Zemas voltazas direkfiva 2006/95/EC
e EMC direkfivai 89/336/EEV ar pielikumu 92/31/EEC un
93/68/EEC

* Tinka tik kai kuriems modeliams



English

The symbol E on the product or on its packaging indica-
tes that this product may not be treated as household waste.
Instead it shall be handed over to the applicable collection po-
int for the recycling of electrical and electronic equipment. By
ensuring this product is disposed of correctly, you will help
prevent potential negative consequences for the environment
and human health, which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this product. For more detai-
led information about recycling of this product, please con-
tact your local city office, your household waste disposal
service or the shop where you purchased the product.

Deutsch

Das Symbol E auf dem Produkt oder seiner Verpackung
weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht als normaler Haus-
haltsabfall zu behandeln ist, sondern an einem Sammel-
punkt fir das Recycling von elekirischen und elektronischen
Geréten abgegeben werden muss. Durch lhren Beitrag zum
korrekten Entsorgen dieses Produkts schitzen Sie die Umwelt
und die Gesundheit lhrer Mitmenschen. Umwelt und Gesund-
heit werden durch falsches Entsorgen geféhrdet. Weitere Infor-
mationen Uber das Recycling dieses Produkts erhalten Sie

von lhrem Rathaus, lhrer Millabfuhr oder dem Geschéft, in
dem Sie das Produkt gekauft haben.

Francgais

Le symbole E sur le produit ou son emballage indique
que ce produit ne peut étre traité comme déchet ménager. Il
doit étre remis au point de collecte dédié a cet effet (collecte
et recyclage du matériel électrique et électronique). En procéd-
ant & la mise au rebut de l'appareil dans les régles de I'art,
nous préservons l'environnement et notre sécurité, s’assurant
ainsi que les déchets seront traités dans des conditions opti-
mum. Pour obtenir plus de détails sur le recyclage de ce pro-
duit, veuillez prendre contact avec les services de votre
commune ou le magasin oU vous avez effectué l'achat.

Nederlands

Het symbool E op het product of op de verpakking wijst
erop dat dit product niet als huishoudafval mag worden be-
handeld. Het moet echter naar een plaats worden gebracht
waar elekirische en elektronische apparatuur wordt gerecyc-
led. Als u ervoor zorgt dat dit product op de correcte manier
wordt verwijderd, voorkomt u mogelijk voor mens en milieu
negatieve gevolgen die zich zouden kunnen voordoen in ge-
val van verkeerde afvalbehandeling. Voor meer details in ver-
band met het recyclen van dit product, neemt u het best
contact op met de gemeentelijke instanties, het bedrijf of de
dienst belast met de verwijdering van huishoudafval of de win-
kel waar u het product hebt gekocht.
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Espanol

El simbolo E en el producto o en su embalaje indica que
este producto no se puede tratar como desperdicios norma-
les del hogar. Este producto se debe entregar al punto de re-
coleccién de equipos eléctricos y electrénicos para reciclaje.
Al asegurarse de que este producto se deseche correctamen-
te, usted ayudaré a evitar posibles consecuencias negativas
para el ambiente y la salud publica, lo cual podria ocurrir si
este producto no se manipula de forma adecuada. Para ob-
tener informacién més detallada sobre el reciclaje de este
producto, péngase en contacto con la administracién de su
ciudad, con su servicio de desechos del hogar o con la ti-
enda donde compré el producto.

Portugues

O simbolo E no produto ou na embalagem indica que
este produto ndo pode ser tratado como lixo doméstico. Em
vez disso, deve ser entregue ao centro de recolha selectiva
para a reciclagem de equipamento eléctrico e electrénico.
Ao garantir uma eliminagdo adequada deste produto, ird
ajudar a evitar eventuais consequéncias negativas para o
meio ambiente e para a satde publica, que, de outra for-
ma, poderiam ser provocadas por um fratamento incorrecto
do produto. Para obter informagées mais pormenorizadas
sobre a reciclagem deste produto, contacte os servicos muni-
cipalizados locais, o centro de recolha selectiva da sua érea
de residéncia ou o estabelecimento onde adquiriu o produto.

ltaliano

Il simbolo E sul prodotto o sulla confezione indica che il
prodotto non deve essere considerato come un normale rifiu-
to domestico, ma deve essere portato nel punto di raccolta
appropriato per il riciclaggio di apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Provvedendo a smaltire questo prodotto in mo-
do appropriato, si contribuisce a evitare potenziali consegu-
enze negative per 'ambiente e per la salute, che potrebbero
derivare da uno smaltimento inadeguato del prodotto. Per in-
formazioni piv dettagliate sul riciclaggio di questo prodotto,
contattare |'ufficio comunale, il servizio locale di smaltimento
rifiuti o il negozio in cui & stato acquistato il prodotto.

Greek

To aupBoAo E OTO TTPOIGV | ETTAVW OTN CUCKEUOCTIa TOU
UTTOBEIKVUEI OTI DEV TIPETTEI VA [ ETAXEIPICETTE TO TIPOIOV AUTO
WG OIKIOKS aTTOPPIUMA . AVTIBETWG BaTTpéTTEl va TTapadideTal
010 KatdAAnAo onueio CUAOYNG yia TNV avakUKAwoN
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU e§oTTAIopoU. E¢aapalidovtag 6T
TO TIPOIGV aUTO dlaTiBeTal CWOTA, GUPBAAAETE OTNV OTTOTPOTTA
€VOEXOUEVWV APVNTIKWY CUVETTEIWV Yia TO TrEPIBAAAOV Kal TRV
avBpwTTIVN UyEia, ol oTToieg Ba uTTopoUcav SIAPOPETIKG VA
TTPokANBoUV atrd akaTtdAANAO XEIPICUS aTTdPPIYNG TOU
TIPOIGVTOG auToU. lNa AETTTOPEPETTEPES TTANPOPOPIEG OXETIKA
JE TNV avOKUKAWGOT TOU TTPOIGVTOG AUTOU, ETTIKOIVWVHOTE UE TO
dnuapxeio TNG TIEPIOXNG OAG, TNV TOTTIKA 0AG UTINPETia
QTTOKOMIONG OIKIAKWY ATTOPPIPUATWY 1 IE TO KATAOTNUA OTTOU
ayopdoaTe TO TTPOIOV.



Torkce

Uriin veya Grinin ambalaiji izerindeki E semboly, bu Uri-
nin normal ev ahgr gibi islem géremeyecegini belirtir. Bunun
yerine, elektrikli ve elektronik ekipmanlarin geri dénisimi
icin belirlenen toplama noktalarina teslim edilmelidir. Bu 0ri-
nin dogru bir sekilde elden gikarlmasini saglayarak, aksi bir
sekilde sekilde atlmasinin veya imha edilmesinin ortaya ¢ika-
rabilecegi, cevre ve insan saghgi agisindan potansiyel
olumsuz sonuglari 8nlemeye yardimci olmus olursunuz. Bu
0rinin geri dénGsimU hakkinda daha detayl bilgi igin |Gt-
fen yerel sehir bironuz, ev ¢épi toplama servisiniz ya da Ori-
ni satin aldiginiz magaza ile temasa geginiz.

Magyar

A terméken vagy a csomagoléson taldlhaté E szimbdlum
azt jelzi, hogy a termék nem kezelhet8 hdztartési hulladék-
ként. Ehelyett a terméket el kell szdllitani az elektromos és
elektronikai készilékek Ujrahasznositdsdra szakosodott megfe-
leld begy(ijtd helyre. Azzal, hogy gondoskodik ezen termék
helyes hulladékba helyezésérdl, segit megeldzni azokat, a kér-
nyezetre és az emberi egészségre gyakorolt potencidlis kedve-
z6tlen kdvetkezményeket, amelyeket ellenkez8 esetben a
termék nem megfeleld hulladékkezelése okozhatna. Ha rész-
letesebb tdjékoztatdsra van sziksége a termék Gjrahasznositd-
sara vonatkozéan, kérjik, lépjen kapcsolatba a helyi
énkormdnyzattal, a hdztartdsi hulladékok kezelését végz8
szolgdlattal vagy azzal a bolttal, ahol a terméket vasarolta.

Polski

Symbol ﬁ na produkcie lub na opakowaniu oznacza, ze te-
go produktu nie wolno traktowaé tak, jak innych odpadéw do-
mowych. Nalezy oddaé go do whasciwego punktu skupu
surowcdw witérnych zajmujgcego sie ztomowanym sprzetem
elektrycznym i elekironicznym. Whasciwa utylizacja i ztomowa-
nie pomaga w eliminacji niekorzystnego wptywu ztomo-
wanych produktéw na srodowisko naturalne oraz zdrowie.
Aby uzyskaé szczegétowe dane dotyczgce mozliwosci recyklin-
gu niniejszego urzqdzenia, nalezy skontaktowaé sie z lo-
kalnym urzedem miasta, stuzbami oczyszczania miasta lub
sklepem, w ktérym produkt zostat zakupiony.

Hrvatski

Simbol E na proizvodu ili na njegovoj ambalazi oznaduje
da se s tim proizvodom ne smije postupiti kao s otpadom iz
domagéinstva. Umijesto toga treba biti urugen prikladnim sabir-
nim to¢kama za recikliranje elekironiekih i elekiri¢kih apara-
ta. Ispravnim odvozenjem ovog proizvoda sprijedit Eete
potencijalne negativne posliedice na okoli§ i zdravlje ljudi, ko-
je bi ina¢e mogli ugroziti neodgovarajuéim rukovanjem otpa-
da ovog proizvoda. Za detaljnije informacije o recikliranju
ovog proizvoda molimo Vas da kontaktirate Va3 lokalni
gradski ured, uslugu za odvozenije otpada iz domaéinstva ili
trgovinu u kojoj ste kupili proizvod.

46

Slovensky

Symbol E na vyrobku alebo na jeho obale znameng, ze s
vyrobkom sa nesmie zaobchédzat ako s domovym odpa-
dom. Namiesto toho ho treba odovzdat v zbernom stredisku
na recykldciu elektrickych alebo elektronickych zariadeni. Za-
bezpette, ze tento vyrobok bude zlikvidovany sprédvnym pos-
tupom, aby ste predisli negativnym vplyvom na Zivotné
prostredie a ludské zdravie, &o by bolo spdsobené nesp-
rdvnym postupom pri jeho likvidécii. Podrobneijsie informd-
cie o recykldcii tohto vyrobku ziskate, ak zavolate miestny
Urad vo Vagom bydlisku, zberné suroviny alebo obchod, v
ktorom ste vyrobok kupili.

Cesky

Symbol E na vyrobku nebo jeho baleni udévd, ze tento
vyrobek nepatti do doméciho odpadu. Je nutné odvézt ho
do sbé&rného mista pro recyklaci elektrického a elektronické-
ho zafizeni. Zaji§t&nim spravné likvidace tohoto vyrobku
pomdzete zabranit negativnim ddsledkdm pro Zivotni prostre-
di a lidské zdravi, které by jinak byly zpdsobeny nevhodnou
likvidaci tohoto vyrobku. Podrobngjsi informace o recyklaci
tohoto vyrobku zjistite u pfislusného mistniho Gfadu, sluzby
pro likvidaci domovniho odpadu nebo v obchodg, kde [ste
vyrobek zakoupili.

Slovensina

Simbol E na izdelku ali na njegovi embalazi oznaduje, da
z izdelkom ni dovoljeno ravnati kot z obi¢ajnimi gospodinijski-
mi odpadki. Izdelek odpeljite na ustrezno zbirno mesto za
predelavo elektri¢ne in elekironske opreme. S pravilnim naéi-
nom odstranjevanja izdelka boste pomagali prepreéiti more-
bitne negativne posledice in vplive na okolje in zdravje ljudi,
ki bi se lahko pojavile v primeru nepravilnega odstranjevan-
ja izdelka. Za podrobneije informacije o odstranjevaniju in
predelavi izdelka se obrnite na pristojen mestni organ za od-
stranjevanje odpadkov, komunalno sluzbo ali na trgovino, v
kateri ste izdelek kupili.

Limba romana

Simbolul E de pe produs sau de pe ambalaj indica faptul
c& produsul nu trebuie aruncat impreund cu gunoiul menaj-
er. Trebuie predat la punctul de colectare corespunzator
pentru reciclarea echipamentelor electrice si electronice. Asi-
guréndu-va cd afi eliminat in mod corect produsul, ajutati la
evitarea potentialelor consecinte negative pentru mediul in-
conjurdtor si pentru sén&tatea persoanelor, consecinte care
ar putea deriva din aruncarea necorespunzatoare a acestui
produs. Pentru mai multe informatii detaliate despre recicla-
rea acestui produs, v& rugém s& contactati biroul local, servi-
ciul pentru eliminarea deseurilor sau magazinul de la care
|-afi achizitionat.



Pycckun

Cvimeon E Ha U3AENnM UMK Ha ero yNakoBKe yKa3blBaeT,
YTO OHO He MOANIEXUT YTUNM3aLUMK B Ka4eCTBE BbITOBbIX
oTxofoB. BmecTo aToro ero cnenyert caatb B
COOTBETCTBYHOLUMIA MYHKT MPUEMKUN SMEKTPOHHOTO 1
aneKkTpoobopynoBaHNs Anst nocneaytoLei yTunmsaumm.
Cobntogas npaeuna ytunusaumm nagenvsi, Bol nomoxerte
npenoTBpaTUTb NPUYMHEHWE OKPYXKatoLLE cpeae 1 300pOBbi0
ntodel NoTeHUmMarnbHoro yuiep6a, KOTopbI BO3MOXEH, B
NpOTUBHOM Crnyyae, BcreacTaue HenopobatoLero obpalleHms
¢ nogo6HbiMK oTxodamu. 3a Bonee noapo6HoN UHcbopmaLmen
06 yTunmsaumm aToro nsgenus npocbba obpallarbes K
MECTHbIM BIacTsIM, B Cny>x06y no BbIBO3Y ¥ yTUIM3aLMK
OTXOZ0B WM B MaraswuH, B KOTopoM Bbl nprobpenu nagenve.

Bbnrapcku

CuMBOITBLT E BbpPXY NPOAYKTa UMK onakoskaTta My rnokassa,
Ye TO3U NpoAyKT He TpsibBa Aa ce TpeTupa kato
[OMakuHCK1Te oTnagbum. Bmecto ToBa, Tor Tpsibea aa ce
npepage B creumanuanpaH nyHKT 3a peLmknvpaHe Ha
eneKkTPU4ECKo 1 enekTpoHHO obopyasaHe. Kato ce norpuxute
TO3¥ NPOAYKT Aa 6bae U3XBBLPIIEH MO NOAXOASLL, HAYMH, BUe
LLie MOMOrHeTe 3a npeoTBpaTsBaHe Ha Bb3MOXHUTE
HeraTMBHM NOCMeACTBUS 3a OKOMHaTa cpefa W YOBELLKOTO
3apaBse, KoUTo MHaye Brxa mornu Aa Gbaat NpeanasrKkaHn ot
HEernpaBUITHOTO U3XBbPIISHE KaTo OTNaAbK Ha TO3K NPoAyKT. 3a
no-noapobHa MHdopMaums 3a peumKnMpaHe Ha To3u NPoayKT
ce obbpHeTe KbM MeCTHaTa rpafcka yrnpaea, cryxbara 3a
BTOPUYHW CYPOBUHM UMW MarasvHa, OTKbAETO CTe 3aKynmnm
npoaykTa.

Srpski

Simbol E na proizvodu ili na njegovom pakovanju pokazu-
je da ovaj proizvod ne moze da se tretira kao obi¢no smece.
Umesto toga trebalo bi ga predati na odgovarajuéem mestu
gde se prikupljaju elektri¢ni i elektronski uredaiji za recikliran-
je. Omoguéivsi da ovaj proizvod bude odlozen na pravilan
nadin, pomazete u spreéavanju moguéih negativnih posledi-
ca po okruzenie i zdravlje ljudi, do kojih bi u suprotnom mog-
lo da dode zbog neodgovarajuéeg rukovanija otpadnim

materijama ovog proizvoda. Za detaljnije informacije o recikli-

ranju ovog proizvoda, obratite se svojoj lokalnoj gradskoj
sluzbi, sluzbi za odnoSenje smeéca ili prodavnici u kojoj ste na-
bavili proizvod.
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Eesti keel

Tootel véi selle pakendil asuv stmbol E nditab, et seda
toodet ei tohi kohelda majapidamisjéétmetena. Selle asemel
tuleb toode anda vastavasse elekiri- ja elektroonikaseadme-
te taastédtlemiseks kogumise punkti.Toote dige utiliseerimise
kindlustamisega aitate &ra hoida véimalikke negatiivseid tag-
ajérgi keskkonnale ja inimtervisele, mida véiks vastasel juhul
pdhjustada selle toote ebadige kaitlemine. Lisainfo saami-
seks selle toote taastédtlemise kohta vétke Ghendust kohaliku
linnavalitsuse, oma majapidamisjéétmete utiliseerimisteenu-
se voi kauplusega, kust te toote ostsite.

Latviski

Simbols E uz produkta vai ta iepakojuma norada, ka %o
produktu nedrikst izmest saimniecibas atkritumos. Tas jano-
dod attiecigos elektrisko un elekironisko iekartu savakianas
punktos parstradasanai. Nodrosinot pareizu atbrivodanos no
§1 produkta, |Us palidzésiet izvairities no potencialam ne-
gativam sekam apkartéjai videi un cilveka veselibai, kuras
iesp&jams izraisit, nepareizi izmetot atkritumos 3o produktu.
Lai iegUtu detalizetaku informaciju par atbrivoanos no &
produkta, 1Tdzu sazinieties ar jTsu pilsétas domi, saimnieci-
bas atkritumu savaksanas dienestu vai veikalu, kura jos
iegadajaties $o produktu.

Lietuviy k.

Sis ant produkto arba jo pakuotés esantis simbolis E nuro-
do, kad su $ivo produktu negalima elgtis kaip su buitinémis
iukglemis. Jj reikia perduoti atitinkam surinkimo punktui,

kad elektros ir elektronikos jranga bty perdirbta. Tinkamai
i¥mesdami §| produktq, |Us prisidésite prie apsaugos nuo ga-|
imo neigiamo poveikio aplinkai ir Zmoniy sveikatai, kurj gali
sukelti netinkamas $io produkto imetimas. Dél issamesnés
informacijos apie $io produkto i¥metimq, pragom kreiptis |
savo miesto valdZios jstaigq, buitiniy Siuksliy imetimo tarny-
bg arba parduotuve, kurioje pirkote §j produktq.
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